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Royal Assent

THE PROVINCE OF ONTARIO

Toronto, Thursday, June 6, 2019, 12:32 p.m.

Her Honour the Lieutenant Governor entered the Chamber of the 
Legislative Assembly and took her seat upon the Throne.

The Speaker addressed Her Honour as follows:-

“May it please Your Honour:

The Legislative Assembly of the Province has, at its present meetings 
thereof, passed certain bills to which, in the name and on behalf  of 
the said Legislative Assembly, I respectfully request Your Honour’s 
assent.”

The Deputy Clerk and Executive Director of Legislative Services then 
read the titles of the bills that had passed as follows:-

“The following are the titles of the bills to which Your Honour’s 
assent is prayed:

Bill 107	 An Act to amend the Highway Traffic Act and various 
other statutes in respect of transportation-related 
matters.

	 [S.O. 2019, Chapter 8]

Bill 108	 An Act to amend various statutes with respect to 
housing, other development and various other matters.

	 [S.O. 2019, Chapter 9]

Bill 115	 An Act to amend the Liquor Control Act with respect 
to the termination of a specified agreement.

	 [S.O. 2019, Chapter 10]

Bill 117	 An Act to amend the Ontario Society for the 
Prevention of Cruelty to Animals Act.

	 [S.O. 2019, Chapter 11]

Bill Pr5	 An Act to revive Dundas Valley Masonic Hall Inc.
	 [S.O. 2019, Chapter Pr1 ]

Sanction royale

PROVINCE DE L’ONTARIO

Toronto, jeudi, 6 juin, 2019, 12 h 32

Son Honneur la lieutenante-gouverneure de la province fait son entrée 
à la Chambre de l’Assemblée législative et prend place sur le Trône.

Le président s’adresse à Son Honneur en ces mots:-

« Plaise à Votre Honneur:

L’Assemblée législative de la province a adopté à sa présente session 
certains projets de loi, auxquels, au nom et de la part de l’Assemblée 
législative, je vous prie respectueusement de bien vouloir accorder 
votre sanction. »

Le Sous-greffier et directeur général des services parlementaires lit 
alors les titres de projets de loi adoptés de la façon suivante:-

« Nous demandons humblement à Votre Honneur de sanctionner 
les projets de loi suivant:

Projet de loi 107	 Loi modifiant le Code de la route et diverses 
autres lois à l’égard de questions relatives au 
transport.

	 [L.O. 2019, Chapitre 8]

Projet de loi 108	 Loi modifiant diverses lois en ce qui concerne le 
logement, les autres aménagements et d’autres 
questions.

	 [L.O. 2019, Chapitre 9]

Projet de loi 115	 Loi modifiant la Loi sur les alcools en ce qui 
concerne la résiliation d’un accord particulier.

	 [L.O. 2019, Chapitre 10]

Projet de loi 117	 Loi modifiant la Loi sur la Société de protection 
des animaux de l’Ontario.

	 [L.O. 2019, Chapitre 11]

Bill Pr5	 An Act to revive Dundas Valley Masonic Hall Inc.
	 [S.O. 2019, Chapter Pr1 ]

Parliamentary Notice
Avis parlementaire
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ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United 
Kingdom, Canada and Her other Realms and Territories Queen, Head 
of the Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

PROTECTING WHAT MATTERS MOST ACT  
(BUDGET MEASURES), 2019

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name,

June 8, 2019 as the day on which the following provisions of the 
Financial Services Commission of Ontario Act, 1997, c.  28, are 
repealed under section 2 of Schedule 26 to the Protecting What 
Matters Most Act (Budget Measures), 2019, c. 7:

s. 11, 16 and 17.

WITNESS:

THE HONOURABLE
V. ELIZABETH DOWDESWELL
LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR PROVINCE OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on June 6, 2019.

BY COMMAND

Bill Walker

Minister of Government and Consumer 
Services

(152-G288E)

ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du Royaume-
Uni, du Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du 
Commonwealth, Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 2019 POUR PROTÉGER L’ESSENTIEL  
(MESURES BUDGÉTAIRES)

Sur l’avis du Conseil exécutif  de l’Ontario, nous fixons :

le 8 juin 2019 comme jour de l’abrogation des dispositions 
suivantes de la Loi de 1997 sur la Commission des services 
financiers de l’Ontario, chap. 28, en vertu de l’article 2 de 
l’annexe 26 de la Loi de 2019 pour protéger l’essentiel (mesures 
budgétaires), chap. 7 :

art. 11, 16 et 17.

TÉMOIN:

L’HONORABLE
V. ELIZABETH DOWDESWELL
LIEUTENANTE-GOUVERNEURE DE NOTRE PROVINCE DE 
L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 6 juin 2019.

PAR ORDRE

Bill Walker

ministre des Services gouvernementaux et 
des Services aux consommateurs

(152-G288F)

Proclamation

Bill Pr7	 An Act to revive 665395 Ontario Limited.
	 [S.O. 2019, Chapter Pr2]

Bill Pr8	 An Act to revive Good Fortune Corporation.
	 [S.O. 2019, Chapter Pr3]

Bill Pr9	 An Act to revive All Trade Quantities Inc.
	 [S.O. 2019, Chapter Pr4]

Bill Pr10	 An Act respecting The United Church of Canada.
	 [S.O. 2019, Chapter Pr5]

To these Acts the Royal Assent was announced by the Clerk of the 
Legislative Assembly in the following words:-

“In Her Majesty’s name, Her Honour the Lieutenant Governor 
doth assent to these bills.”

Her Honour was then pleased to retire.

Todd Decker
Clerk of the Legislative Assembly

(152-287E)

Bill Pr7	 An Act to revive 665395 Ontario Limited.
	 [S.O. 2019, Chapter Pr2]

Bill Pr8	 An Act to revive Good Fortune Corporation.
	 [S.O. 2019, Chapter Pr3]

Bill Pr9	 An Act to revive All Trade Quantities Inc.
	 [S.O. 2019, Chapter Pr4]

Bill Pr10	 An Act respecting The United Church of Canada.
	 [S.O. 2019, Chapter Pr5]

La sanction royale accordée à ces projets de loi est annoncée par le 
greffier de l’Assemblée législative en ces mots:-

«Au nom de Sa Majesté, Son Honneur la lieutenante-gouverneure 
sanctionne ces projets de loi. »

Son Honneur se retire ensuite.

Le Greffier de l’Assemblée législative
Todd Decker

(152-287F)
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ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United 
Kingdom, Canada and Her other Realms and Territories Queen, Head 
of the Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

PROTECTING WHAT MATTERS MOST ACT  
(BUDGET MEASURES), 2019

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name,

June 8, 2019 as the day on which the following provisions of the 
Protecting What Matters Most Act (Budget Measures), 2019, 
c. 7, come into force:

1.	 Schedule 13, s.  1 (which amends the Condominium Act, 
1998).

2.	 Schedule 16, s.  1-51 (which amend the Credit Unions and 
Caisses Populaires Act, 1994).

3.	 Schedule 16, s. 52 (which amends O. Reg. 237/09 (General), 
made under the Credit Unions and Caisses Populaires Act, 
1994).

4.	 Schedule 26, s. 1 (2), (3) (which amend the Financial Services 
Commission of Ontario Act, 1997).

5.	 Schedule 27, s.  1-6 (which amend the Financial Services 
Regulatory Authority of Ontario Act, 2016).

6.	 Schedule 28, s.  1, 2 (which amend the Financial Services 
Tribunal Act, 2017).

7.	 Schedule 33, s. 3 (2) (which amends the Insurance Act).

8.	 Schedule 48, s. 5 (which amends the Pension Benefits Act).

9.	 Schedule 50, s.  1 (which amends the Province of Ontario 
Savings Office Privatization Act, 2002).

WITNESS:

THE HONOURABLE
V. ELIZABETH DOWDESWELL
LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR PROVINCE OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on June 6, 2019.

BY COMMAND

Bill Walker

Minister of Government and Consumer 
Services

(152-G289E)

ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du Royaume-
Uni, du Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du 
Commonwealth, Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 2019 POUR PROTÉGER L’ESSENTIEL (MESURES 
BUDGÉTAIRES)

Sur l’avis du Conseil exécutif  de l’Ontario, nous fixons :

le 8 juin 2019 comme jour d’entrée en vigueur des dispositions 
suivantes de la Loi de 2019 pour protéger l’essentiel (mesures 
budgétaires), chap. 7 :

1.	 Annexe 13, art. 1 (qui modifie la Loi de 1998 sur les 
condominiums).

2.	 Annexe 16, art. 1-51 (qui modifient la Loi de 1994 sur les 
caisses populaires et les credit unions).

3.	 Annexe 16, art. 52 (qui modifie le Règl. de l’Ont. 237/09 
(Dispositions générales), pris en vertu de la Loi de 1994 sur 
les caisses populaires et les credit unions).

4.	 Annexe 26, par. 1 (2), (3) (qui modifient la Loi de 1997 sur la 
Commission des services financiers de l’Ontario).

5.	 Annexe 27, art. 1-6 (qui modifient la Loi de 2016 sur l’Autorité 
ontarienne de réglementation des services financiers).

6.	 Annexe 28, art. 1, 2 (qui modifient la Loi de 2017 sur le 
Tribunal des services financiers).

7.	 Annexe 33, par. 3 (2) (qui modifie la Loi sur les assurances).

8.	 Annexe 48, art. 5 (qui modifie la Loi sur les régimes de retraite).

9.	 Annexe 50, art. 1 (qui modifie la Loi de 2002 sur la 
privatisation de la Caisse d’épargne de l’Ontario).

TÉMOIN:

L’HONORABLE
V. ELIZABETH DOWDESWELL
LIEUTENANTE-GOUVERNEURE DE NOTRE PROVINCE DE 
L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 6 juin 2019.

PAR ORDRE

Bill Walker

ministre des Services gouvernementaux et 
des Services aux consommateurs

(152-G289F)

ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United 
Kingdom, Canada and Her other Realms and Territories Queen, Head 
of the Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

SAFER ONTARIO ACT, 2018

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name,

July 1, 2019 as the day on which the following provisions of the 
Safer Ontario Act, 2018, c. 3 come into force:

Schedule 7, s. 1-11 (the Missing Persons Act, 2018).

ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du Royaume-
Uni, du Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du 
Commonwealth, Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 2018 POUR PLUS DE SÉCURITÉ EN ONTARIO

Sur l’avis du Conseil exécutif  de l’Ontario, nous fixons :

le 1er juillet 2019 comme jour d’entrée en vigueur des dispositions 
suivantes de la Loi de 2018 pour plus de sécurité en Ontario, chap. 3 :

Annexe 7, art. 1-11 (la Loi de 2018 sur les personnes disparues).
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WITNESS:

THE HONOURABLE
HEATHER SMITH
CHIEF JUSTICE OF THE SUPERIOR COURT OF JUSTICE

ADMINISTRATOR OF THE GOVERNMENT OF OUR PROVINCE 
OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on June 5, 2019.

BY COMMAND

Bill Walker

Minister of Government and Consumer 
Services

(152-G290E)

TÉMOIN:

L’HONORABLE
HEATHER SMITH
JUGE EN CHEF DE LA COUR SUPÉRIEURE DE JUSTICE

ADMINISTRATRICE DU GOUVERNEMENT DE NOTRE 
PROVINCE DE L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 5 juin 2019.

PAR ORDRE

Bill Walker

ministre des Services gouvernementaux et 
des Services aux consommateurs

(152-G290F)

ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United 
Kingdom, Canada and Her other Realms and Territories Queen, Head 
of the Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

STRONGER, FAIRER ONTARIO ACT (BUDGET MEASURES), 
2017

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name,

June 8, 2019 as the day on which the following provisions of the 
Stronger, Fairer Ontario Act (Budget Measures), 2017, c.  34, 
come into force:

1.	 Schedule 16, s. 1 (1), 2, 3, 5-10 (which amend the Financial 
Services Regulatory Authority of Ontario Act, 2016).

2.	 Schedule 17, s.  18 (which amends the Financial Services 
Tribunal Act, 2017).

3.	 Schedule 21, s. 9 (1), (5), (6), 10, 15, 16, 17, 23, 24 (which 
amend the Insurance Act).

4.	 Schedule 27, s. 1-5 (which amend the Mortgage Brokerages, 
Lenders and Administrators Act, 2006).

5.	 Schedule 33, s. 1 (2), 2 (1), 4-8, 10, 11, 18, 24-26, 36, 37, 39-
42, 43 (1), (3) (which amend the Pension Benefits Act).

WITNESS:

THE HONOURABLE
HEATHER SMITH
CHIEF JUSTICE OF THE SUPERIOR COURT OF JUSTICE

ADMINISTRATOR OF THE GOVERNMENT OF OUR PROVINCE 
OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on May 30, 2019.

BY COMMAND

Bill Walker

Minister of Government and Consumer 
Services

(152-G291E)

ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du Royaume-
Uni, du Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du 
Commonwealth, Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 2017 POUR UN ONTARIO PLUS FORT ET PLUS JUSTE 
(MESURES BUDGÉTAIRES)

Sur l’avis du Conseil exécutif  de l’Ontario, nous fixons :

le 8 juin 2019 comme jour d’entrée en vigueur des dispositions 
suivantes de la Loi de 2017 pour un Ontario plus fort et plus juste 
(mesures budgétaires), chap. 34 :

1.	 Annexe 16, art. 1 (1), 2, 3, 5-10 (qui modifient la Loi de 2016 
sur l’Office ontarien de réglementation des services financiers).

2.	 Annexe 17, art. 18 (qui modifie la Loi de 2017 sur le Tribunal 
des services financiers).

3.	 Annexe 21, art. 9 (1), (5), (6), 10, 15, 16, 17, 23, 24 (qui 
modifient la Loi sur les assurances).

4.	 Annexe 27, art. 1-5 (qui modifient la Loi de 2006 sur les 
maisons de courtage d’hypothèques, les prêteurs hypothécaires 
et les administrateurs d’hypothèques).

5.	 Annexe 33, art. 1 (2), 2 (1), 4-8, 10, 11, 18, 24-26, 36, 37, 39-
42, 43 (1), (3) (qui modifient la Loi sur les régimes de retraite).

TÉMOIN:

L’HONORABLE
HEATHER SMITH
JUGE EN CHEF DE LA COUR SUPÉRIEURE DE JUSTICE

ADMINISTRATRICE DU GOUVERNEMENT DE NOTRE 
PROVINCE DE L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 30 mai 2019.

PAR ORDRE

Bill Walker

ministre des Services gouvernementaux et 
des Services aux consommateurs

(152-G291F)
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ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United 
Kingdom, Canada and Her other Realms and Territories Queen, Head 
of the Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

RESTORING TRUST, TRANSPARENCY AND 
ACCOUNTABILITY ACT, 2018

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name,

June 8, 2019 as the day on which the following provisions of 
the Restoring Trust, Transparency and Accountability Act, 2018, 
c. 17, come into force:

1.	 Schedule 4, s. 1, 2 (which amend the Automobile Insurance 
Rate Stabilization Act, 2003).

2.	 Schedule 9, s.  1-10, 12, 13 (which amend the Co-operative 
Corporations Act).

3.	 Schedule 11, s. 1-5, 8-11, 12 (3), 13, 14, 17 (which amend the 
Credit Unions and Caisses Populaires Act, 1994).

4.	 Schedule 17, s.  1-8 (which amend the Financial Services 
Regulatory Authority of Ontario Act, 2016).

5.	 Schedule 21, s. 2 (which amends the Insurance Act.)

6.	 Schedule 33, s.  11 (4) (which amends the Pension Benefits 
Act).

WITNESS:

THE HONOURABLE
HEATHER SMITH
CHIEF JUSTICE OF THE SUPERIOR COURT OF JUSTICE

ADMINISTRATOR OF THE GOVERNMENT OF OUR PROVINCE 
OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on May 30, 2019.

BY COMMAND

Bill Walker

Minister of Government and Consumer 
Services

(152-G292E)

ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du Royaume-
Uni, du Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du 
Commonwealth, Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 2018 VISANT À RÉTABLIR LA CONFIANCE, LA 
TRANSPARENCE ET LA RESPONSABILITÉ

Sur l’avis du Conseil exécutif  de l’Ontario, nous fixons :

le 8 juin 2019 comme jour d’entrée en vigueur des dispositions 
suivantes de la Loi de 2018 visant à rétablir la confiance, la 
transparence et la responsabilité, chap. 17 :

1.	 Annexe 4, art. 1, 2 (qui modifient la Loi de 2003 sur la 
stabilisation des taux d’assurance-automobile).

2.	 Annexe 9, art. 1-10, 12, 13 (qui modifient la Loi sur les 
sociétés coopératives).

3.	 Annexe 11, art. 1-5, 8-11, 12 (3), 13, 14, 17 (qui modifient 
la Loi de 1994 sur les caisses populaires et les credit unions).

4.	 Annexe 17, art. 1-8 (qui modifient la Loi de 2016 sur l’Autorité 
ontarienne de réglementation des services financiers).

5.	 Annexe 21, art. 2 (qui modifie la Loi sur les assurances).

6.	 Annexe 33, par. 11 (4) (qui modifie la Loi sur les régimes de 
retraite).

TÉMOIN:

L’HONORABLE
HEATHER SMITH
JUGE EN CHEF DE LA COUR SUPÉRIEURE DE JUSTICE

ADMINISTRATRICE DU GOUVERNEMENT DE NOTRE 
PROVINCE DE L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 30 mai 2019.

PAR ORDRE

Bill Walker

ministre des Services gouvernementaux et 
des Services aux consommateurs

(152-G292F)

ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United 
Kingdom, Canada and Her other Realms and Territories Queen, Head 
of the Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

PLAN FOR CARE AND OPPORTUNITY ACT  
(BUDGET MEASURES), 2018

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name,

June 8, 2019 as the day on which the following provisions of the 
Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018, c. 8, 
come into force:

1.	 Schedule 4, s. 1-3 (which amend the Compulsory Automobile 
Insurance Act).

2.	 Schedule 5, s. 1-3, 4 (2), 5-8, 10 (1), (2), 11-13 (which amend 
the Corporations Act).

ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du Royaume-
Uni, du Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du 
Commonwealth, Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 2018 POUR UN PLAN AXÉ SUR LE MIEUX-ÊTRE ET 
L’AVENIR (MESURES BUDGÉTAIRES)

Sur l’avis du Conseil exécutif  de l’Ontario, nous fixons :

le 8 juin 2019 comme jour d’entrée en vigueur des dispositions 
suivantes de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et 
l’avenir (mesures budgétaires), chap. 8 :

1.	 Annexe 4, art. 1-3 (qui modifient la Loi sur l’assurance-
automobile obligatoire).

2.	 Annexe 5, art. 1-3, 4 (2), 5-8, 10 (1), (2), 11-13 (qui modifient 
la Loi sur les personnes morales).
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3.	 Schedule 7, s.  1-6 (which amend the Credit Unions and 
Caisses Populaires Act, 1994).

4.	 Schedule 10, s. 1-4 (which amend the Electricity Act, 1998).

5.	 Schedule 11, s. 2 (3), (4), 4-11 (which amend the Financial 
Services Regulatory Authority of Ontario Act, 2016).

6.	 Schedule 13, s. 1, 4, 5, 7, 9, 11, 15, 22-24 (which amend the 
Insurance Act).

7.	 Schedule 16, s.  1-6 (which amend the Loan and Trust 
Corporations Act).

8.	 Schedule 17, s. 1-3 (which amend the Mortgage Brokerages, 
Lenders and Administrators Act, 2006).

9.	 Schedule 22, s. 1 (which amends the Ontario Public Service 
Employees’ Union Pension Act, 1994).

10.	 Schedule 23, s. 1-11, 15, 16, 18-24 (which amend the Pension 
Benefits Act).

11.	 Schedule 24, s. 1 (which amends the Police Services Act).

12.	 Schedule 26, s. 1, 5, 7, 9, 10, 11 (which amend the Pooled 
Registered Pension Plans Act, 2015).

13.	 Schedule 27, s. 1-3 (which amend the Prepaid Hospital and 
Medical Services Act).

14.	 Schedule 28, s. 2 (which amends the Public Service Pension 
Act).

15.	 Schedule 29, s. 1-3 (which amend the Registered Insurance 
Brokers Act).

16.	 Schedule 34, s. 1-3 (which amend the Teachers’ Pension Act).

WITNESS:

THE HONOURABLE
HEATHER SMITH
CHIEF JUSTICE OF THE SUPERIOR COURT OF JUSTICE

ADMINISTRATOR OF THE GOVERNMENT OF OUR PROVINCE 
OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on May 30, 2019.

BY COMMAND

Bill Walker

Minister of Government and Consumer 
Services

(152-G293E)

3.	 Annexe 7, art. 1-6 (qui modifient la Loi de 1994 sur les 
caisses populaires et les credit unions).

4.	 Annexe 10, art. 1-4 (qui modifient la Loi de 1998 sur l’électricité).

5.	 Annexe 11, art. 2 (3), (4), 4-11 (qui modifient la Loi de 2016 
sur l’Office ontarien de réglementation des services financiers).

6.	 Annexe 13, art. 1, 4, 5, 7, 9, 11, 15, 22-24 (qui modifient la 
Loi sur les assurances).

7.	 Annexe 16, art. 1-6 (qui modifient la Loi sur les sociétés de 
prêt et de fiducie).

8.	 Annexe 17, art. 1-3 (qui modifient la Loi de 2006 sur les 
maisons de courtage d’hypothèques, les prêteurs hypothécaires 
et les administrateurs d’hypothèques).

9.	 Annexe 22, art. 1 (qui modifie la Loi de 1994 sur le Régime 
de retraite du Syndicat des employés de la fonction publique 
de l’Ontario).

10.	 Annexe 23, art. 1-11, 15, 16, 18-24 (qui modifient la Loi sur 
les régimes de retraite).

11.	 Annexe 24, art. 1 (qui modifie la Loi sur les services policiers).

12.	 Annexe 26, art. 1, 5, 7, 9, 10, 11 (qui modifient la Loi de 
2015 sur les régimes de pension agréés collectifs).

13.	 Annexe 27, art. 1-3 (qui modifient la Loi sur les services 
hospitaliers et médicaux prépayés).

14.	 Annexe 28, art. 2 (qui modifie la Loi sur le Régime de 
retraite des fonctionnaires).

15.	 Annexe 29, art. 1-3 (qui modifient la Loi sur les courtiers 
d’assurances inscrits).

16.	 Annexe 34, art. 1-3 (qui modifient la Loi sur le régime de 
retraite des enseignants).

TÉMOIN:

L’HONORABLE
HEATHER SMITH
JUGE EN CHEF DE LA COUR SUPÉRIEURE DE JUSTICE

ADMINISTRATRICE DU GOUVERNEMENT DE NOTRE 
PROVINCE DE L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 30 mai 2019.

PAR ORDRE

Bill Walker

ministre des Services gouvernementaux et 
des Services aux consommateurs

(152-G293F)

Any interested person who has an economic interest in the outcome 
of these applications may serve and file an objection within 29 days of 
this publication. The objector shall:

1.	 complete a Notice of Objection Form,

2.	 serve the applicant with the objection,

3.	 file a copy of the objection and provide proof of service of the 
objection on the applicant with the Board,

4.	 pay the appropriate fee.

Ontario Highway Transport Board
Periodically, temporary applications are filed with the Board. Details 
of these applications can be made available at anytime to any interested 
parties by calling (416) 326-6732.

The following are applications for extra-provincial and public vehicle 
operating licenses filed under the Motor Vehicle Transport Act, 1987, 
and the Public Vehicles Act. All information pertaining to the applicant 
i.e. business plan, supporting evidence, etc. is on file at the Board and is 
available upon request.
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Serving and filing an objection may be by hand delivery, mail, courier 
or facsimile. Serving means the date received by a party and filing 
means the date received by the Board.

Huskey Bus and Transportation Services, INC. 	  47831
DBA “Huskey Trailways”
1 Cave Industrial Drive, Festus, MO 63028 U.S.A.
Applies for an extra-provincial operating licence as follows:
For the transportation of passengers on a chartered trip from points in 
the United States of America as authorized by the relevant jurisdiction 
from the Ontario/U.S.A., Ontario/Quebec and Ontario/Manitoba 
border crossings:
1.	 to points in Ontario and for the return of the same passengers on 

the same chartered trip to point of origin;
PROVIDED THAT there be no pick-up or discharge of 
passengers except at point of origin.

2.	 in transit through Ontario to the Ontario/Manitoba, Ontario/
Québec, and Ontario/U.S.A. border crossings for furtherance;

3.	 to points in Ontario on a one-way chartered trip without pick-up 
of passengers in Ontario.

2467637 Ontario Inc.	  47829
O/A “Trans Wing”
333 Ritson Rd. S., Oshawa, ON L1H 5J3
Applies for an extra-provincial operating licence as follows:
For the transportation of passengers on a chartered trip from points 
in the City of Toronto, and the Regional Municipalities of Peel, York, 
and Durham to the Ontario/Quebec, and Ontario/ U.S.A. border 
crossings for furtherance:
1.	 to points as authorized by the relevant jurisdiction and for the 

return of the same passengers on the same chartered trip to point 
of origin;
PROVIDED THAT there shall be no pick-up or discharge of 
passengers except at point of origin

2.	 on a one-way chartered trip to points as authorized by the 
relevant jurisdiction.

		  47829-A
Applies for a public vehicle operating licence as follows:
For the transportation of passengers on a chartered trip from points 
in the City of Toronto, and the Regional Municipalities of Peel, York, 
and Durham.

Felix D’Mello

Board Secretary
(152-G294E)

Commission des transports routiers 
de l’Ontario

De temps à autre, des demandes de permis temporaires sont déposées 
auprès de la Commission. Toute personne intéressée peut obtenir en 
tout temps les détails concernant ces demandes en composant le 416-
326-6732.

Les demandes qui suivent visent à obtenir un permis de transport 
extraprovincial et de transport en commun en vertu de la Loi de 1987 
sur les transports routiers ou de la Loi sur les véhicules de transport 
en commun. Tous les renseignements concernant le demandeur, 
notamment le plan d’affaires et les preuves à l’appui, sont versés au 
dossier de la Commission et seront fournis sur demande.

Toute personne intéressée qui possède un intérêt économique dans le 
résultat de la demande peut signifier et déposer une opposition dans les 
29 jours suivant de la date de la présente publication. L’opposant doit 
suivre les étapes suivantes :

1.	 remplir un formulaire d’Avis d’opposition;

2.	 signifier l’opposition au demandeur;

3.	 déposer une copie de l’opposition et une preuve de la signification 
de l’opposition au demandeur auprès de la Commission;

4.	 payer les droits applicables.

La signification et le dépôt d’une opposition peuvent se faire par 
livraison personnelle, par la poste, par messager ou par télécopieur. 
Le terme Signification désigne la date de réception par une partie et le 
terme Dépôt, la date de réception par la Commission.

Huskey Bus and Transportation Services, INC. 	  47831
DBA “Huskey Trailways”
1 Cave Industrial Drive, Festus, MO 63028 U.S.A.
Demande d’un permis d’exploitation extra-provinciale aux fins 
suivantes :
Pour le transport de passagers par autobus nolisé de lieux aux États-
Unis d’Amérique, tel qu’autorisé par l’autorité compétente à la limite 
entre l’Ontario et les États-Unis, l’Ontario et le Québec ou l’Ontario et 
le Manitoba :
1.	 vers des destinations en Ontario, avec le retour des mêmes 

passagers vers leur lieu de départ par le même trajet en autobus 
nolisé;
POURVU QU’il n’y ait ni prise, ni dépôt, de passagers ailleurs 
qu’au lieu de départ;

2.	 en transit par l’Ontario vers la limite entre l’Ontario et le 
Manitoba, l’Ontario et le Québec ou l’Ontario et les États-Unis 
en vue d’un transport subséquent;

3.	 en aller simple sur un trajet par autobus nolisé vers des 
destinations en Ontario, sans prise de passagers en Ontario.

2467637 Ontario Inc.	  47829
O/A “Trans Wing”
333 Ritson Rd. S., Oshawa, ON L1H 5J3
Demande d’un permis d’exploitation extra-provinciale aux fins 
suivantes :
Pour le transport de passagers par autobus nolisé de lieux dans la 
ville de Toronto et dans les municipalités régionales de Peel, York et 
Durham, de même que de lieux situés à la limite entre l’Ontario et le 
Québec ou à la frontière entre l’Ontario et les États-Unis en vue d’un 
transport subséquent :
1.	 vers des destinations autorisées par l’autorité compétente et pour 

le retour des mêmes passagers vers leur lieu de départ sur le même 
trajet en autobus nolisé;
POURVU QU’il n’y ait ni prise, ni dépôt, de passagers ailleurs 
qu’au lieu de départ;

2.	 en aller simple sur un trajet par autobus nolisé vers des 
destinations autorisées par l’autorité compétente.

		  47829-A
Demande d’un permis d’exploitation de véhicule de transport en 
commun aux fins suivantes :
Pour le transport de passagers par autobus nolisé de lieux situés dans 
la ville de Toronto et dans les municipalités régionales de Peel, York et 
Durham.

Felix D’Mello

Secrétaire de la Commission
(152-G294F)
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Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2019-06-22 ELIRIS INC. 000971734

2019-06-22 ELVIT CRAFT MACHINING LIMITED 000947722

2019-06-22 ENSBRO PAINTING CONTRACTORS 
LTD. 000876962

2019-06-22 EXTREME LOGISTICS INC. 000993518

2019-06-22 FANTIN SIGNS INC. 000925754

2019-06-22 FIRST CAR & TRUCK RENTALS INC. 000988902

2019-06-22 GAUDIN AUTOMOTIVE TOWING 
SERVICES INC. 000962470

2019-06-22 GLEN ABBEY EXECUTIVE SUITES 
LTD. 000923430

2019-06-22 GRAFLIN ENTERPRISES INC. 000997834

2019-06-22 GT COMMUNICATIONS INC. 000902994

2019-06-22 HI-TECH TRANSPORTATION INC. 000880574

2019-06-22 HURON VIDEO LTD. 000957842

2019-06-22 JANKUS HOTELS (TRETHEWEY) 
LIMITED 000971858

2019-06-22 JEAN X-PRESS INC. 002007291

2019-06-22 JEFFREY D. MARTIN & ASSOC. INC. 000982750

2019-06-22 K.E.B. DISTRIBUTORS INC. 000990382

2019-06-22 KEN L. MALTBY ENTERPRISES INC. 000987146

2019-06-22 KENNETH G. LINN CONSULTANTS 
LTD. 000893782

2019-06-22 LESAGE INC. 000920774

2019-06-22 LET’S BUILD A HOUSE INC. 000902266

2019-06-22 LURAY GEMS (1991) LIMITED 000940802

2019-06-22 LUYMES ASSOCIATES INC. 001002318

2019-06-22 M. BACHER DRUGS INC. 000949722

2019-06-22 MELJEN CAPITAL CORP. 000878202

2019-06-22 MICOMBOY TRADING LTD. 000898342

2019-06-22 MONK’S FINE FOODS LTD. 000993190

2019-06-22 PAGE CORPORATE CONSULTANTS 
INC. 000996690

2019-06-22 PATRICK BATES CUSTOM HOMES 
LTD. 000883062

2019-06-22 PATTI GLOVER CORPORATE 
PRODUCTIONS INC. 000912050

2019-06-22 PELHAM EQUITY CORPORATION 000956634

2019-06-22 PERFORMANCE III UNLIMITED INC. 000958130

2019-06-22 PERSISTO BUILDERS LTD 000992210

2019-06-22 PIONEER TENT AWNING & SIGN 
LTD. 000997946

2019-06-22 PRODEVCON INC. 000915574

2019-06-22 PROFESSIONAL TECHNOLOGY 
CONTROL SERVICES INC. 000886842

2019-06-22 RESTAURANT INVESTMENTS INC. 000977458

2019-06-22 RHS INVESTMENTS INC. 000970938

2019-06-22 RITE METAL ERECTORS INC. 000973546

2019-06-22 ROOFMASTERS CONTRACTING 
LIMITED 000880126

2019-06-22 ROUBENI ORIENTAL RUGS LTD. 000987674

Notice of Default in Complying 
with the Corporations Tax Act

Avis de non-observation de la Loi sur 
l’imposition des sociétés

The Director has been notified by the Minister of Finance that 
the following corporations are in default in complying with the 
Corporations Tax Act.

NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 241(1) of the 
Business Corporations Act, that unless the corporations listed 
hereunder comply with the requirements of the Corporations Tax 
Act within 90 days of this notice, orders will be made dissolving the 
defaulting corporations. All enquiries concerning this notice are to 
be directed to Ministry of Finance, Corporations Tax, 33 King Street 
West, Oshawa, Ontario L1H 8H6.

Le ministre des Finances a informé le directeur que les sociétés 
suivantes n’avaient pas respecté la Loi sur l’imposition des sociétés.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au 
paragraphe 241(1) de la Loi sur les sociétés par actions, si les sociétés 
citées ci-dessous ne se conforment pas aux prescriptions énoncées par 
la Loi sur l’imposition des sociétés dans un délai de 90 jours suivant 
la réception du présent avis, lesdites sociétés se verront dissoutes par 
décision. Pour tout renseignement relatif  au présent avis, veuillez vous 
adresser à l’Imposition des sociétés, ministère des Finances, 33, rue 
King ouest, Oshawa ON L1H 8H6.

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2019-06-22 A.A.A. FINANCIAL CONSULTING 
INC. 000963686

2019-06-22 ADERBRE HOLDINGS INC. 000938134

2019-06-22 ANYTHING GOES DESIGN INC. 000956782

2019-06-22 APPOLLON FASHIONS LIMITED 000993130

2019-06-22 ARBOR LIVING CENTERS (CANADA) 
INC. 000910490

2019-06-22 ARNOLD H. SAARIO TRUCKING 
LIMITED 000917318

2019-06-22 BAY DYNAMIC REALTY INC. 001002986

2019-06-22 BLAIR CAMPBELL TRUCKING LTD. 000967022

2019-06-22 BNG KNOWLEDGEWARE INC. 000935838

2019-06-22 BRASS & GLENN LIMITED 000875374

2019-06-22 C. HENDERSON CONSULTING LTD. 000909974

2019-06-22 CAMLOO INVESTMENTS LTD. 000883978

2019-06-22 CANA IMPORT EXPORT LTD. 000925110

2019-06-22 CHOICE & JOY INC. 000931526

2019-06-22 CLIFFSIDE DOLLAR DEALS STORE 
INC. 000951658

2019-06-22 CONNOLLY DESIGN INC. 000966178

2019-06-22 CRANE TRAIN EXPRESS LIMITED 000970926

2019-06-22 DIAMOND DEPOT INC. 001003142

2019-06-22 DIESIP & ASSOCIATES LTD. 000922482

2019-06-22 DIVISION TEN INC. 000890434

2019-06-22 EAST YORK PAVING CO. LTD. 000899006

Government Notices Respecting Corporations
Avis du gouvernement relatifs aux compagnies
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Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2019-06-22 RV & S LTD. 000983610

2019-06-22 SPORTS REPLAYS INC. 000927142

2019-06-22 STARSKY’S INC. 000879234

2019-06-22 SUNNIDALE PHARMACY INC. 000978418

2019-06-22 SWITZER AGRI-PRODUCTS LTD. 000958074

2019-06-22 SYMCHA TRANSPORTATION LTD. 001002826

2019-06-22 TASTEFULLY DONE INC. 000909574

2019-06-22 THE DURBRIDGE FLOORING 
CENTRE LTD. 000952610

2019-06-22 THE EXPERT METAL INDUSTRIES 
LTD. 000977434

2019-06-22 THE FINO DESIGN GROUP INC. 000992718

2019-06-22 THE WILOAK INTL. GROUP INC. 000984022

2019-06-22 THOMAS INTERNATIONAL 
MANAGEMENT SYSTEMS LTD. 000945978

2019-06-22 THORNE FAMILY MOVERS LTD. 000911786

2019-06-22 VICAN-TAN EXPORT LTD. 000985230

2019-06-22 VILLA’S AUTHENTIC SAUCES INC. 000980874

2019-06-22 VY SYSTEMS INC. 000994402

2019-06-22 WHEELS IN ACTION INC. 000339274

2019-06-22 WOZCOM INC. 000966434

2019-06-22 1171736 ONTARIO INC. 001171736

2019-06-22 1521931 ONTARIO INC. 001521931

2019-06-22 1573280 ONTARIO INC. 001573280

2019-06-22 876610 ONTARIO LTD. 000876610

2019-06-22 879630 ONTARIO LTD. 000879630

2019-06-22 887694 ONTARIO INC. 000887694

2019-06-22 891282 ONTARIO LIMITED 000891282

2019-06-22 893966 ONTARIO LIMITED 000893966

2019-06-22 895002 ONTARIO LIMITED 000895002

2019-06-22 898730 ONTARIO INC. 000898730

2019-06-22 901042 ONTARIO INC. 000901042

2019-06-22 902342 ONTARIO LIMITED 000902342

2019-06-22 925186 ONTARIO INC. 000925186

2019-06-22 927246 ONTARIO INC. 000927246

2019-06-22 928126 ONTARIO INC. 000928126

2019-06-22 938038 ONTARIO INC. 000938038

2019-06-22 938918 ONTARIO LTD. 000938918

2019-06-22 939910 ONTARIO LIMITED 000939910

2019-06-22 940686 ONTARIO INC. 000940686

2019-06-22 942382 ONTARIO LIMITED 000942382

2019-06-22 945042 ONTARIO INC. 000945042

2019-06-22 948034 ONTARIO INC. 000948034

2019-06-22 948266 ONTARIO INC. 000948266

2019-06-22 949114 ONTARIO LIMITED 000949114

2019-06-22 955738 ONTARIO INC. 000955738

2019-06-22 958082 ONTARIO INC. 000958082

2019-06-22 960222 ONTARIO INC. 000960222

2019-06-22 960394 ONTARIO LIMITED 000960394

2019-06-22 960598 ONTARIO INC. 000960598

2019-06-22 962274 ONTARIO LIMITED 000962274

2019-06-22 962902 ONTARIO INC. 000962902

2019-06-22 964058 ONTARIO LTD. 000964058

2019-06-22 974394 ONTARIO LIMITED 000974394

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2019-06-22 975002 ONTARIO LIMITED 000975002

2019-06-22 976342 ONTARIO LIMITED 000976342

2019-06-22 981034 ONTARIO INC. 000981034

2019-06-22 984714 ONTARIO LIMITED 000984714

2019-06-22 986790 ONTARIO INC. 000986790

2019-06-22 988442 ONTARIO LTD. 000988442

2019-06-22 997054 ONTARIO LIMITED 000997054

2019-06-22 998726 ONTARIO INC. 000998726

Barbara Duckitt

Director, Ministry of Government  
and Consumer Services
Directrice, Ministère des Services 
gouvernementaux et des Services aux 
consommateurs

(152-G295)

Cancellation of Certificate of Incorporation 
(Corporations Tax Act Defaulters)

Annulation de certificat de 
constitution (Non-observation de la 
Loi sur l’imposition des sociétés)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that, under subsection 241(4) of the 
Business Corporations Act, the Certificate of Incorporation of the 
corporations named hereunder have been cancelled by an Order for 
default in complying with the provisions of the Corporations Tax Act, 
and the said corporations have been dissolved on that date.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au 
paragraphe 241(4) de la Loi sur les sociétés par actions, le certificat de 
constitution de la société sous-nommé a été annulée par Ordre pour 
non-observation des dispositions de la Loi sur l’imposition des sociétés 
et que la dissolution de la société concernée prend effet à la date 
susmentionnée.

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2019-05-27 BAYLOR CONSULTING INC. 001014506

2019-05-27 EURO TEK PERFORMANCE INC. 001342698

2019-05-27 INFINITY ELECTRIC LTD. 001344444

2019-05-27 PURE CYCLONIC SOLUTIONS LTD. 002150616

2019-05-27 PV COMPUTERS INC. 001344965

2019-05-27 TDH INC. 001342368

2019-05-27 1707267 ONTARIO LIMITED 001707267

Barbara Duckitt

Director, Ministry of Government  
and Consumer Services
Directrice, Ministère des Services 
gouvernementaux et des Services aux 
consommateurs

(152-G296)
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Certificate of Dissolution
Certificat de dissolution

NOTICE IS HEREBY GIVEN that a certificate of dissolution under 
the Business Corporations Act, has been endorsed. The effective date of 
dissolution precedes the corporation listings.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément à la 
Loi sur les sociétés par actions, un certificat de dissolution a été inscrit 
pour les compagnies suivantes : la date d’entrée en vigueur précède la 
liste des compagnies visées.

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2019-01-09 R. K. YONEDA CONSULTING INC. 000993149

2019-01-10 FANFARE AUTO SALES INC. 001941591

2019-01-23 ARMO TRANSIT INC. 002332359

2019-01-23 CUMBERLAND AUTO PARTS INC. 002179149

2019-01-23 MARCAP WEALTH GROUP INC. 002503163

2019-01-23 MICHAEL W. JOHNSTON & 
ASSOCIATES, INC. 001062582

2019-01-23 POLITE SERVICE CORP. 002359286

2019-01-23 1500741 ONTARIO LTD. 001500741

2019-01-23 1901770 ONTARIO INC. 001901770

2019-01-23 2220444 ONTARIO INC. 002220444

2019-02-12 RH PROPERTIES INC. 001819582

2019-02-19 AKSHARDEEP WASAGA LTD. 002346294

2019-02-19 ARYAN FOOD SERVICE & 
HOSPITALITY INC. 002461933

2019-02-19 BRUECK LAW PROFESSIONAL 
CORPORATION 002524783

2019-02-19 CARISMA HOMES (2016) INC. 001950503

2019-02-19 DENISE P. COULAS MEDICINE 
PROFESSIONAL CORPORATION 001831749

2019-02-19 DRS. CHIU AND FONG OPTOMETRY 
PROFESSIONAL CORPORATION 002306828

2019-02-19 E. SOARES LANDCARE INC. 001860615

2019-02-19 IC3 NEXUS INC. 002475966

2019-02-19 ILLUSION LANDSCAPING AND 
LAWN MAINTENANCE INC. 001721671

2019-02-19 LEGENDS CONTRACTING GROUP 
INC. 002445581

2019-02-19 M.C. ROOFING & MORE INC. 002096795

2019-02-19 MUSKOKA HERBAL REMEDIES INC. 002530582

2019-02-19 NORFRAN INVESTMENTS LTD. 000491575

2019-02-19 PUXY INC. 002647789

2019-02-19 QUALITY EXCAVATING LTD. 001713208

2019-02-19 S.L. BISHOP MEDICINE 
PROFESSIONAL CORPORATION 002429082

2019-02-19 SPARE CLOSET LIMITED 000376252

2019-02-19 SYNERGY LEVELS INC. 002385475

2019-02-19 TAKE TO THE SKY JEWELLERY INC. 002251735

2019-02-19 TRIVITA HEALTHCARE LIMITED 002399641

2019-02-19 1059836 ONTARIO LTD. 001059836

2019-02-19 1578054 ONTARIO INC. 001578054

2019-02-19 1945147 ONTARIO INC. 001945147

2019-02-19 2091562 ONTARIO INC. 002091562

2019-02-19 2172498 ONTARIO INC. 002172498

2019-02-19 2353799 ONTARIO CORP. 002353799

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2019-02-19 2450044 ONTARIO INC. 002450044

2019-02-19 2493610 ONTARIO INC. 002493610

2019-02-19 2535466 ONTARIO INC. 002535466

2019-02-19 2548824 ONTARIO LTD. 002548824

2019-02-19 2565062 ONTARIO INC. 002565062

2019-02-19 349565 ONTARIO LIMITED 000349565

2019-02-19 732167 ONTARIO INC. 000732167

2019-02-20 AUTHINTIC ANALYTICS 
TECHNOLOGIES INC. 002340134

2019-02-20 AZIMUTH GEOMATICS LTD. 001898477

2019-02-20 BAGRIA TRUCKING INC. 002475644

2019-02-20 BREAKTHROUGH ASSOCIATES DSM 
INC. 001104785

2019-02-20 CANADA PURE WATER COMPANY 
LTD. 001009944

2019-02-20 ELSCO LIGHTING PRODUCTS INC. 001817428

2019-02-20 EVOLUTION PLUS INC. 000282999

2019-02-20 FBR GROUP INC. 001877277

2019-02-20 FBR WATERPROOFING INC. 001843311

2019-02-20 INMAT CANADA INC. 000892081

2019-02-20 J & R MCINTOSH FEEDS INC. 001027502

2019-02-20 K.J. FARION MEDICINE 
PROFESSIONAL CORPORATION 002488076

2019-02-20 MICHAEL SAVOIE PUREPLAY INC. 001673959

2019-02-20 NNPOS TECH INC. 001849352

2019-02-20 PRYDE’S PLUMBING AND HEATING 
INC. 001164226

2019-02-20 ROYAL ELITE LEADING REALTY 
INC., BROKERAGE 001998167

2019-02-20 SARGO INC. 002636314

2019-02-20 SHINOL SPORTS CENTRE INC. 002455051

2019-02-20 SONAMED INC. 001615974

2019-02-20 SP ENTERPRISE INC. 002142091

2019-02-20 UNITED TENT INC. 002602760

2019-02-20 X2 NETWORKS INC. 002082153

2019-02-20 1282325 ONTARIO INC. 001282325

2019-02-20 1426635 ONTARIO LIMITED 001426635

2019-02-20 1635063 ONTARIO INC. 001635063

2019-02-20 1662212 ONTARIO INC. 001662212

2019-02-20 1815701 ONTARIO INC. 001815701

2019-02-20 2081549 ONTARIO INC. 002081549

2019-02-20 2291032 ONTARIO INC. 002291032

2019-02-20 2520817 ONTARIO LTD. 002520817

2019-02-20 470459 ONTARIO LIMITED 000470459

2019-02-21 ALDOOO CONSTRUCTION 
INCORPORATED 002318121

2019-02-21 AYAZ INC. 001351050

2019-02-21 BEST CONCRETE FORMING INC. 001189974

2019-02-21 BITI SOLUTIONS INC. 002409887

2019-02-21 GPOST CORPORATION 002147482

2019-02-21 HILLSBURGH ALTERNATOR & 
STARTER LTD. 000703867

2019-02-21 HOUSEWORKS HOME INSPECTION 
SERVICE LTD. 001287279

2019-02-21 J.T.M. ROOFING LTD. 001251120



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 1549

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2019-02-21 LARRISA TRANSPORT LTD. 001371053

2019-02-21 M.J.N. INVESTMENTS INC. 001244545

2019-02-21 MARMUS SUPPLY LIMITED 001453103

2019-02-21 MINI ME KIDS INC. 002458741

2019-02-21 OLD CHINA PATTERNS LIMITED 000248751

2019-02-21 TONI C. NIEUWHOF PROFESSIONAL 
CORPORATION 002448075

2019-02-21 YELLOW LEAF WEAR CORP. 002101764

2019-02-21 1058585 ONTARIO INC. 001058585

2019-02-21 1469610 ONTARIO LIMITED 001469610

2019-02-21 1617824 ONTARIO LIMITED 001617824

2019-02-21 1670321 ONTARIO LTD. 001670321

2019-02-21 2332669 ONTARIO LTD. 002332669

2019-02-21 2338246 ONTARIO LIMITED 002338246

2019-02-21 2442045 ONTARIO LIMITED 002442045

2019-02-21 2531085 ONTARIO INC. 002531085

2019-02-22 B.C. ACTIVE WEAR INC. 001057394

2019-02-22 DEEBLE SALES MANAGEMENT INC. 002242111

2019-02-22 ECO-ENERGY RESERVES INC. 002387699

2019-02-22 EMMERY INC. 002561175

2019-02-22 F&F PROPERTY MAINTENANCE 
INC. 002122510

2019-02-22 FIVE STAR APPLIANCES INC. 001916369

2019-02-22 HEUCON INC. 002404133

2019-02-22 KEATES-GEISSLER PIPE ORGANS 
LIMITED 000064218

2019-02-22 KIMBERLYTE INC. 002540118

2019-02-22 KOOSH ENTERTAINMENT 
ENTERPRISE LIMITED 001885062

2019-02-22 LEINSTER 113 INC. 001730948

2019-02-22 MAPLE WEB AND PC INC. 002288640

2019-02-22 MARIMO INC. 002504720

2019-02-22 METALLURGICAL OPTIMIZATION 
A LTD. 002467681

2019-02-22 NEW HAVEN CREDIT 
CORPORATION 002155447

2019-02-22 P AND S TECHNOLOGIES INC. 002255567

2019-02-22 SAREX TRADING LIMITED 002504476

2019-02-22 TENG FEI CANADA INC. 001860960

2019-02-22 TOWN & COUNTRY MARINE LTD. 000371367

2019-02-22 1057393 ONTARIO INC. 001057393

2019-02-22 1907112 ONTARIO LIMITED 001907112

2019-02-22 1971434 ONTARIO INC. 001971434

2019-02-22 2164762 ONTARIO LIMITED 002164762

2019-02-22 2201166 ONTARIO INC. 002201166

2019-02-22 2299876 ONTARIO INC. 002299876

2019-02-22 2435907 ONTARIO INC. 002435907

2019-02-22 2532479 ONTARIO INC. 002532479

2019-02-22 2622596 ONTARIO INC. 002622596

2019-02-22 806214 ONTARIO INC 000806214

2019-02-22 942361 ONTARIO LTD. 000942361

2019-02-24 2484742 ONTARIO LIMITED 002484742

2019-02-25 ANGKOR NAILS SALON & SPA LTD. 001921087

2019-02-25 B & D COPPER CLIFF GARAGE LTD 000996524

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2019-02-25 CALDERWOOD APPRAISALS LTD. 001373623

2019-02-25 CARLBUILT CUSTOM HOMES INC. 001496931

2019-02-25 CINQUE RISTORANTE LTD. 001379165

2019-02-25 GEOTECH AIRCRAFT INC. 002294560

2019-02-25 GINGER BREADMAN INC. 002486143

2019-02-25 HOLISTIC INTEGRATED SOLUTIONS 
INC. 001854710

2019-02-25 NORTHWOODS INTERNATIONAL 
ENTERPRISES INC. 001634260

2019-02-25 PHOENIX RISING HOLDINGS INC. 002403229

2019-02-25 ROCK SOLID RENOVATION INC. 001497041

2019-02-25 SHIVSHAKTI LOGISTICS INC. 002627191

2019-02-25 SYMBIOS DEVELOPMENT INC. 001441030

2019-02-25 WILLOW BRIDGE INC. 001162717

2019-02-25 WOUDA ENTERPRISES LTD. 000709297

2019-02-25 1112120 ONTARIO LIMITED 001112120

2019-02-25 1208397 ONTARIO LIMITED 001208397

2019-02-25 1237080 ONTARIO INC. 001237080

2019-02-25 1289191 ONTARIO INC. 001289191

2019-02-25 1428191 ONTARIO INC. 001428191

2019-02-25 1632992 ONTARIO INC. 001632992

2019-02-25 1650540 ONTARIO LTD. 001650540

2019-02-25 1690043 ONTARIO INC. 001690043

2019-02-25 1913682 ONTARIO INC. 001913682

2019-02-25 2099415 ONTARIO INC. 002099415

2019-02-25 2245978 ONTARIO INC. 002245978

2019-02-25 2340946 ONTARIO INC. 002340946

2019-02-25 2351278 ONTARIO INC. 002351278

2019-02-25 2597245 ONTARIO LTD. 002597245

2019-02-25 438857 ONTARIO LTD. 000438857

2019-02-26 CLEM HILL FARMS INC. 001041538

2019-02-26 DGRAD CONSULTING SERVICES 
INC. 002478557

2019-02-26 FUN2 AMUSEMENT INC. 001851129

2019-02-26 JENELDA INCORPORATED 000362311

2019-02-26 MADELEINE CO. INC. 002420081

2019-02-26 MOONROCK MASONRY LTD. 001232332

2019-02-26 MULTI GLORY HOMETEXTILES 
(CANADA) CO. LTD. 002206369

2019-02-26 P. SCHULZE ENTERPRISES INC. 001347670

2019-02-26 PARI MODE INC. 002049578

2019-02-26 SOLUTION BUILD GROUP INC. 001871342

2019-02-26 SUTTON BAY GARDENS INC. 001700150

2019-02-26 1505244 ONTARIO INC. 001505244

2019-02-26 1546831 ONTARIO INC. 001546831

2019-02-26 1621078 ONTARIO LTD. 001621078

2019-02-26 1636552 ONTARIO LTD. 001636552

2019-02-26 1877898 ONTARIO LTD. 001877898

2019-02-26 2359307 ONTARIO INC. 002359307

2019-02-26 2579602 ONTARIO INC. 002579602

2019-02-26 2605244 ONTARIO INC. 002605244

2019-02-27 ANNE TIDBURY PARALEGAL 
PROFESSIONAL CORPORATION 002360700

2019-02-27 AUTO-SPECIAL INC. 002615694
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2019-02-27 BREEZY ACRES HOLDINGS LTD. 000952525

2019-02-27 CATWALK CANADA INC. 000780236

2019-02-27 COTA ART & DESIGN INC. 002598316

2019-02-27 IRON HORSE CONSULTING LIMITED 000771992

2019-02-27 JETT CAPITAL PARTNERS INC. 002055061

2019-02-27 MBSG PAINTING & DECORATING 
INC. 002562104

2019-02-27 ONTARIO SECURITY 
MANAGEMENT INC. 002435663

2019-02-27 REMARKABLE HARDWOOD 
FLOORING LIMITED 002266891

2019-02-27 SANDFORD HARDWOOD 
FLOORING CORP. 002283917

2019-02-27 TROPICAL SERVICES LTD. 002296295

2019-02-27 WK ELECTRONICS INC. 001737570

2019-02-27 WM. BINDER CONSULTING INC. 001463588

2019-02-27 1394637 ONTARIO INC. 001394637

2019-02-27 1545157 ONTARIO INC. 001545157

2019-02-27 1812368 ONTARIO INC. 001812368

2019-02-27 1894936 ONTARIO INC. 001894936

2019-02-27 1911196 ONTARIO INC. 001911196

2019-02-27 1944596 ONTARIO INC. 001944596

2019-02-27 2026982 ONTARIO INC. 002026982

2019-02-27 2056594 ONTARIO INC. 002056594

2019-02-27 2084885 ONTARIO LTD. 002084885

2019-02-27 2099604 ONTARIO LIMITED 002099604

2019-02-27 2460703 ONTARIO INC. 002460703

2019-02-27 527166 ONTARIO LIMITED 000527166

2019-02-28 BLAKE YOWORSKI RACING INC. 002419774

2019-02-28 C GRANT & ASSOCIATES INC. 002240879

2019-02-28 COBRA SPORT CANADA INC. 002359969

2019-02-28 CONSULAC ARCHITECTURAL 
PRODUCTS LTD. 000772065

2019-02-28 CUVOTI INC. 002650928

2019-02-28 FRANK DOREY SERVICES INC. 001836664

2019-02-28 GO GO BEAUTY LIMITED 002522743

2019-02-28 GOODPIC INC. 002624905

2019-02-28 ISLAND 231 INC. 002561214

2019-02-28 JASTER HOME COMFORT LTD. 002138787

2019-02-28 MIDALINK HOLDINGS INC. 001876081

2019-02-28 NOMAD COOLING AND HEATING 
INC. 002293734

2019-02-28 OLIMAR ELECTRICAL LTD. 002552667

2019-02-28 PANCO INVESTMENTS LIMITED 000426283

2019-02-28 PARRY SOUND MEDICAL 
ASSOCIATES BUILDING LIMITED 000979969

2019-02-28 STARTIN SMALL RACING STABLE 
LTD. 001466639

2019-02-28 WALPER’S SERVICE CENTRE LTD. 000312639

2019-02-28 1199491 ONTARIO INC. 001199491

2019-02-28 1275947 ONTARIO LTD. 001275947

2019-02-28 1695311 ONTARIO INC. 001695311

2019-02-28 2106550 ONTARIO INC. 002106550

2019-02-28 2485552 ONTARIO INC. 002485552

2019-03-01 ACCTAX CONSULTANTS INC. 002202692

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société
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Corporation 
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la société en 
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2019-03-01 ARKANA HOLDINGS INC. 002300960

2019-03-01 CLARION BOAT CO. INC. 000804974

2019-03-01 COLLINGWOOD AFTER HOURS 
MEDICAL CLINIC INC. 002014082

2019-03-01 D&D RECLAIMED STONE INC. 002422348

2019-03-01 DEANTACH MFG. CO. LTD. 000307504

2019-03-01 GAYLA CANADA INC. 000217002

2019-03-01 MEHER SERVICES INC. 002229464

2019-03-01 TR50 TRANSPORTATION LTD. 001919256

2019-03-01 WCB SUDBURY CORNERS LTD. 002350948

2019-03-01 WCB SUDBURY PLAZA LTD. 002350947

2019-03-01 Z&B BAKERY LTD. 002426484

2019-03-01 1428493 ONTARIO INC. 001428493

2019-03-01 1868887 ONTARIO LTD. 001868887

2019-03-01 1886338 ONTARIO INC. 001886338

2019-03-01 2024105 ONTARIO LIMITED 002024105

2019-03-01 2385733 ONTARIO INC. 002385733

2019-03-01 2591026 ONTARIO INC. 002591026

2019-03-01 761745 ONTARIO LIMITED 000761745

2019-03-01 786 A&S INC. 002185652

2019-03-04 ADS INVESTMENTS INC. 002503740

2019-03-04 COLGERA SERVICES INC. 001515928

2019-03-04 GDPP HOLDINGS LIMITED 000445848

2019-03-04 GREEN SPACE LANDSCAPE 
CONSULTANTS INC. 002092261

2019-03-04 GROW LANDSCAPE MANAGEMENT 
INC. 002365568

2019-03-04 JOSHUA BOUCHER LOGGING INC. 001648173

2019-03-04 LINDE PLUMBING & HEATING 
LIMITED 000375851

2019-03-04 MJS WORLD FINANCIAL SERVICES 
INC. 002104596

2019-03-04 MY WATER INC. 001905108

2019-03-04 SIMINOSKI OFFICE SERVICES INC. 002009144

2019-03-04 TEMPLETON HOLDINGS INC. 001067858

2019-03-04 THE MATISON CONSULTING GROUP 
INC. 000791501

2019-03-04 TORGO MANAGEMENT LIMITED 000697915

2019-03-04 TRADUCTIONS PARADIS 
TRANSLATIONS INC. 001872079

2019-03-04 URBAN ROOTS TREE CARE 
CORPORATION 002418036

2019-03-04 VIPER PULP PRODUCTS INC. 001767974

2019-03-04 WALTON CAPITAL INC. 002209841

2019-03-04 WALTON LAND MANAGEMENT 
CANADA INC. 001691546

2019-03-04 WALTON LAND MANAGEMENT NO. 
2 CANADA INC. 001733280

2019-03-04 WALTON LAND MANAGEMENT NO. 
3 CANADA INC. 001733281

2019-03-04 WALTON LAND MANAGEMENT NO. 
4 CANADA INC. 001745550

2019-03-04 WALTON LAND MANAGEMENT NO. 
5 CANADA INC. 001764633

2019-03-04 WALTON LAND MANAGEMENT NO. 
7 CANADA INC. 002175742
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2019-03-04 WALTON REALTY AND 
MANAGEMENT (ONTARIO) LTD. 002368137

2019-03-04 1259320 ONTARIO INC. 001259320

2019-03-04 604678 ONTARIO INC. 000604678

2019-03-04 666203 ONTARIO LTD. 000666203

2019-03-05 ABM PROPERTY MANAGEMENT 
INC. 002063724

2019-03-05 AG TRUCK SALE CENTRE INC. 002588082

2019-03-05 ALIA ALI MEDICINE PROFESSIONAL 
CORPORATION 002518731

2019-03-05 BAY LEAF INVESTMENTS INC. 000944817

2019-03-05 BRIDGEWIRE NETWORKS INC. 001587117

2019-03-05 E-EVOLUTION INC. 002250069

2019-03-05 HEALTHY CHOICE BAKERY & CAFE 
INC. 001173418

2019-03-05 HUMBER STEEL ERECTORS 
LIMITED 000287668

2019-03-05 MIKE BOYER CARPENTRY AND 
RENOVATIONS INC. 002542880

2019-03-05 PAULO J. PEREIRA INC. 002002300

2019-03-05 POWER UP ELECTRICAL SERVICES 
INC. 002424773

2019-03-05 TOTAL REFRIGERATION LIMITED 001130870

2019-03-05 1031621 ONTARIO LIMITED 001031621

2019-03-05 1944579 ONTARIO INC. 001944579

2019-03-05 2308947 ONTARIO LIMITED 002308947

2019-03-05 2333905 ONTARIO INC. 002333905

2019-03-05 2335877 ONTARIO INC. 002335877

2019-03-05 2411011 ONTARIO INC. 002411011

2019-03-05 2507105 ONTARIO INC. 002507105

2019-03-05 2531107 ONTARIO INC. 002531107

2019-03-05 2533762 ONTARIO INC. 002533762

2019-03-05 493238 ONTARIO LIMITED 000493238

2019-03-05 866702 ONTARIO LTD. 000866702

2019-03-06 AYOOB MOSSANEN MEDICINE 
PROFESSIONAL CORPORATION 001720101

2019-03-06 COUNTRYWIDE VAN LINES INC. 001373226

2019-03-06 GLOBAL WORD TRANSLATION INC. 001961102

2019-03-06 KAPOOR ESTATE INC. 002421745

2019-03-06 M & P TECHNOLOGIES LTD. 001321478

2019-03-06 NATLYN HOME IMPROVEMENTS 
LTD. 000502717

2019-03-06 PME & ASSOCIATES INC. 001523863

2019-03-06 POLEG INVEST CORP. 002027273

2019-03-06 R.A. DONALDSON AND ASSOCIATES 
CORP. 001887639

2019-03-06 RYKIT 89 LIMITED 000836614

2019-03-06 SAM STUPAVSKY CONSULTING 
SERVICES INC. 002213446

2019-03-06 SARNIA TRAVEL & IMMUNIZATION 
CLINIC INC. 001777636

2019-03-06 SHA WELLNESS CENTRE INC. 002615703

2019-03-06 STAHK ENTERPRISES INC. 002041082

2019-03-06 W & J TRUCKING LTD. 001583046

2019-03-06 W. LAWRENCE ROY MEDICINE 
PROFESSIONAL CORPORATION 001769454

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2019-03-06 1069073 ONTARIO LIMITED 001069073

2019-03-06 1527128 ONTARIO INC. 001527128

2019-03-06 1557091 ONTARIO INC. 001557091

2019-03-06 1586220 ONTARIO LTD. 001586220

2019-03-06 1647709 ONTARIO LTD. 001647709

2019-03-06 1932243 ONTARIO LTD. 001932243

2019-03-06 2054577 ONTARIO INC. 002054577

2019-03-06 2188127 ONTARIO INC. 002188127

2019-03-06 2337561 ONTARIO INC. 002337561

2019-03-06 2558557 ONTARIO INC. 002558557

2019-03-06 2609097 ONTARIO INC. 002609097

2019-03-06 2636185 ONTARIO INC. 002636185

2019-03-06 2664933 ONTARIO INC. 002664933

2019-03-06 375483 ONTARIO LIMITED 000375483

2019-03-06 914 HONG KONG HOLDINGS INC. 002285695

2019-03-06 980653 ONTARIO INC. 000980653

2019-03-07 ALDERSHOT DISPENSARY LTD. 002322452

2019-03-07 ARU-CAM HOLDING COMPANY 
LTD. 001261387

2019-03-07 BERKLEY HOMES (WASAGA) INC. 002107704

2019-03-07 BLACK TOWER DEVELOPMENT INC. 002309745

2019-03-07 EASTICE INFORMATION SYSTEM 
INC. 001451490

2019-03-07 ESM PROJECT INTEGRATION INC. 002434468

2019-03-07 FCO (FUTURE COMPUTING 
ORGANIZATION) INC. 002387680

2019-03-07 FOSTER MECHANICAL 
MANAGEMENT INC. 002563101

2019-03-07 J. COBURN ENTERPRISES INC. 001944228

2019-03-07 OAKWOOD INTERNATIONAL LTD. 000938363

2019-03-07 OAKWOOD MECHANICAL SYSTEMS 
LTD. 000761958

2019-03-07 PAEGUS FINANCIAL CORPORATION 
LIMITED 000139492

2019-03-07 PED TECHNOLOGIES INC. 001593155

2019-03-07 PROMANCO INC. 001304581

2019-03-07 SAADAT MEDICAL ESTHETICS INC. 002557623

2019-03-07 SCEPTER AUTOMOTIVE SERVICES 
LTD. 001725072

2019-03-07 SOMETHING’S COMING 
PRODUCTIONS INC. 002468343

2019-03-07 SUMITHRA A. PEERIS MEDICINE 
PROFESSIONAL CORPORATION 002148592

2019-03-07 THE 28TH INVESTMENT GROUP INC. 001970455

2019-03-07 WING MAY TRADING CO. LTD. 000972337

2019-03-07 1159796 ONTARIO LIMITED 001159796

2019-03-07 1477866 ONTARIO LTD. 001477866

2019-03-07 2248723 ONTARIO CORP. 002248723

2019-03-07 2252039 ONTARIO LTD. 002252039

2019-03-07 2440149 ONTARIO INC. 002440149

2019-03-07 351819 ONTARIO LIMITED 000351819

2019-03-07 776588 ONTARIO LTD. 000776588

2019-03-08 AS DATA SOLUTIONS INC. 002488935

2019-03-08 BRAMVAL DEVELOPMENT CORP. 002425520

2019-03-08 EDUCALC EDUCATION INC. 002635499
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2019-03-08 ELECTRONIC COMMERCE 
RESOURCES INC. 001212307

2019-03-08 EPG TECHNOLOGIES INC. 001394749

2019-03-08 GEORGETOWN BOWL LIMITED 000424530

2019-03-08 MARKET-FORCE CONSULTING LTD. 000784497

2019-03-08 NETERE SOFTWARE INC. 001922825

2019-03-08 PGL INC. 001426788

2019-03-08 R & J CAFE LTD. 001489678

2019-03-08 SATTVA INC. 002383665

2019-03-08 TECH ZONE COMPANY LIMITED 002064887

2019-03-08 1065822 ONTARIO LTD. 001065822

2019-03-08 1213965 ONTARIO INC. 001213965

2019-03-08 1427537 ONTARIO LTD. 001427537

2019-03-08 1724446 ONTARIO LTD. 001724446

2019-03-08 2101350 ONTARIO INC. 002101350

2019-03-08 2226083 ONTARIO INC. 002226083

2019-03-08 2318663 ONTARIO INC. 002318663

2019-03-08 2344942 ONTARIO LTD. 002344942

2019-03-08 2363045 ONTARIO INC. 002363045

2019-03-08 2406574 ONTARIO INC. 002406574

2019-03-08 2416575 ONTARIO INC. 002416575

2019-03-08 2502197 ONTARIO INC. 002502197

2019-03-08 2601629 ONTARIO INC. 002601629

2019-03-11 CADENCE HOMES INC. 002488079

2019-03-11 DOUGLAS C. ROBESON LIMITED 000279710

2019-03-11 GEMINI TECH SERVICES INC. 002203166

2019-03-11 GIGS LTD. 002247091

2019-03-11 LA FURNISHING STUDIO INC. 002532674

2019-03-11 LAKESHORE INVESTMENTS LTD. 000718617

2019-03-11 OLD ORCHARD PROPERTIES (2762 
KEELE ST.) INC. 002301834

2019-03-11 PERALAMITE CORPORATION 
LIMITED 000293736

2019-03-11 TAKE FLIGHT COACHING, INC. 002112524

2019-03-11 1825517 ONTARIO INC. 001825517

2019-03-11 2487920 ONTARIO INC. 002487920

2019-03-12 FIRST CHOICE ADVERTISING 
CORPORATION 002599509

2019-03-12 MITCO INTERNATIONAL IMPORT 
AND EXPORT INC. 001518749

2019-03-12 OPPURA IMMIGRATION LTD. 002593456

2019-03-12 PERFECT PARTNERS RELATIONSHIP 
SEARCH INC. 002071283

2019-03-12 PROJECT REMEMBRANCE INC. 002412081

2019-03-12 ROC ENGINEERED PRODUCTS LTD. 001165156

2019-03-12 1252956 ONTARIO INC. 001252956

2019-03-12 1993670 ONTARIO INC. 001993670

2019-03-12 2166929 ONTARIO INC. 002166929

2019-03-12 2547474 ONTARIO INC. 002547474

2019-03-14 PEDRO DA SILVA HERITAGE GROUP 
INC. 001862412

2019-03-26 2470363 ONTARIO INC. 002470363

2019-03-29 TRI-YORK INVESTMENTS LTD. 000629063

2019-03-29 801729 ONTARIO INC. 000801729

2019-04-01 2313529 ONTARIO INC. 002313529

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société
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2019-04-05 DISPATCH AUTO CARE INC. 002377750

2019-04-05 PRS HOLDINGS INC. 002392788

2019-04-05 1906878 ONTARIO LIMITED 001906878

2019-04-08 2243908 ONTARIO INC. 002243908

2019-04-09 ACORN CONTRACTING INC. 001241254

2019-04-09 SANNAN INC. 002100009

2019-04-12 1800660 ONTARIO CORPORATION 001800660

2019-04-15 MADISON ONE NETWORK 
COMPANY LIMITED 001465944

2019-04-15 MYPAFWAY INC. 002317485

2019-04-17 1099591 ONTARIO LTD. 001099591

2019-04-22 BCK DRYWALL INC. 001893786

2019-04-23 TORENGIA CAPITAL 
MANAGEMENT INC. 002377468

2019-04-24 MERRILL ELECTRIC INC. 000752474

2019-04-24 MILANKOV LOSS PREVENTION INC 000713588

2019-04-24 844877 ONTARIO LIMITED 000844877

2019-04-25 CX REALTY INC. 001944820

2019-04-25 PASHACO INC. 002376692

2019-04-26 04NINETEEN ENTERPRISES LTD. 002412009

2019-04-29 BEST PRICE TRUCK SALES INC. 002419749

2019-04-29 SHENOY TRANSFORMER SERVICES 
INC. 001373179

2019-04-29 490203 ONTARIO LIMITED 000490203

2019-04-30 SOUPER WU INC. 002344849

2019-04-30 1235990 ONTARIO INC. 001235990

2019-05-01 C.M.E.I. ELECTRICAL LIMITED 001508050

2019-05-01 GROSS HALTON INC. 001719015

2019-05-01 SOUTH SERVICE/HARRINGTON 
HOLDINGS INC. 001666485

2019-05-01 WALTER LORETAN PLUMBING AND 
HEATING LIMITED 000379960

2019-05-01 132 SECOND STREET HOLDINGS 
INC. 002202276

2019-05-01 1694262 ONTARIO INC. 001694262

2019-05-01 180 VINE INC. 001743738

2019-05-01 235 NORTH CENTRE ROAD INC. 001652112

2019-05-01 301 BOLTON PLAZA INC. 001673859

2019-05-01 3410 SOUTH SERVICE INC. 001682672

2019-05-01 880 LAURENTIAN HOLDINGS LTD. 002058135

2019-05-03 1209713 ONTARIO LIMITED 001209713

2019-05-06 EXECNOTE INC. 002367552

2019-05-07 MACKENZIE EQUIPMENT 
COMPANY LIMITED 000110967

2019-05-08 2018936 ONTARIO INC. 002018936

2019-05-10 WWRS INC. 001867325

2019-05-14 THERAPEUTIC MASSAGE & 
WELLNESS CLINIC INC. 001895349

2019-05-15 NEPTUNE SERVICE LTD. 002217429

2019-05-15 1899761 ONTARIO LIMITED 001899761

2019-05-16 GRAVENHURST INVESTMENTS INC. 001074220

2019-05-16 WESTCOURT (SIMCOE) BUILDING 
CORPORATION 000449412

2019-05-17 DASTNEVESHTEHA INC. 002426449

2019-05-17 PERIDOT POLY CONVERTERS INC. 002478770
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2019-05-21 A-WAY WITH GRAFFITI INC. 002019436

2019-05-21 AHSAN PHARMACARE INC. 002221939

2019-05-21 GREEN-THINKING INC. 002565513

2019-05-21 WAYNE MUNRO SALES INC. 002095359

2019-05-21 2266843 ONTARIO INC. 002266843

2019-05-21 2611001 ONTARIO INC. 002611001

2019-05-24 ALLAFIN PROPERTIES LTD. 000749255

2019-05-24 AMHERSTBURG TIMES 
INCORPORATED 001037135

2019-05-24 CUSTOM DESIGNED RENOVATIONS 
INC. 002427421

2019-05-24 GALLOWAY DEVELOPMENT CORP. 002449493

2019-05-24 GHALIB FOOD & RESTAURANT LTD. 002096783

2019-05-24 JMH GROUP INC. 002185657

2019-05-24 LIFTGUARD ENTERPRISE LTD. 002292411

2019-05-24 MOBILE SENIOR CARE LONDON 
CORP. 002459602

2019-05-24 RAINBOW LINE TRADING LTD. 001960459

2019-05-24 REBEL AUTOMOTIVE INDUSTRIES 
LIMITED 000625811

2019-05-24 1015087 ONTARIO LTD. 001015087

2019-05-24 1604171 ONTARIO LIMITED 001604171

2019-05-24 1659644 ONTARIO LIMITED 001659644

2019-05-24 1688844 ONTARIO LTD. 001688844

2019-05-24 2185654 ONTARIO INC. 002185654

2019-05-24 2441198 ONTARIO INC. 002441198

2019-05-24 988456 ONTARIO LIMITED 000988456

2019-05-27 CERCOR LTD. 001354863

2019-05-27 GLEN JUDGE FARM EQUIPMENT 
LIMITED 000487632

2019-05-27 MOORE CONSULTING CORP. 001046375

2019-05-27 MWO CONSULTING INC. 001564575

2019-05-27 NAWRAS ELCTRO-COMP SERVICES 
INC. 002328178

2019-05-27 OMNIGRAPH INC. 000727084

2019-05-27 ROYAL CITY MARTIAL ARTS INC. 000553547

2019-05-27 SPAS2B INC. 002090239

2019-05-27 1618225 ONTARIO INC. 001618225

2019-05-27 2420531 ONTARIO INC. 002420531

2019-05-27 2564530 ONTARIO INC. 002564530

2019-05-27 590231 ONTARIO LIMITED 000590231

2019-05-28 COMSEC SERVICES INC. 000859003

2019-05-28 DELITE HOLDINGS INC. 002375394

2019-05-28 JULIAN I. ERNEST ASSOCIATES INC. 000992786

2019-05-28 1975999 ONTARIO INC. 001975999

2019-05-28 2289011 ONTARIO INC. 002289011

2019-05-29 CHATAWAY SPORTS TECHNOLOGIES 
INC. 002464533

2019-05-29 EARTHTRAMPER CONSULTING INC. 001546646

2019-05-29 FRATELLI GROUP INC. 001850711

2019-05-29 MARTACK SPECIALTIES LTD. 001104096

2019-05-29 META GEM STAFFING INC. 002549132

2019-05-29 MONTECASSINO TORONTO INC. 002261790

2019-05-29 MRZ FINANCIAL INC. 002520823

2019-05-29 PERSISTENCE ACADEMY INC. 002557105

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2019-05-29 ROI-PYRO INC. 002502038

2019-05-29 SHIRLEY MARSHALL HOLDINGS 
INC. 001753932

2019-05-29 TEC TAC HOCKEY INC. 001605412

2019-05-29 1108846 ONTARIO LIMITED 001108846

2019-05-29 1637674 ONTARIO LTD. 001637674

2019-05-29 1925078 ONTARIO INC. 001925078

2019-05-29 602515 ONTARIO INC. 000602515

2019-05-30 ALWAELI CONSULTING INC. 002500350

2019-05-30 BASPOR HOLDINGS LIMITED 000449569

2019-05-30 BLUE MOUNTAIN RESORTS 
HOLDINGS INC. 001923198

2019-05-30 DRINKLE RE DESIGN INC. 002169179

2019-05-30 GARHOLD INC. 001220737

2019-05-30 GERRY RICHARD INVESTMENTS 
LIMITED 000568583

2019-05-30 GIAASHISH RIDE SHARING INC. 002417421

2019-05-30 GOODMURPHY BUS LINES LTD. 001644216

2019-05-30 ICONIC GLOBAL LOGISTICS INC. 002598234

2019-05-30 J.E.C. INDUSTRIES COMPANY 
LIMITED 000529471

2019-05-30 J.O.D CONSTRUCTION SERVICES 
INC. 002490118

2019-05-30 JANSEN PROJECT SERVICES LTD. 002273704

2019-05-30 KING SAHOTA ENTERPRISE INC. 002413916

2019-05-30 LANJAK HOLDINGS INC. 001901226

2019-05-30 LIGHTHOUSE DOMINION INC. 001935270

2019-05-30 MAXIMUM INTERIORS LTD. 000478858

2019-05-30 MJH REALTY ADVISORS INC. 002282019

2019-05-30 MONEY MOVERS INC. 000701704

2019-05-30 PADDLE CULTURE INC. 002377991

2019-05-30 TANAKA SOLUTIONS INC. 001690783

2019-05-30 THUR INC. 002089882

2019-05-30 TITAN JAF LTD. 002417595

2019-05-30 1493745 ONTARIO LTD. 001493745

2019-05-30 1916827 ONTARIO LIMITED 001916827

2019-05-30 1944327 ONTARIO INC. 001944327

2019-05-30 2136977 ONTARIO INC. 002136977

2019-05-30 2247383 ONTARIO INC. 002247383

2019-05-30 2422007 ONTARIO INC. 002422007

2019-05-30 2629687 ONTARIO INC. 002629687

2019-05-30 2669613 ONTARIO INC. 002669613

2019-05-30 800159 ONTARIO INC. 000800159

2019-05-31 BHA DESIGN CANADA INC. 002377902

2019-05-31 DINICOLA DESIGN BUILD INC. 001519935

2019-05-31 FRAPWARE SALES SOLUTIONS INC. 002479102

2019-05-31 J. P. VAN HAZEL DENTISTRY 
PROFESSIONAL CORPORATION 002346392

2019-05-31 JJR FRANKLY HOLDCO GP INC. 002431048

2019-05-31 JJR GOLD GP INC. 002528181

2019-05-31 JSMR INTERNATIONAL CORP. 002303459

2019-05-31 MADE MECHANICAL INC. 001902856

2019-05-31 OBOX COMMUNICATIONS INC. 002064327

2019-05-31 ONENESS DESIGN INC. 002547730
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Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2019-06-04 WOOLFITT’S ART ENTERPRISES INC. 000508116

2019-06-04 1514325 ONTARIO INC. 001514325

2019-06-04 1992528 ONTARIO INC. 001992528

2019-06-04 2201875 ONTARIO LTD. 002201875

2019-06-04 2401200 ONTARIO INC. 002401200

2019-06-04 2447521 ONTARIO LIMITED 002447521

2019-06-04 611450 ONTARIO LIMITED 000611450

Barbara Duckitt

Director, Ministry of Government  
and Consumer Services
Directrice, Ministère des Services 
gouvernementaux et des Services aux 
consommateurs

(152-G297)

Cancellation for Filing Default 
(Corporations Act)

Annulation pour omission de se 
conformer à une obligation de dépôt 

(Loi sur les personnes morales)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that orders under Section 317(9) of the 
Corporations Act have been made cancelling the Letters Patent of the 
following corporations and declaring them to be dissolved. The date of the 
order of dissolution precedes the name of the corporation.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, les décrets émis en vertu 
de l’article 317 (9) de la Loi sur les personnes morales ont été émis 
pour annuler les lettres patentes des personnes morales suivantes et les 
déclarer dissoutes. La date du décret de la dissolution précède le nom de la 
personne morale.

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2019-06-10 CANFURENCE 
ANTHROPOMORPHIC EVENTS INC. 1936816

2019-06-10 HEALTH QUALITY INNOVATION 
COLLABORATIVE 1881023

2019-06-10 KINCARDINE TRIATHLON CLUB 1893390

2019-06-10 SOORYAKRIYA SPIRITUAL 
FOUNDATION 1976030

2019-06-10 WOODBRIDGE ACADEMY OF 
GYMNASTICS 1151446

2019-06-10 YORK REGION RACKET SPORTS 
ASSOCIATION 1683263

Barbara Duckitt
Director, Ministry of Government  
and Consumer Services
Directrice, Ministère des Services 
gouvernementaux et des Services aux 
consommateurs

(152-G298)

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2019-05-31 PAYLESS FOR EVERYTHING LTD. 002458390

2019-05-31 PIEZOSONIC DIAGNOSTIC INC. 002515169

2019-05-31 PLANTIGEN INC. 001307909

2019-05-31 RISK MANAGEMENT SAFETY 
CONSULTING SERVICES INC. 002233250

2019-05-31 SORENSON HOLDINGS LIMITED 000390612

2019-05-31 SR ENTERPRISES LIMITED 002537491

2019-05-31 TALBOT MEADOWS DEVELOPMENT 
CORPORATION 000753273

2019-05-31 TRIGUEROS LTD. 001964275

2019-05-31 VAUGHAN LIMOUSINE SERVICE INC. 001392497

2019-05-31 1361273 ONTARIO INC. 001361273

2019-05-31 1825672 ONTARIO INC. 001825672

2019-05-31 1966803 ONTARIO LTD. 001966803

2019-05-31 2197489 ONTARIO INC. 002197489

2019-05-31 2279662 ONTARIO INC. 002279662

2019-05-31 2320233 ONTARIO LIMITED 002320233

2019-05-31 2442002 ONTARIO LIMITED 002442002

2019-05-31 459037 ONTARIO LTD. 000459037

2019-05-31 505714 ONTARIO LIMITED 000505714

2019-06-03 ALAN HERON HOMES (2009) 
LIMITED 002233633

2019-06-03 FRANCOIS CAMIRE ENTERPRISES 
INC. 000458840

2019-06-03 HERON HOME COMFORT INC. 002163320

2019-06-03 JUDY HATT CONSULTING INC. 001713890

2019-06-03 MCCOWAN DEVELOPMENTS 
LIMITED 002503991

2019-06-03 MEM FABRICATION LTD. 002050201

2019-06-03 NORVIC DRY BULK HOLDINGS INC. 002655748

2019-06-03 PORTRAITS PLUS LTD. 000792319

2019-06-03 RAZEEN SALIH ASSOCIATES INC. 000816959

2019-06-03 SANHUEZA & ASSOCIATES INC. 001704451

2019-06-03 TAYLOR OUDEJANS LIMITED 002235309

2019-06-03 WILLIAM’S HEATING & A/C LTD. 002556544

2019-06-03 1679410 ONTARIO INC. 001679410

2019-06-03 1747759 ONTARIO LIMITED 001747759

2019-06-03 2107136 ONTARIO CORP. 002107136

2019-06-03 2150518 ONTARIO INC. 002150518

2019-06-03 2257300 ONTARIO INC. 002257300

2019-06-03 2334422 ONTARIO INC. 002334422

2019-06-03 2540918 ONTARIO LIMITED 002540918

2019-06-03 2540919 ONTARIO LIMITED 002540919

2019-06-03 2540920 ONTARIO LIMITED 002540920

2019-06-03 2550733 ONTARIO INC. 002550733

2019-06-04 CAMBIO CONSULTING INC. 002183772

2019-06-04 JAMES F. ORR MEDICINE 
PROFESSIONAL CORPORATION 002156370

2019-06-04 LUGGI & BELLA INC. 001762415

2019-06-04 MONIKA’S CURRIES & RICE INC. 002589363

2019-06-04 NEW TECH PLUMBING INC. 002651916

2019-06-04 TAHA PRESS INC. 001585308

2019-06-04 TAX PLUS PLUS INC. 002101468

2019-06-04 THE 6IX CAPITAL BROKERAGE 
CORPORATION 002627614
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Order Revoking Certificate of Dissolution 
(Business Corporations Act)

Ordre d’annulation du  
certificat de dissolution 

(Loi sur les sociétés par actions)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that an order under section 240 of the 
Business Corporations Act has been made revoking a Certificate of 
Dissolution dissolving the corporation set out hereunder. The effective 
date of the revoking order precedes the corporation listing.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE qu’en vertu de l’article 240 de 
la Loi sur les sociétés par actions un ordre a été donné ayant pour objet 
d’annuler le certificat de dissolution de la société désignée ci‑après. La 
date d’effet de l’ordre d’annulation précède la liste des sociétés visées.

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2019-06-05 MARINE CITY APARTMENTS 
LIMITED 262181

Barbara Duckitt
Director, Ministry of Government  
and Consumer Services
Directrice, Ministère des Services 
gouvernementaux et des Services aux 
consommateurs

(152-G299)

Government Notices — Other
Avis du gouvernement — Autres

Marriage Act
Loi sur le mariage

CERTIFICATE OF PERMANENT REGISTRATION as a person 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the 
following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT PERMANENT 
autorisant à célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux 
suivants :

June 03, 2019 to June 09, 2019

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Cartwright, Jeffrey Allan 
Randall

London, ON, CA 04-Jun-2019

Fuller, Benjamin Joseph Huntsville, ON, CA 04-Jun-2019

Gomes, Dunstan Tarion Ingersoll, ON, CA 04-Jun-2019

Guerrero, Norma Constanza Toronto, ON, CA 04-Jun-2019

McIsaac, Donald North York, ON, 
CA

04-Jun-2019

Nshikita, Benedictus Mulinga Hearst, ON, CA 04-Jun-2019

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Okoh, John Ameh Heart, ON, CA 04-Jun-2019

Soleimani, Sonaz Ava Ottawa, ON, CA 04-Jun-2019

Re-Registrations

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Cantelon, Todd Guelph, ON, CA 04-Jun-2019

Shears, Cathy R Renfrew, ON, CA 04-Jun-2019

CERTIFICATES OF TEMPORARY REGISTRATION as person 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the 
following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT TEMPORAIRE 
autorisant à célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux 
suivants :

June 03, 2019 to June 09, 2019

Date Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

04-Jul-2019 to 
08-Jul-2019

McFarland, 
Timothy John

Wolfville, NS, 
CA

03-Jun-2019

07-Aug-2019 to 
11-Aug-2019

Siteman, 
Matthew Elliott

Halifax, NS, CA 03-Jun-2019

22-Aug-2019 to 
26-Aug-2019

Boccardi, Leo Ottawa, ON, CA 05-Jun-2019

12-Dec-2019 to 
16-Dec-2019

Cunningham, 
Denise Ann

Mission, BC, 
CA

05-Jun-2019

09-Jun-2019 to 
13-Jun-2019

Holmes, Darrel J Woodstock, ON, 
CA

05-Jun-2019

03-Oct-2019 to 
07-Oct-2019

Lee, Joseph 
Shengchang

Ottawa, ON, CA 05-Jun-2019

08-Aug-2019 to 
12-Aug-2019

Lee, Lip Boon Moosomin, SK, 
CA

05-Jun-2019

12-Sep-2019 to 
16-Sep-2019

Verkerk, 
Benjamin Charles

Winnipeg, MB, 
CA

05-Jun-2019

24-Jul-2019 to 
28-Jul-2019

Watson, Luke 
William

Lethbridge, AB, 
CA

05-Jun-2019

CERTIFICATE OF CANCELLATION OF REGISTRATION as a 
person authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to 
the following:

LES AVIS DE RADIATION de personnes autorisées à célébrer des 
mariages en Ontario ont été envoyés à :

June 03, 2019 to June 09, 2019

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Bostock, Paul Richard Meaford, ON, CA 04-Jun-2019

Kelly, Joshua Toronto, ON, CA 04-Jun-2019

Morris, Leonard Burlington, ON, CA 04-Jun-2019

Shears, Randy L Renfrew, ON, CA 04-Jun-2019

Singh, Graham Andrew Montreal, QC, CA 04-Jun-2019



1556	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Arias Prada, Javier Enrique Santa Fe, New 
Mexico

05-Jun-2019

Cleaves, Nancy Kitchener, ON, CA 05-Jun-2019

Elliott, Jonathan Pickering, ON, CA 05-Jun-2019

Hacker, Patricia Ann Wellington, ON, CA 05-Jun-2019

Kiska, Julia Nancy Ottawa, ON, CA 05-Jun-2019

Luis, Domingo C Scarborough, ON, 
CA

05-Jun-2019

Misener, Martin L Welland, ON, CA 05-Jun-2019

Pandya, Rajendrakumar Markham, ON, CA 05-Jun-2019

Clarke, William J London, ON, CA 06-Jun-2019

Crowther, Annie Toronto, ON, CA 06-Jun-2019

Ofori-Atta, Stella Monique Orangeville, ON, CA 06-Jun-2019

Russell, Howard Lloyd Pickering, ON, CA 06-Jun-2019

Wilson, Edgar Constantine Ottawa, ON, CA 06-Jun-2019

Angel, Sean Collingwood, ON, 
CA

07-Jun-2019

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Arneill, Ivan London, ON, CA 07-Jun-2019

Atkinson, John Edward Walkerton, ON, CA 07-Jun-2019

Dockery, Justin O Woodbridge, ON, 
CA

07-Jun-2019

Hoggard, Florence Evelyn Collingwood, ON, 
CA

07-Jun-2019

Maksenuk, Lisa St. Catharines, ON, 
CA

07-Jun-2019

McElrea, Reginald E Guelph, ON, CA 07-Jun-2019

Munro, Dave M Orillia, ON, CA 07-Jun-2019

Nellis, Ted Guelph, ON, CA 07-Jun-2019

Alexandra Schmidt

Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(152-G300)

Change of Name Act
Loi sur le Changement de Nom

NOTICE IS HEREBY GIVEN that the following changes of name were granted during the period from June 03, 2019 to June 09, 2019, under the 
authority of the Change of Name Act, R.S.O. 1990, c.c.7 and the following Regulation RRO 1990, Reg 68). The listing below shows the previous name 
followed by the new name.

AVIS EST PAR LA PRÉSENTE donné que les changements de noms mentionnés ci-après ont été accordés au cours de la période du 03 juin 2019 au 09 
juin 2019, en vertu de la Loi sur le changement de nom, L.R.O. 1990, chap. C.7, et du Règlement 68, R.R.O. 1990, s’y rapportant. La liste indique l’ancien 
nom suivi du nouveau nom.

Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

June 03, 2019 to June 09, 2019 ACHEAMPONG, STACEY.OFORIWAA. ASANTE, KAI.STEVEN.

June 03, 2019 to June 09, 2019 AKHLAGHI, MOHAMMAD. AKHLAGHI, IMAN.

June 03, 2019 to June 09, 2019 ALAM, ZAWAD. MORAL, ZAWAD.ALAM.

June 03, 2019 to June 09, 2019 ALEBACHEW, ENEMAYEHU.MENGIST. MENGIST, ABIGAIL.

June 03, 2019 to June 09, 2019 AMINI, SAYED.MUMTAZ. AMINI, SAYED.MUKHTAR.

June 03, 2019 to June 09, 2019 AUSTIN, BRIANNA.LYNN. AUSTIN-HOUSE, BRIANNA.LYNN.

June 03, 2019 to June 09, 2019 AUSTIN, REAGAN.JANE. AUSTIN-HOUSE, REAGAN.JANE.

June 03, 2019 to June 09, 2019 AZIMI, BEHESHTA. AZIMI, CYRA.BEHESHTA.

June 03, 2019 to June 09, 2019 BACCHUS, KADIJAH. PABLA, KARAMJEET.KAUR.

June 03, 2019 to June 09, 2019 BARRING, JARNAIL.SINGH. SINGH, JARNAIL.

June 03, 2019 to June 09, 2019 BARRING, KULWANT.KAUR. KAUR, KULWANT.

June 03, 2019 to June 09, 2019 BATTISTI, EMMA.BELLA. BONAVIA, EMMA.BELLA.

June 03, 2019 to June 09, 2019 BEAULIEU, BENJAMIN. MORIN, ASHER.BENJAMIN.BEAULIEU.

June 03, 2019 to June 09, 2019 BEN SALEM, DAVID.RYADH. BEN SALEM, DAVID.GABRIEL.

June 03, 2019 to June 09, 2019 BESLERZEWSKI, BRUNO. BESLER, BRUNO.

June 03, 2019 to June 09, 2019 BETTERIDGE, MADISON.MABEL. BETTERIDGE, SAWYER.ELLIAS.

June 03, 2019 to June 09, 2019 BIDARFAROKH BELAGH, NAZANIN. FAROKH, NAZANIN.

June 03, 2019 to June 09, 2019 BIGLEY, RYLEE.FAITH. FREEDMAN, RYLEE.FAITH.

June 03, 2019 to June 09, 2019 BIGLEY, TALYA.HART. FREEDMAN, TALYA.HART.

June 03, 2019 to June 09, 2019 BOLEN-YOSHY, TAKAO.PAUL. BOLEN, TAKAO.PAUL.YOSHY.

June 03, 2019 to June 09, 2019 BRESCIANI, NASHICO.MARTIN. BRESCIANI YOSHIGAE, NASHICO.MARTIN.

June 03, 2019 to June 09, 2019 BUCHANAN, PAIGE.RUTH.MARGARET. BUCHANAN, JAESHUA.VERNON.CHACE.

June 03, 2019 to June 09, 2019 CAMPBELL, UBARR.DALE.ANTHONY. CAMPBELL, DALE.ANTHONY.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

June 03, 2019 to June 09, 2019 CHANG, IVY.YUTONG. WANG, EVELYN.YUTONG.

June 03, 2019 to June 09, 2019 CHARLES, LATAYA. CHARLES-TENNANT, LATAYA.JUANITA.

June 03, 2019 to June 09, 2019 CHEUNG, LINCA.SZE-CHING. CHUK, LINCA.SZE-CHING.

June 03, 2019 to June 09, 2019 CHIN, BRAYDEN. CHIN, BRAYDEN.RYO.

June 03, 2019 to June 09, 2019 CHIN, MADYSON. CHIN, MADYSON.MIKA.

June 03, 2019 to June 09, 2019 CHISHOLM, KEMORAH.ANN. ALPHONSO, KIMORAH.EVA.ALECIA.

June 03, 2019 to June 09, 2019 CHOU, HSIAO-TUNG. CHAI, HELEN.HSIAO-TUNG.

June 03, 2019 to June 09, 2019 CHOUOPA, ROSTAND.KAMAHA. MAN KAMAHA, YAHUDAH.

June 03, 2019 to June 09, 2019 CHOWDHURY, MUNHAMANNAH.
MAAHERA.

CHOWDHURY, MUNHA.MAAHERA.

June 03, 2019 to June 09, 2019 CHUA, MARY.ANN.GALANG. GALANG, MARY.ANN.ANGELES.

June 03, 2019 to June 09, 2019 COOPER, JULIANNA.JOYCE. COOPER, JAY.EDWARD.

June 03, 2019 to June 09, 2019 COSTA CHAVEZ, MIGUEL.ANGEL. COSTA, MIGUEL.

June 03, 2019 to June 09, 2019 D’AMOUR, MARY.CECIL.LOUISE. D’AMOUR, LOUISE.CECILE.MARY.

June 03, 2019 to June 09, 2019 DAY-MCQUARRIE, CATHERINE.ELISE. DAY, CATHERINE.ELISE.

June 03, 2019 to June 09, 2019 DESAI, TILLANA.TUSHAR. SHAH, TILLANA.SHRIPAL.

June 03, 2019 to June 09, 2019 DESHMUKH, KHADIJA.FEROZ. DESHMUKH, KHADIJA.

June 03, 2019 to June 09, 2019 DURLING, JASMYN.HANNAH.ODETTE. DURLING, JASMYN.HANNE.ODETTE.

June 03, 2019 to June 09, 2019 FARMANI, SOMAYEH. FARMANI, SOPHIE.

June 03, 2019 to June 09, 2019 FULLERTON, ZAVIER.RONALDUS. RITCHI, ZAVIER.RONALDUS.

June 03, 2019 to June 09, 2019 GAHLINGER, DANIEL.EDWARD. GAHLINGER, DAN.

June 03, 2019 to June 09, 2019 GLADFORD, SAIGE.MACKENZIE. GLASFORD, SAIGE.MACKENZIE.

June 03, 2019 to June 09, 2019 GUINDON, ZACHARY.ROBERT-ANDRÉ. GUINDON-FENNESSY, ZACHARY.ROBERT.
ANDRÉ.

June 03, 2019 to June 09, 2019 GUSAIN, ARIYAN.ARMAND. GUSAIN, ARI.ARMAND.

June 03, 2019 to June 09, 2019 HAGGERTY, ANTONIO.ROBERTO. BALL, ANTONIO.ROBERTO.KEVIN.

June 03, 2019 to June 09, 2019 HAGGERTY, JASMINE.ARIEL. BALL, JASMINE.ARIEL.MARIA.

June 03, 2019 to June 09, 2019 HAJI HOSSEINI BEIK, GHOLAMHOSSEIN. VAKIL, PATRICK.

June 03, 2019 to June 09, 2019 HAMILL, ZIAH.MARY. DOUCETTE, ZIAH.MARY.

June 03, 2019 to June 09, 2019 HAN, XUEAN. HAN, ELLEN.XUEAN.

June 03, 2019 to June 09, 2019 HAVYARIMANA, EMMANUEL. NAZAIRE, EMMANUEL.HAVYARIMANA.

June 03, 2019 to June 09, 2019 HIGGINS, ETHAN.PAUL.ROBERT. MORAN, ETHAN.PAUL.ROBERT.

June 03, 2019 to June 09, 2019 HIGGINS, LILLIAN.IVY. MORAN, LILLIAN.IVY.

June 03, 2019 to June 09, 2019 HOLBORN, MYLES.JARROD. MURRAY, MYLES.JARROD.

June 03, 2019 to June 09, 2019 HUSSEIN, RAMLA.LIBAN. HUSSEIN, LIYANA.

June 03, 2019 to June 09, 2019 HYLAND, JACOB.LIAM.FREDERICK. HYLAND, MOXIE.ROXY.

June 03, 2019 to June 09, 2019 JAGGERNAUTH, VIMAL.SHASHRI. PARISEE, VIMAL.JOSEF.

June 03, 2019 to June 09, 2019 JOHNSTON, DESIREE.RILEY. JOHNSTON, RILEY.DREW.

June 03, 2019 to June 09, 2019 JONES, MADELINE.ROSE. JONES, TYLER.WILLIAM.

June 03, 2019 to June 09, 2019 KHAYATI, KAZIVEH. RASTAGARI, KAZIVEH.

June 03, 2019 to June 09, 2019 KHIDIR, AHMED.BAKIR. BAKIR, AHMED.

June 03, 2019 to June 09, 2019 KIM, KIJEONG. KIM, TONY.KIJEONG.

June 03, 2019 to June 09, 2019 KOHAN, YULIYA. OZER, YULIYA.

June 03, 2019 to June 09, 2019 KOKAH, YOUHANA.BASSAM. KOKAH, IVIN.

June 03, 2019 to June 09, 2019 KUZEMCZAK, CAROL.NASTASIA. KUZEMCHUK, CAROL.NASTASIA.

June 03, 2019 to June 09, 2019 KYEI, MABEL.ABENA. UKU, MABEL.ABENA.KYEI.

June 03, 2019 to June 09, 2019 LAITY RAMENADEN, CRAIG.DWIGHT. RAMENADEN, DWIGHT.CRAIG.

June 03, 2019 to June 09, 2019 LANGBEIN, SARAH.ANNE. BELL, SARAH.ANNE.

June 03, 2019 to June 09, 2019 LAURIER, BELLE.HONEY.PARIS.
ALEXANDRIA.

SPENCER, BELLE.HONEY.PARIS.

June 03, 2019 to June 09, 2019 LAURIER, MERCEDES.GENEVIEVE.
SOURIRE.

SPENCER, FLORA.KAIA.JUNE.GENEVIEVE.
JOHNSON.JOHANSSON.

June 03, 2019 to June 09, 2019 LE, TRUC.ANN. LE, ANN.

June 03, 2019 to June 09, 2019 LEAN, BENJAMIN. LEAN, BENJAMIN.JASON.

June 03, 2019 to June 09, 2019 LETCHFORD, ROYCE.WILLIAM. STROMSEN, ERIK.WILHELM.

June 03, 2019 to June 09, 2019 LIAKOPOULOS, KIRIAKI.KYLIE. PEDDLE, KYLIE.MARY.

June 03, 2019 to June 09, 2019 LINT SHEA, MISTY.CAROL. SHEA, MISTY.CAROL.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

June 03, 2019 to June 09, 2019 LISSACK, LIAM.THOMAS.OWEN. LISSACK, LIA.NAOMI.EMMA.

June 03, 2019 to June 09, 2019 LUO, MAXIMILIAN. LUO, NICHOLAS.TIANEN.

June 03, 2019 to June 09, 2019 MALCOLM-DUODU, BRIANNA.ADJOA. MALCOLM, BRIANNA.HANNAH-ISLA.

June 03, 2019 to June 09, 2019 MALIK, SHITIJ. MALIK, KSHITIJ.

June 03, 2019 to June 09, 2019 MARTIN, DELMAR. MARTIN, DELMAR.LAMAR.

June 03, 2019 to June 09, 2019 MARTIN, VIRGINIA. MARTIN, VIRGINIA.FAITH.

June 03, 2019 to June 09, 2019 MATHARU, AGAM.KAUR. MATHARU, AGAM.

June 03, 2019 to June 09, 2019 MCDONOUGH, ANNABELLE.ROSE. PASTRAN-MCDONOUGH, ANNABELLE.
ROSE.

June 03, 2019 to June 09, 2019 MCMICHAEL-BILODEAU, ABIGAIL. MC MICHAEL-BILODEAU, ABIGAIL.LOUISE.

June 03, 2019 to June 09, 2019 MIRSAEIDGHAZI, SEYEDEHDELANGIZ. MANZ, DELLI.

June 03, 2019 to June 09, 2019 MODDERMAN, MARIA.CORINA.
PETRONELLA.

MODDERMAN, MARINKA.MARIA.

June 03, 2019 to June 09, 2019 MOHMUD, RAHMA.ABDI. MOHAMUD, RAHMA.ABDI.

June 03, 2019 to June 09, 2019 MOLLOY, LORI. MASON, LORI.

June 03, 2019 to June 09, 2019 NAUGHTON, JAMES.GREGORY. NAUGHTON-PARR, JAMES.GREGORY.

June 03, 2019 to June 09, 2019 NESTEROV, DENYS. DENNIS, AUBREY.NES.

June 03, 2019 to June 09, 2019 OLDFIELD, SHALISE.MARIE. MASSICOTTE, SHALISE.MARIE.

June 03, 2019 to June 09, 2019 OLINYK, AMANDA.YODA.DANIELLE. OLINYK, YODA.AMANDA.DANIELLE.
JASEMINE.

June 03, 2019 to June 09, 2019 OSAGIE, NOYEOSA.IWINOSA.AIGUOSA. OMOREGIE, NOYEOSA.IWINOSA.AIGUOSA.

June 03, 2019 to June 09, 2019 OSMAN, WAKENE.AARON-MICHAEL.
FOAUD.FITZROY.

OSMAN, AARON-MICHAEL.RHODEN.

June 03, 2019 to June 09, 2019 PETERSON, LINDA.FRANCIS. PETERSON, LINNIE.PLEIADES.

June 03, 2019 to June 09, 2019 PHILLIPS, GEORGE.RANDAL. PHILLIPS, RANDAL.GEORGE.

June 03, 2019 to June 09, 2019 PIERCE, VALERIE.DENISE. MACGREGOR, VALERIE.DENISE.

June 03, 2019 to June 09, 2019 PLASTINO, DELIA. PLASTINA, DELIA.

June 03, 2019 to June 09, 2019 POIRIER, LINDI.JANE. CAMPBELL, LINDI.JANE.

June 03, 2019 to June 09, 2019 POLOZ, IELIZAVETA. POLOZ, ELIZABETH.

June 03, 2019 to June 09, 2019 RAFATY ASHTIANI, RAEEKA. RAFATY, RAYYKA.

June 03, 2019 to June 09, 2019 RALPH, CARTER.JAMES.JULIAN. CALDER, CARTER.JAMES.

June 03, 2019 to June 09, 2019 RANJEET SINGH, SINGH, RANJEET.

June 03, 2019 to June 09, 2019 RECOSKIE, JESSE.WILLIAM. RECOSKIE-SANDS, JESSE.WILLIAM.

June 03, 2019 to June 09, 2019 REID, GRACE.ELAINE. RICHARDS, GRACE.ELAINE.

June 03, 2019 to June 09, 2019 RUSTIN JEBELLI, ARDALLEN.DARA. RUSTIN, ALLEN.DARA.

June 03, 2019 to June 09, 2019 SANCHEZ DEL ANGEL, VICTOR.HUGO. DEL ANGEL, VICTOR.

June 03, 2019 to June 09, 2019 SCHNAUFER, ARLENE.DONA. SCHNAUFER, ARLENE.DONNA.

June 03, 2019 to June 09, 2019 SEMENOV, AGGEY. SIMONS, AGGEY.

June 03, 2019 to June 09, 2019 SEMENOV, PITER. SIMONS, PETER.

June 03, 2019 to June 09, 2019 SHETTY, KRISHANG. SHETTY, KRISHANG.MANOHAR.

June 03, 2019 to June 09, 2019 SHIRANI BID ABADI, BADRIYEH. SHIRANI, SORAYA.

June 03, 2019 to June 09, 2019 SIMBULAN, ANNA.KATRINA.ALOOT. CALDWELL, ANNA.KATRINA.SIMBULAN.

June 03, 2019 to June 09, 2019 SINGH, JAIDEEP. RANDHAWA, JAIDEEP.SINGH.

June 03, 2019 to June 09, 2019 SLOPER, HOLLY.VICTORY.MIRA. SLOPER, VICTORY.MIRA.FE.

June 03, 2019 to June 09, 2019 SOUTHAM-MERTH, FARRAH.JANET.NICOLE. SOUTHAM-MERTH, CLARA.JANET.NICOLE.

June 03, 2019 to June 09, 2019 SOWMYA NARASAPPA, NARASAPPA, SOWMYA.

June 03, 2019 to June 09, 2019 SUKHMEET SINGH, SEKHON, SUKHMEET.SINGH.

June 03, 2019 to June 09, 2019 SWITHENBANK, AMANDA.LEAH. VERNIER, MANDY.SPARROW.

June 03, 2019 to June 09, 2019 TESCHUK-CAINE, KYLER.GAVIN.DONALD. CAINE, KYLER.GAVIN.DONALD.

June 03, 2019 to June 09, 2019 TINNEY-MILLS, XANDER.LIAM. TINNEY-HOWARD, XANDER.JAMES.

June 03, 2019 to June 09, 2019 TRIEU, NOAN.NHAN. DUONG, JENNY.NOAN.NHAN.

June 03, 2019 to June 09, 2019 TRUMBLE, RYLAN.DOUGLAS. POTTS, RYLAN.DOUGLAS.

June 03, 2019 to June 09, 2019 VIJAY KUMAR, GARCHA, RANVEER.

June 03, 2019 to June 09, 2019 WAN, LAP.HANG.CALVIN. WAN, CALVIN.JAMES.

June 03, 2019 to June 09, 2019 WESTGARTH, KEIRA.JENNIE.ROSE. COLTERMAN, KEIRA.JENNIE.ROSE.

June 03, 2019 to June 09, 2019 WHITE, MADISON.LAYNE. WHITE, MATTHEW.NICOLAS.

June 03, 2019 to June 09, 2019 ZASUCHA, STEPHANIE.MICHELLE. MACKAY, STEPHANIE.MICHELLE.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

June 03, 2019 to June 09, 2019 ZASUCHA, VINCENT.MICHAEL. MACKAY, VINCENT.MICHAEL.

June 03, 2019 to June 09, 2019 ZENG JIANG, WILLIAM.YI-RONG. JIANG, WILLIAM.YI-RONG.

June 03, 2019 to June 09, 2019 ZHENG, YEN.YING. LEE, JENNIFER.EY.

June 03, 2019 to June 09, 2019 ZULQAR-NAIN, NAUSHEEN. ZULQARNAIN, NAUSHIN.

Alexandra Schmidt

Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(152-G301)

Applications to Provincial 
Parliament — Private Bills

Demandes au Parlement provincial — 
Projets de loi d’intérêt privé

PUBLIC NOTICE

The rules of procedure and the fees and costs related to applications 
for Private Bills are set out in the Standing Orders of the Legislative 
Assembly's Internet site at http://www.ontla.on.ca or from:

Procedural Services Branch
Room 1405, Whitney Block, Queen's Park
Toronto, Ontario M7A 1A2
Telephone: 416-325-3500 (Collect calls will be accepted)

Applicants should note that consideration of applications for Private 
Bills that are received after the first day of September in any calendar 
year may be postponed until the first regular Session in the next 
following calendar year.

Todd Decker

Clerk of the Legislative Assembly.
(8699) T.F.N

Applications to Provincial Parliament
Demandes au Parlement provincial

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of Association of 
Canadian Chinese Theological Education (the “Corporation”) 
application will be made to the Legislative Assembly of the Province 
of Ontario for an Act to continue its Christian theological school by 
incorporation of the Canadian Chinese  School of Theology with the 
power to grant post-secondary degrees.

 The application will be considered by the Standing Committee on 
Regulations and Private Bills. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Regulations and Private 
Bills should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A lA2. 

Dated at Toronto, this 2nd day of May 2019.

Association of Canadian Chinese 
Theological Education 
By its solicitors, Miller Thomson LLP

(152-P157) 25, 26, 27 and 28

Corporation Notices
Avis relatifs aux compagnies

MUNSTER CO-OPERATIVE NURSERY SCHOOL INC.

Notice of  intent to dissolve the Munster Co-operative Nursery 
School Inc.

The Ontario corporation number is 343162.

Dated at Munster, Ontario, this 11th day of June, 2019.

Edwin Smith CPA, CMA
(152-P158)

QUEEN STREET SOLAR CO-OPERATIVE CORPORATION

NOTICE IS HEREBY GIVEN in accordance with Section 164(1)
(f) of the Co-operative Corporations Act that Queen Street Solar 
Co-operative Corporation., having Ontario Corporation Number 
1086619, intends to dissolve pursuant to Section 163(a) of the 
Co-operative Corporations Act and has commenced proceedings for so 
doing. For further information, please contact Marc van Beusekom at 
647 205-7939.

(152-P159)

Sheriff’s Sale of Lands
Ventes de terrains par le shérif

UNDER AND BY VIRTUE OF a Writ of Execution filed with the 
Sheriff  of the Regional Municipality of Niagara, at Welland, dated, 
September 30, 2015 under writ file number 15-785, against the real and 
personal property of Bob Molodynia aka Bob William Molodynia 
aka Robert William Molodynia, Debtor, at the suit of Bank of 
Montreal, Creditor, I have seized and taken in execution all the right, 
title, interest and equity of redemption of of Bob Molodynia aka Bob 
William Molodynia aka Robert William Molodynia, in and to:

LT 359 & PT LT 358 PL 260 AS IN 575590; S/T EASEMENT 
IN FAVOUR OF THE BELL TELEPHONE COMPANY OF 
CANADA AS IN RO96648; S/T EXECUTIONS 95-00010, 95-00945 
& 95-01510, IF ENFORCEABLE; NIAGARA FALLS, PIN 64380-
0082 (LT) municipally known as 8039 Sarah Street, Niagara Falls, 
Ontario L2G 6T8

All of which said right, title, interest and equity of redemption of of 
Bob Molodynia aka Bob William Molodynia aka Robert William 
Molodynia, Debtor in the said lands and tenements described above, 
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L’acheteur n’assume aucune responsabilité à l’égard des hypothèques, 
charges, privilèges, impôts impayées et autres engagements. Aucune 
déclaration n’est faite concernant le titre des bines ou toute autre 
question liée à l’intérêt qui sera vendu. La libre possession n’est pas 
comprise dans la vente du bien. La responsabilité de la vérification de 
ces questions revient à l’acheteur potentiel.

CONDITIONS : 
•	 Une avance de 10% du prix demandé ou 1 000,00 $, selon le 

montant le plus élevé.
•	 est exigible au moment de la vente par le soumissionnaire gagnant; 

à déduire du prix d’achat;
•	 non remboursable. Le non-respect de ces conditions par le 

soumissionnaire gagnant risque de conduire à la saisie de toute 
avance versée au moment de la vente ou par la suite

•	 Dix jours ouvrables après la date de vente sont prévus pour établir 
le financement et verser le solde intégral à /au

•	 102 East Main Street, Welland, Ontario L3B 3W6
•	 Tous les paiements doivent être effectués en espèces ou par traite 

bancaire, chèque certifié ou mandat à l’ordre du ministre des 
Finances.

•	 Un acte unilatéral sera remis par le shérif  après le paiement 
satisfaisant du prix d’achat total.

•	 Toute autre conditions annoncé.

LA VENTE PEUT ÊTRE ANNULSOUMISE À L’ANNULÉE PAR 
LE SHÉRIF SANS AUTRE PRÉAVIS TANT QUE LE SHÉRIF 
N’EST PAS SATISFAIT DU RESPEC DES CONDITIONS DE 
VENTE PAR LE SOUMISSIONNAIRE GAGNAT.

Remarque  :  nul employé du ministère du Procureur général ne peut 
acheter des biens ou biens meubles, terres ou immeubles mis en vente 
par un shérif  dans le cadre d’une procédure juridique, directement ou 
indirectement

Date: Le 12 juin 2019

Shérif, Municipalité régionale de Niagara, 
à Welland
905-735-0010 poste 220

(152-P160F)

UNDER AND BY VIRTUE OF a Writ of Execution filed with the 
Sheriff  of THE COUNTY OF ESSEX, dated November 2, 2015 
under writ file number 15-0001247, the real and personal property of 
SONYA LEWCHUK, Debtor, at the request of ROYAL BANK OF 
CANADA, Creditor, I have seized and taken in execution all of the 
right, title, interest and equity of redemption of SONYA LEWCHUK, 
Debtor in and to:

PCL 31-1 SEC M3; LT 31 PL M3 WINDSOR S/T LT168 municipally 
known as 200 GENEVIEVE AVENUE, WINDSOR

All of which said right, title, interest and equity of redemption 
of SONYA LEWCHUK, Debtor, in the said lands and tenements 
described above, I shall offer for sale by Public Auction subject to the 
conditions set out below at:

SUPERIOR COURT OF JUSTICE, 245 WINDSOR AVENUE, 
WINDSOR, ONTARIO, 519-973-6620 on THURSDAY, JULY 25, 
2019, at 10:00 a.m. (Registration from 9:00 a.m. – 10:00 a.m.)

THE SALE OF THE AFOREMENTIONED PROPERTY IS 
SUBJECT TO THE FOLLOWING TERMS AND CONDITIONS:

The purchaser to assume responsibility for all mortgages, charges, 
liens, outstanding taxes, and other encumbrances. No representation is 
made regarding the title of the land or any other matter relating to the 
interest to be sold. Vacant possession is not included in the sale of this 
property. Responsibility for ascertaining these matters rests with the 
potential purchaser(s).

I shall offer for sale by Public Auction subject to the conditions set 
out below at, the Welland Courthouse, 102 East Main Street, 3rd Floor 
Conference Room,, in the City of Welland, Ontario, L3B 3W6, on July 
30, 2019 at 2:00 P.M.

THE SALE OF THE AFOREMENTIONED PROPERTY IS 
SUBJECT TO THE FOLLOWING TERMS AND CONDITIONS:

The purchaser to assume responsibility for all mortgages, charges, 
liens, outstanding taxes, and other encumbrances. No representation is 
made regarding the title of the land or any other matter relating to the 
interest to be sold. Vacant possession is not included in the sale of this 
property. Responsibility for ascertaining these matters rests with the 
potential purchaser(s).

TERMS:
•	 Deposit of 10% of bid price or $1,000.00, whichever is greater.
•	 Payable at time of sale by successful bidder; to be applied to 

purchase price
•	 Non-refundable- Failure of the successful bidder to comply with 

these terms and conditions may result in a forfeit of any deposits 
paid at the time of the dale or any time thereafter.

•	 Ten business days from the date of sale to arrange financing and 
pay balance in full at 102 East Main Street, Welland, Ontario L3B 
3W6

•	 All payments to be provided in cash or by bank draft, certified 
cheque or money order made payable to the Minister of Finance.

•	 A Deed Poll will be provided by the Sheriff  only upon satisfactory 
payment in full of purchase price.

•	 Other conditions as announced.

THIS SALE IS SUBJECT TO CANCELLATION BY THE 
SHERIFF WITHOUT FURTHER NOTICE UP TO THE TIME OF 
SALE.

Note: No employee of the Ministry of the Attorney General may 
purchase any goods or chattels, lands or tenements exposed for sale by 
a Sheriff  under legal process, either directly or indirectly.

Date: June 12, 2019

Sheriff,
Regional Municipality of Niagara,  
at Welland
905-735-0010 ext. 220

(152-P160E)

EN VERTU D’UN MANDAT D’EXÉCUTION déposé auprès du 
shérif  de la municipalité régionale de Niagara à Welland, en date du 
30 septembre 2015, portant le numéro de mandat 15-785, les biens 
réels et personnels de Bob Molodynia, également connu sous le 
nom Bob William Molodynia, également connu sous le nom Robert 
William Molodynia, débiteur, à la demande de la Banque de Montréal, 
créancier(s), J’ai saisi et exécuté tous le droit, le titre, l’intérêt et la 
valeur de rachat de Bob Molodynia également connu sous le nom Bob 
William Molodynia, également connu sous le nom Robert William 
Molodynia débiteur, à l’égard de :

LT 359 & PT LT 358 PL 260 AS IN 575590; S/T EASEMENT IN 
FAVOUR OF THE BELL TELEPHONE COMPANY OF CANADA 
AS IN RO96648; S/T EXECUTIONS 95-00010, 95-00945 & 95-01510, 
IF ENFORCEABLE; NIAGARA FALLS, PIN 64380-0082 (LT) à 
l’adresse municipal suivante: 8039 Sarah Street, Niagara Falls, Ontario 
L2G 6T8

Je procéderai a la vente desdits droit, titre, intérêt et valeur de rachat 
de Bob Molodynia également connu sous le nom Bob William 
Molodynia, également connu sous le nom Robert William Molodynia, 
débiteur à l’égard desdits biens-finds et immeubles décrits ci-dessus, 
dans le cadre d’une vente aux enchères assujettie aux conditions 
énoncées ci-dessous, à 102 East Main Street, 3rd Floor Conference 
Room, Welland, ON L3B 3W6 le 30 juillet 2019 à 14h00 

LA VENTE DES BIENS SUSMENTIONNÉS EST ASSUJETTIE 
AUX CONDITIONS SUIVANTES:
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•	 Tous les paiements doivent être effectués en espèces ou par traite 
bancaire, chèque certifié ou mandat à l’ordre du ministre des 
Finances.

•	 Un acte unilatéral sera remis par le shérif  après le paiement 
satisfaisant du prix d’achat total.

•	 Toute autre condition annoncée.

LA VENTE PEUT ÊTRE ANNULÉE PAR LE SHÉRIF SANS 
AUTRE PRÉAVIS TANT QUE LE SHÉRIF N’EST PAS 
SATISFAIT DU RESPECT DES CONDITIONS DE VENTE PAR 
LE SOUMISSIONNAIRE GAGNANT.

Note : nul employé du ministère du Procureur général ne peut acheter 
des biens ou biens meubles, terres ou immeubles mis en vente par 
un shérif  dans le cadre d’une procédure juridique, directement ou 
indirectement.

Date: 23 mai 2019

Bureau du sherif
Bureau d’application de shérif
Comte d’Essex
Ministere du Procureur general
245, rue Windsor
Windsor, Ontario, N9A 1J2

(152-P161F)

UNDER AND BY VIRTUE OF a Writ of Execution filed with 
the Sheriff  of THE COUNTY OF ESSEX, dated October 12, 2018 
under writ file number 18-0001038, the real and personal property 
of CLAUDIO SILVAGGI, Debtor, at the request of ROYAL BANK 
OF CANADA, Creditor, I have seized and taken in execution all of 
the right, title, interest and equity of redemption of CLAUDIO 
SILVAGGI, Debtor in and to:

LT 28 PL 1579 SANDWICH SOUTH; PT LT 29 PL 1579 
SANDWICH SOUTH AS IN R503540; S/T R157030; WINDSOR 
municipally known as 951 MORAND, WINDSOR

All of which said right, title, interest and equity of redemption of 
CLAUDIO SILVAGGI, Debtor, in the said lands and tenements 
described above, I shall offer for sale by Public Auction subject to the 
conditions set out below at:

SUPERIOR COURT OF JUSTICE, 245 WINDSOR AVENUE, 
WINDSOR, ONTARIO, 519-973-6620 on THURSDAY, JULY 25, 
2019, at 10:00 a.m. (Registration from 9:00 a.m. – 10:00 a.m.)

THE SALE OF THE AFOREMENTIONED PROPERTY IS 
SUBJECT TO THE FOLLOWING TERMS AND CONDITIONS:

The purchaser to assume responsibility for all mortgages, charges, 
liens, outstanding taxes, and other encumbrances. No representation is 
made regarding the title of the land or any other matter relating to the 
interest to be sold. Vacant possession is not included in the sale of this 
property. Responsibility for ascertaining these matters rests with the 
potential purchaser(s).

TERMS:
•	 A deposit of 10% of bid price or $1,000.00, whichever is greater.
•	 Payable at time of sale by successful bidder;
•	 To be applied to purchase price; and
•	 Non-refundable – Failure of the successful bidder to comply with 

these terms and conditions may result in a forfeit of any deposits 
paid at the time of the sale or any time thereafter.

•	 Ten business days from date of sale to arrange financing and 
pay balance in full at SUPERIOR COURT OF JUSTICE, 245 
WINDSOR AVENUE, WINDSOR, ONTARIO.

•	 All payments to be provided in cash or by bank draft, certified 
cheque or money order made payable to the Minister of Finance.

•	 A Deed Poll will be provided by the Sheriff  only upon satisfactory 
payment in full of purchase price.

•	 Other conditions as announced.

TERMS:
•	 A deposit of 10% of bid price or $1,000.00, whichever is greater.
•	 Payable at time of sale by successful bidder;
•	 To be applied to purchase price; and
•	 Non-refundable – Failure of the successful bidder to comply with 

these terms and conditions may result in a forfeit of any deposits 
paid at the time of the sale or any time thereafter.

•	 Ten business days from date of sale to arrange financing and 
pay balance in full at SUPERIOR COURT OF JUSTICE, 245 
WINDSOR AVENUE, WINDSOR, ONTARIO.

•	 All payments to be provided in cash or by bank draft, certified 
cheque or money order made payable to the Minister of Finance.

•	 A Deed Poll will be provided by the Sheriff  only upon satisfactory 
payment in full of purchase price.

•	 Other conditions as announced.

THIS SALE IS SUBJECT TO CANCELLATION BY THE 
SHERIFF WITHOUT FURTHER NOTICE UP TO THE 
TIME OF THE SATISFACTION OF THE SALE TERMS BY A 
SUCCESSFUL BIDDER.

Note: No employee of the Ministry of the Attorney General may 
purchase any goods or chattels, lands or tenements exposed for sale by 
a Sheriff  under legal process, directly or indirectly.

Date: May 23, 2019

Sheriff ’s Enforcement Office
County of Essex
Ministry of the Attorney General
245 Windsor Avenue
Windsor, Ontario, N9A 1J2

(152-P161E)

EN VERTU D’UN MANDAT D’EXÉCUTION déposé auprès du 
shérif  de la COMTÉ D’ESSEX daté le 2, novembre 2015, portant le 
numéro de mandat 15-0001247, les biens réels et personnels de SONYA 
LEWCHUK, débiteur, à la demande de ROYAL BANK OF CANADA, 
créancier, j’ai saisi et exécuté le droit, le titre, l’intérêt et la valeur de 
rachat de SONYA LEWCHUK, débiteur, à l’égard de:

PCL 31-1 SEC M3; LT 31 PL M3 WINDSOR S/T LT168 à l’adresse 
municipale suivante : 200 AVENUE GENEVIEVE, WINDSOR

Je procéderai à la vente des dits droit, titre, intérêt et valeur de rachat 
de SONYA LEWCHUK, débiteur, à l’égard des dits biens-fonds et 
immeubles décrits ci-dessus, dans le cadre d’une vente aux enchères 
assujettie aux conditions énoncées ci-dessous, COUR SUPERIEURE 
DE JUSTICE, 245, RUE WINDSOR, WINDSOR, ONTARIO 519-
973-6620 jeudi, le 25 juillet 2019, à 10 h. (Inscription à partir de 9 h 00 
– 10 h 00)

LA VENTE DES BIENS SUSMENTIONNÉS EST ASSUJETTIE 
AUX CONDITIONS SUIVANTES :

L’acheteur assumera la responsabilité de l’ensemble des hypothèques, 
charges, privilèges, impôts impayés et autres gages grevant le bien-
fonds. Aucune déclaration n’est faite concernant le titre du bien-fonds 
ou toute autre question relative à l’intérêt qui sera vendu. La libre 
possession n’est pas incluse dans la vente du bien-fonds. Il est de la 
responsabilité de l’acheteur potentiel de déterminer ces questions.

CONDITIONS : 
•	 Une avance de 10 % du prix demandé ou 1 000 $, selon le montant 

le plus élevé,
•	 est exigible au moment de la vente par le soumissionnaire gagnant;
•	 à déduire du prix d’achat;
•	 non remboursable. Le non-respect de ces conditions par le 

soumissionnaire gagnant risque de conduire à la saisie de toute 
avance versée au moment de la vente ou par la suite.

•	 Dix jours ouvrables après la date de vente sont prévus pour 
établir le financement et verser le solde intégral à/au COUR 
SUPERIEURE DE JUSTICE, 245, rue WINDSOR, WINDSOR, 
ONTARIO.
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THIS SALE IS SUBJECT TO CANCELLATION BY THE 
SHERIFF WITHOUT FURTHER NOTICE UP TO THE 
TIME OF THE SATISFACTION OF THE SALE TERMS BY A 
SUCCESSFUL BIDDER.

Note: No employee of the Ministry of the Attorney General may 
purchase any goods or chattels, lands or tenements exposed for sale by 
a Sheriff  under legal process, directly or indirectly.

Date: May 23, 2019

Sheriff ’s Enforcement Office
County of Essex
Ministry of the Attorney General
245 Windsor Avenue,
Windsor, Ontario, N9A 1J2

(152-P162E)

EN VERTU D’UN MANDAT D’EXÉCUTION déposé auprès du 
shérif  de la COMTÉ D’ESSEX daté le 2, novembre 2015, portant 
le numéro de mandat 18-0001038, les biens réels et personnels de 
CLAUDIO SILVAGGI, débiteur, à la demande de ROYAL BANK OF 
CANADA, créancier, j’ai saisi et exécuté le droit, le titre, l’intérêt et la 
valeur de rachat de CLAUDIO SILVAGGI, débiteur, à l’égard de:

LT 28 PL 1579 SANDWICH SOUTH; PT LT 29 PL 1579 
SANDWICH SOUTH AS IN R503540; S/T R157030; WINDSOR à 
l’adresse municipale suivante :  951 MORAND, WINDSOR

Je procéderai à la vente des dits droit, titre, intérêt et valeur de rachat 
de CLAUDIO SILVAGGI, débiteur, à l’égard des dits biens-fonds et 
immeubles décrits ci-dessus, dans le cadre d’une vente aux enchères 
assujettie aux conditions énoncées ci-dessous,

COUR SUPERIEURE DE JUSTICE, 245, rue WINDSOR, 
WINDSOR, ONTARIO 519-973-6620 jeudi, le 25 juillet 2019, à 10 h. 
(Inscription à partir de 9 h 00 – 10 h 00)

LA VENTE DES BIENS SUSMENTIONNÉS EST ASSUJETTIE 
AUX CONDITIONS SUIVANTES :

L’acheteur assumera la responsabilité de l’ensemble des hypothèques, 
charges, privilèges, impôts impayés et autres gages grevant le bien-
fonds. Aucune déclaration n’est faite concernant le titre du bien-fonds 
ou toute autre question relative à l’intérêt qui sera vendu. La libre 
possession n’est pas incluse dans la vente du bien-fonds. Il est de la 
responsabilité de l’acheteur potentiel de déterminer ces questions.

CONDITIONS : 
•	 Une avance de 10 % du prix demandé ou 1 000 $, selon le montant 

le plus élevé,
•	 est exigible au moment de la vente par le soumissionnaire gagnant;
•	 à déduire du prix d’achat;
•	 non remboursable. Le non-respect de ces conditions par le 

soumissionnaire gagnant risque de conduire à la saisie de toute 
avance versée au moment de la vente ou par la suite.

•	 Dix jours ouvrables après la date de vente sont prévus pour 
établir le financement et verser le solde intégral à/au COUR 
SUPERIEURE DE JUSTICE, 245, rue WINDSOR, WINDSOR, 
ONTARIO.

•	 Tous les paiements doivent être effectués en espèces ou par traite 
bancaire, chèque certifié ou mandat à l’ordre du ministre des 
Finances.

•	 Un acte unilatéral sera remis par le shérif  après le paiement 
satisfaisant du prix d’achat total.

•	 Toute autre condition annoncée.

LA VENTE PEUT ÊTRE ANNULÉE PAR LE SHÉRIF SANS 
AUTRE PRÉAVIS TANT QUE LE SHÉRIF N’EST PAS 
SATISFAIT DU RESPECT DES CONDITIONS DE VENTE PAR 
LE SOUMISSIONNAIRE GAGNANT.

Note : nul employé du ministère du Procureur général ne peut acheter 
des biens ou biens meubles, terres ou immeubles mis en vente par 

un shérif  dans le cadre d’une procédure juridique, directement ou 
indirectement.

Date: 23 mai 2019

Bureau du sherif
Bureau d’application de shérif
Comte d’Essex
Ministere du Procureur general, 
245, rue Windsor
Windsor, Ontario, N9A 1J2

(152-P162F)

Sale of Land for Tax Arrears 
By Public Tender

Ventes de terrains par appel d’offres 
pour arriéré d’impôt

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

ONTARIO REGULATION 181/03

MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE TOWN OF 
 NORTHEASTERN MANITOULIN AND THE ISLANDS

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the lands 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on July 
10, 2019, at the Town of Northeastern Manitoulin and The Islands 
Municipal Office, 14 Water St. E., P.O. Box 608, Little Current ON 
P0P 1K0.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon as 
possible after 3:00 p.m. at the Town of Northeastern Manitoulin and 
The Islands Municipal Office, 14 Water St. E., Little Current.

Description of Land(s):

Roll No. 51 19 020 001 16700 0000; 61 Campbell St. W, Little Current; 
PIN 47122-0824 (LT); Part Lot 6 S/S Campbell St Plan 1 as in T18181; 
NE Manitoulin & Islands; File No.18-01

According to the last returned assessment roll, the assessed value of 
the land is $68,250

Minimum Tender Amount:	 $11,561.09

Roll No. 51 19 040 001 10200 0000; PIN 47124-0092 (LT); Part Lot 
16 Concession 3 Howland as in T21577; S/T & T/W T21577; NE 
Manitoulin & Islands; File No. 18-05

According to the last returned assessment roll, the assessed value of 
the land is $7,975

Minimum Tender Amount:	 $3,886.97

Roll No. 51 19 040 002 16100 0000; PIN 47120-0219 (LT); Part Lot 
30 Concession 3 Howland as in T16038; S/T & T/W T16038; NE 
Manitoulin & Islands; File No. 18-08

According to the last returned assessment roll, the assessed value of 
the land is $7,975

Minimum Tender Amount:	 $3,563.62



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 1563

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/ 
money order payable to the municipality.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the lands to be sold. 
Responsibility for ascertaining these matters rests with the potential 
purchasers. The assessed value according to the last returned assessment 
roll may or may not be representative of the current market value of the 
property

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and any 
taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website 
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the 
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding this sale contact:

Sheryl Wilkin

Treasurer
The Corporation of the Town of 
Northeastern Manitoulin and The Islands
14 Water St. E.
P.O. Box 608
Little Current ON P0P 1K0
705-368-3500 x222
www.townofnemi.on.ca
swilkin@townofnemi.on.ca

(152-P163)

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

THE CORPORATION OF THE CITY OF SAULT STE. MARIE

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the lands 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
Tuesday, July 30, 2019 at the City Tax Office, 2nd Floor, Civic Centre, 
99 Foster Drive, Sault Ste. Marie, Ontario.

The tenders will then be opened in public on the same day immediately 
following the 3:00 pm deadline in the Thompson Room, 3rrd Floor, 
Civic Centre.

Description of Land(s):

Property #1
Roll No.: 5761-020-042-118-00. 328 Queen Street East. LT 13 PL 327 
ST. MARY’S S/T INTEREST IN T338585; SAULT STE. MARIE. 
PIN-31542-0034 (LT)

Minimum Tender Amount:	 $39,469.30

Property #2
Roll No.: 5761-040-026-024-00. 181 Andrew Street. PT LT 41-42 
PL 7999 ST. MARY’S AS IN T428256; S/T EXECUTION 02-
0000387, IF ENFORCEABLE; S/T EXECUTION 03-0000196, IF 
ENFORCEABLE; SAULT STE. MARIE. PIN-31576-0291 (LT)

Minimum Tender Amount:	 $23,054.86

Property #3
Roll No.: 5761-040-027-056-00. 47 Wellington Street West. LT 3 PL 
2020 KORAH; SAULT STE. MARIE. PIN- 31574-0199 (LT)

Minimum Tender Amount:	 $6,060.45

Property #4
Roll No.: 5761-060-027-105-00. 358 Dryden Avenue. LT 28A BLK 
5 PL 2539 KORAH; N1/2 LT 28 BLK 5 PL 2539 KORAH; PT 
LANE PL 2539 KORAH WITHIN BLK 5 CLOSED BY T441831, 
PT 2 1R10653; S/T DEBTS IN T312744; S/T BENEFICIARIES 
INTEREST IN T312743; S/T T442801; SAULT STE. MARIE. PIN-
31606-0117 (LT)

Minimum Tender Amount:	 $4,473.97

Property#5
Roll No.: 5761-060-045-011-070. 0000 Third Line West. PT SEC 28 
KORAH AS IN T903 (SECONDLY) EXCEPT T213583 & T347798; 
SAULT STE. MARIE. PIN-31611-0196 (LT)

Minimum Tender Amount:	 $1,859.14

This tax sale is subject to cancellation in accordance with the 
provisions of the Municipal Act’s tax sale provisions.

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank 
draft or cheque certified by a bank or trust corporation payable to 
the municipality and representing at least 20 per cent of the tender 
amount.

The City is not obliged to provide a survey or reference plan for any 
parcel of land being sold under tax sale.

The municipality makes no representation regarding the title or any 
other matters relating to the land to be sold, including but not limited 
to the potential existence of environmental contamination, estates and 
interests of the federal or provincial governments or their agencies, 
easements and restrictive covenants, and interests acquired by adverse 
possession. Responsibility for ascertaining these matters rests with the 
potential purchaser.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes, penalties 
and interest, HST if  applicable, and the relevant land transfer tax.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

The Municipal treasurer retains discretion under the Municipal Act 
to cancel a tax sale at any time up to the registration of the tax deed.

For further information regarding this sale, copies of the prescribed 
tender forms are available at the Tax Office, Main Level, Civic Centre 
or by calling (705) 759-5290.

Personal information contained on this form, collected pursuant to the 
Municipal Act, 2001 and Regulations thereunder, will be used for the 
purposes of that Act. Questions should be directed to the Freedom of 
Information and Privacy Coordinator at the institution responsible for 
procedures under that Act.

Christine Pascall

City Tax Collector
The Corporation of the  
City of Sault Ste. Marie
99 Foster Drive
Sault Ste. Marie, ON P6A 5X6

(152-P164)
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ONTARIO REGULATION 123/19
made under the

INSURANCE ACT

Made: May 30, 2019
Filed: June 3, 2019

Published on e-Laws: June 3, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 34/10
(STATUTORY ACCIDENT BENEFITS SCHEDULE - EFFECTIVE SEPTEMBER 1, 2010)

1. (1) Clause (a) of the definition of “authorized transportation expense” in subsection 3 (1) of Ontario Regulation 
34/10 is revoked and the following substituted:

(a) that are authorized by, and calculated by applying the rates set out in, the most recent transportation expense guideline
published by the Financial Services Regulatory Authority of Ontario, and

(2) Clause (a) of the definition of “Guideline” in subsection 3 (1) of the Regulation is amended by striking out” 
Superintendent” and substituting “Chief Executive Officer”.

(3) Clause (b) of the definition of “Guideline” in subsection 3 (1) of the Regulation is amended by striking out 
“Financial Services Commission of Ontario” and substituting “Financial Services Regulatory Authority of Ontario”.

(4) The definition of “Minor Injury Guideline” in subsection 3 (1) of the Regulation is amended by striking out 
“Superintendent” and substituting “Chief Executive Officer”.

(5) Section 3 of the Regulation is amended by adding the following subsections:
(2) The reference in clause (a) of the definition of “authorized transportation expense” to the transportation expense 

guideline published by the Financial Services Regulatory Authority of Ontario is deemed to include the last Transportation 
Expense Guideline published by the Financial Services Commission of Ontario prior to the day section 22 of Schedule 13 to 
the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force until the Financial Services Regulatory 
Authority of Ontario publishes a subsequent transportation expense guideline.

(3) For the purposes of the definitions of “Guideline” and “Minor Injury Guideline”, references to a guideline issued by 
the Chief Executive Officer are deemed to include the last guideline issued by the Superintendent for the purposes of the 
relevant definition prior to the day section 22 of Schedule 13 to the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 
2018 came into force until the Chief Executive Officer issues a subsequent guideline for the purposes of the relevant 
definition.

(4) For the purpose of the definition of “Guideline”, the reference to a guideline published by the Financial Services 
Regulatory Authority of Ontario is deemed to include the last guideline published by the Financial Services Commission of 
Ontario for the purposes of that definition prior to the day section 22 of Schedule 13 to the Plan for Care and Opportunity 
Act (Budget Measures), 2018 came into force until the Financial Services Regulatory Authority of Ontario publishes a 
subsequent guideline for the purposes of that definition.

2. (1) Subsection 18 (1) of the Regulation is amended by adding “plus the amount of any applicable harmonized 
sales tax payable under Part IX of the Excise Tax Act (Canada) for accidents that occur on or after June 3, 2019” after 
“$3,500”.

(2) Subsection 18 (2) of the Regulation is amended by striking out “$3,500” wherever it appears.
(3) Clause 18 (3) (a) of the Regulation is amended by adding “plus the amount of any applicable harmonized sales 

tax payable under Part IX of the Excise Tax Act (Canada) for accidents that occur on or after June 3, 2019” after 
“$65,000”.

Publications under Part III (Regulations) of the Legislation Act, 2006
Règlements publiés en application de la partie III (Règlements) 

de la Loi de 2006 sur la législation
2019—06—22
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(4) Clause 18 (3) (b) of the Regulation is amended by adding “plus the amount of any applicable harmonized sales 
tax payable under Part IX of the Excise Tax Act (Canada) for accidents that occur on or after June 3, 2019” after 
“$1,000,000”.

3. (1) Subparagraph 1 i of subsection 19 (3) of the Regulation is amended by adding “plus the amount of any 
applicable harmonized sales tax payable under Part IX of the Excise Tax Act (Canada) for accidents that occur on or 
after June 3, 2019” after “per month”.

(2) Subparagraph 1 ii of subsection 19 (3) of the Regulation is amended by adding “plus the amount of any 
applicable harmonized sales tax payable under Part IX of the Excise Tax Act (Canada) for accidents that occur on or 
after June 3, 2019” after “per month”.

4. Clause 25 (5) (a) of the Regulation is amended by adding “plus the amount of any applicable harmonized sales 
tax payable under Part IX of the Excise Tax Act (Canada) for accidents that occur on or after June 3, 2019” after 
“$2,000”.

5. (1) Paragraph 3 of subsection 28 (1) of the Regulation is amended by adding “plus the amount of any applicable 
harmonized sales tax payable under Part IX of the Excise Tax Act (Canada) for accidents that occur on or after June 
3, 2019” after “$130,000”.

(2) Paragraph 4 of subsection 28 (1) of the Regulation is amended by adding “plus the amount of any applicable 
harmonized sales tax payable under Part IX of the Excise Tax Act (Canada) for accidents that occur on or after June 
3, 2019” after “following maximum amounts” in the portion before subparagraph i.

(3) Paragraph 5 of subsection 28 (1) of the Regulation is amended by adding “plus the amount of any applicable 
harmonized sales tax payable under Part IX of the Excise Tax Act (Canada) for accidents that occur on or after June 
3, 2019” after “$1,000,000”.

(4) Clause 28 (7) (a) of the Regulation is amended by adding “plus the amount of any applicable harmonized sales 
tax payable under Part IX of the Excise Tax Act (Canada) for accidents that occur on or after June 3, 2019” after 
“$6,000”.

6. Subsection 30 (3) of the Regulation is amended by striking out “by the Financial Services Commission of 
Ontario” and substituting “by the Financial Services Regulatory Authority of Ontario”.

7. Sub-subclause 38 (3) (c) (i) (B) of the Regulation is amended by striking out “$3,500”
8. The Regulation is amended by adding the following section:

Transition re forms

67.1 References in this Regulation to a form approved by the Chief Executive Officer are deemed to include the last form 
approved by the Superintendent for the purposes of the relevant provision prior to the day section 22 of Schedule 13 to the 
Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force until the Chief Executive Officer approves a 
subsequent form for the purposes of the relevant provision.

9. The Regulation is amended by striking out “Superintendent” wherever it appears in the following provisions and
substituting in each case “Chief Executive Officer”:

1. Clause 42 (1) (a).
2. Subsection 49 (1).
3. Paragraph 1 of section 49.1.
4. Clause 50 (3) (f).
5. Clause 64 (2) (d).
6. Section 66.
7. Subsection 67 (1).

Commencement

10. (1) Subject to subsection (2), this Regulation comes into force on the day it is filed.
(2) Sections 1, 6, 8 and 9 come into force on the later of the day section 22 of Schedule 13 to the Plan for Care and 

Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.

25/19
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 123/19
pris en vertu de la

LOI SUR LES ASSURANCES

pris le 30 mai 2019
déposé le 3 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 3 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 34/10
(ANNEXE SUR LES INDEMNITÉS D’ACCIDENT LÉGALES - EN VIGUEUR LE 1ER SEPTEMBRE 2010)

1. (1) L’alinéa a) de la définition de «frais de transport autorisés» au paragraphe 3 (1) du Règlement de l’Ontario 
34/10 est abrogé et remplacé par ce qui suit :

a) qui sont autorisés par la dernière directive concernant les frais de transport publiée par l’Autorité ontarienne de 
réglementation des services financiers et qui sont calculés par application des taux énoncés dans cette directive;

(2) L’alinéa a) de la définition de «directive» au paragraphe 3 (1) du Règlement est modifié par remplacement de 
«surintendant» par «directeur général de l’Autorité».

(3) L’alinéa b) de la définition de «directive» au paragraphe 3 (1) du Règlement est modifié par remplacement de 
«la Commission des services financiers de l’Ontario» par «l’Autorité ontarienne de réglementation des services 
financiers».

(4) La définition de «Directive sur les blessures légères» au paragraphe 3 (1) du Règlement est modifiée par 
remplacement de «surintendant» par «directeur général de l’Autorité».

(5) L’article 3 du Règlement est modifié par adjonction des paragraphes suivants :
(2) La mention, à l’alinéa a) de la définition de «frais de transport autorisés», de la directive concernant les frais de 

transport publiée par l’Autorité ontarienne de réglementation des services financiers est réputée s’entendre en outre de la 
dernière Directive concernant les frais de transport publiée par la Commission des services financiers de l’Ontario avant le 
jour de l’entrée en vigueur de l’article 22 de l’annexe 13 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir 
(mesures budgétaires) jusqu’à ce que l’Autorité ontarienne de réglementation des services financiers publie une directive 
subséquente concernant les frais de transport.

(3) Pour l’application des définitions de «directive» et de «Directive sur les blessures légères», les mentions d’une 
directive formulée par le directeur général de l’Autorité sont réputées s’entendre en outre de la dernière directive formulée 
par le surintendant pour l’application de la définition pertinente avant le jour de l’entrée en vigueur de l’article 22 de l’annexe 
13 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) jusqu’à ce que le directeur général 
de l’Autorité formule une directive subséquente pour l’application de la définition pertinente.

(4) Pour l’application de la définition de «directive», la mention d’une directive publiée par l’Autorité ontarienne de 
réglementation des services financiers est réputée s’entendre en outre de la dernière directive publiée par la Commission des 
services financiers de l’Ontario pour l’application de cette définition avant le jour de l’entrée en vigueur de l’article 22 de 
l’annexe 13 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) jusqu’à ce que l’Autorité 
ontarienne de réglementation des services financiers publie une directive subséquente pour l’application de cette définition.

2. (1) Le paragraphe 18 (1) du Règlement est modifié par remplacement de «supérieure à 3 500 $, pour un même 
accident» par «supérieure, pour un même accident, à 3 500 $ plus le montant de toute taxe de vente harmonisée 
applicable à payer sous le régime de la partie IX de la Loi sur la taxe d’accise (Canada), en ce qui concerne les 
accidents qui surviennent le 3 juin 2019 ou après cette date».

(2) Le paragraphe 18 (2) du Règlement est modifié par suppression de «de 3 500 $».
(3) L’alinéa 18 (3) a) du Règlement est modifié par insertion de «plus le montant de toute taxe de vente harmonisée 

applicable à payer sous le régime de la partie IX de la Loi sur la taxe d’accise (Canada), en ce qui concerne les 
accidents qui surviennent le 3 juin 2019 ou après cette date» après «65 000 $».

(4) L’alinéa 18 (3) b) du Règlement est modifié par insertion de «plus le montant de toute taxe de vente harmonisée 
applicable à payer sous le régime de la partie IX de la Loi sur la taxe d’accise (Canada), en ce qui concerne les 
accidents qui surviennent le 3 juin 2019 ou après cette date» après «1 000 000 $».

3. (1) La sous-disposition 1 i du paragraphe 19 (3) du Règlement est modifiée par insertion de «plus le montant de 
toute taxe de vente harmonisée applicable à payer sous le régime de la partie IX de la Loi sur la taxe d’accise
(Canada), en ce qui concerne les accidents qui surviennent le 3 juin 2019 ou après cette date» après «par mois».
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(2) La sous-disposition 1 ii du paragraphe 19 (3) du Règlement est modifiée par insertion de «plus le montant de 
toute taxe de vente harmonisée applicable à payer sous le régime de la partie IX de la Loi sur la taxe d’accise
(Canada), en ce qui concerne les accidents qui surviennent le 3 juin 2019 ou après cette date» après «par mois».

4. L’alinéa 25 (5) a) du Règlement est modifié par insertion de «plus le montant de toute taxe de vente harmonisée 
applicable à payer sous le régime de la partie IX de la Loi sur la taxe d’accise (Canada), en ce qui concerne les 
accidents qui surviennent le 3 juin 2019 ou après cette date,» après «2 000 $».

5. (1) La disposition 3 du paragraphe 28 (1) du Règlement est modifiée par insertion de «plus le montant de toute 
taxe de vente harmonisée applicable à payer sous le régime de la partie IX de la Loi sur la taxe d’accise (Canada), en ce 
qui concerne les accidents qui surviennent le 3 juin 2019 ou après cette date,» après «130 000 $».

(2) La disposition 4 du paragraphe 28 (1) du Règlement est modifiée par insertion de «majorés du montant de toute 
taxe de vente harmonisée applicable à payer sous le régime de la partie IX de la Loi sur la taxe d’accise (Canada), en 
ce qui concerne les accidents qui surviennent le 3 juin 2019 ou après cette date» après «plafonds suivants» dans le 
passage qui précède la sous-disposition i.

(3) La disposition 5 du paragraphe 28 (1) du Règlement est modifiée par insertion de «plus le montant de toute taxe 
de vente harmonisée applicable à payer sous le régime de la partie IX de la Loi sur la taxe d’accise (Canada), en ce qui 
concerne les accidents qui surviennent le 3 juin 2019 ou après cette date» après «1 000 000 $».

(4) L’alinéa 28 (7) a) du Règlement est modifié par insertion de «plus le montant de toute taxe de vente harmonisée 
applicable à payer sous le régime de la partie IX de la Loi sur la taxe d’accise (Canada), en ce qui concerne les 
accidents qui surviennent le 3 juin 2019 ou après cette date» après «6 000 $».

6. Le paragraphe 30 (3) du Règlement est modifié par remplacement de «par la Commission des services financiers 
de l’Ontario» par «par l’Autorité ontarienne de réglementation des services financiers».

7. Le sous-sous-alinéa 38 (3) c) (i) (B) du Règlement est modifié par suppression de «de 3 500 $».
8. Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant :

Disposition transitoire : formulaires

67.1 Les mentions, dans le présent règlement, d’une forme, d’une formule ou d’un formulaire approuvés par le directeur 
général de l’Autorité sont réputées s’entendre en outre de la dernière forme, de la dernière formule ou du dernier formulaire 
approuvés par le surintendant pour l’application de la disposition pertinente avant le jour de l’entrée en vigueur de l’article 22 
de l’annexe 13 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) jusqu’à ce que le 
directeur général de l’Autorité approuve une forme, une formule ou un formulaire subséquents pour l’application de la 
disposition pertinente.

9. Le règlement est modifié par remplacement de chaque occurrence de «surintendant» par «directeur général de 
l’Autorité» dans les dispositions suivantes :

1. L’alinéa 42 (1) a).
2. Le paragraphe 49 (1).
3. La disposition 1 de l’article 49.1.
4. L’alinéa 50 (3) f).
5. L’alinéa 64 (2) d).
6. L’article 66.
7. Le paragraphe 67 (1).

Entrée en vigueur

10. (1) Sous réserve du paragraphe (2), le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt.
(2) Les articles 1, 6, 8 et 9 entrent en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 22 de 

l’annexe 13 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) et du jour du dépôt 
du présent règlement.
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ONTARIO REGULATION 124/19
made under the

INSURANCE ACT

Made: May 30, 2019
Filed: June 3, 2019

Published on e-Laws: June 3, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending Reg. 669 of R.R.O. 1990
(FINANCIAL STATEMENTS)

1. Section 1 of Regulation 669 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is amended by striking out 
“Superintendent” wherever it appears and substituting in each case “Chief Executive Officer”.

2. Paragraphs 2 and 3 of section 2 of the Regulation are revoked and the following substituted:
2. Insurers incorporated in Ontario, other than insurers mentioned in paragraph 1.

Commencement

3. (1) Subject to subsection (2), this Regulation comes into force on the day it is filed.
(2) Section 1 comes into force on the later of the day section 22 of Schedule 13 to the Plan for Care and Opportunity 

Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.

25/19

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 124/19
pris en vertu de la

LOI SUR LES ASSURANCES

pris le 30 mai 2019
déposé le 3 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 3 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. 669 des R.R.O. de 1990
(ÉTATS FINANCIERS)

1. L’article 1 du Règlement 669 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 est modifié par remplacement de 
chaque occurrence de «surintendant» par «directeur général de l’Autorité».

2. Les dispositions 2 et 3 de l’article 2 du Règlement sont abrogées et remplacées par ce qui suit :
2. Les assureurs constitués en personne morale en Ontario autres que les assureurs visés à la disposition 1.

Entrée en vigueur

3. (1) Sous réserve du paragraphe (2), le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt.
(2) L’article 1 entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 22 de l’annexe 13 de la 

Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) et du jour du dépôt du présent 
règlement.
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ONTARIO REGULATION 125/19
made under the

INSURANCE ACT

Made: May 30, 2019
Filed: June 3, 2019

Published on e-Laws: June 3, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending Reg. 674 of R.R.O. 1990
(REPLACEMENT OF LIFE INSURANCE CONTRACTS)

1. (1) Subparagraph 2 i of subsection 2 (2) of Regulation 674 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is 
amended by striking out “Superintendent” at the end and substituting “Chief Executive Officer”.

(2) Section 2 of the Regulation is amended by adding the following subsection:
(5) The reference in subparagraph 2 i of subsection (2) to a form approved by the Chief Executive Officer is deemed to 

include the last form approved by the Superintendent for the purposes of that provision prior to the day section 22 of 
Schedule 13 to the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force until the Chief Executive 
Officer approves a subsequent form for the purposes of that provision.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 22 of Schedule 13 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.

25/19



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 1571

699

ONTARIO REGULATION 126/19
made under the

INSURANCE ACT

Made: May 30, 2019
Filed: June 3, 2019

Published on e-Laws: June 3, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 283/95
(DISPUTES BETWEEN INSURERS)

1. Ontario Regulation 283/95 is amended by adding the following section:
11. References in this Regulation to a form approved by the Chief Executive Officer are deemed to include the last form 

approved by the Superintendent for the purposes of the relevant provision prior to the day section 22 of Schedule 13 to the
Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force until the Chief Executive Officer approves a 
subsequent form for the purposes of the relevant provision.

2. The Regulation is amended by striking out “Superintendent” wherever it appears and substituting in each case 
“Chief Executive Officer” except in the following provisions:

1. The definition of “application” in section 0.1.
2. Section 11.

Commencement

3. This Regulation comes into force on the later of the day section 22 of Schedule 13 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.
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ONTARIO REGULATION 127/19
made under the

INSURANCE ACT

Made: May 30, 2019
Filed: June 3, 2019

Published on e-Laws: June 3, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 132/97
(VARIABLE INSURANCE CONTRACTS)

1. Section 4 of Ontario Regulation 132/97 is amended by adding the following subsection:
(2) The reference in paragraph 2 of subsection (1) to an information folder filed with the Chief Executive Officer is 

deemed to include an information folder that was filed with the Superintendent before the day section 22 of Schedule 13 to 
the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force.

2. The Regulation is amended by striking out “Superintendent” wherever it appears in the following provisions and 
substituting in each case “Chief Executive Officer”:

1. Section 2.
2. Section 9.

Commencement

3. This Regulation comes into force on the later of the day section 22 of Schedule 13 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.

25/19

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 127/19
pris en vertu de la

LOI SUR LES ASSURANCES

pris le 30 mai 2019
déposé le 3 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 3 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 132/97
(CONTRAT À PRESTATIONS VARIABLES)

1. L’article 4 du Règlement de l’Ontario 132/97 est modifié par adjonction du paragraphe suivant :
(2) La mention, à la disposition 2 du paragraphe (1), d’un dossier de renseignements déposé auprès du directeur général de 

l’Autorité est réputée s’entendre en outre d’un dossier de renseignements déposé auprès du surintendant avant le jour de 
l’entrée en vigueur de l’article 22 de l’annexe 13 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures 
budgétaires).

2. Le Règlement est modifié par remplacement de chaque occurrence de «surintendant» par «directeur général de 
l’Autorité» dans les dispositions suivantes :

1. L’article 2.
2. L’article 9.

Entrée en vigueur

3. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 22 de 
l’annexe 13 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) et du jour du dépôt 
du présent règlement.
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ONTARIO REGULATION 128/19
made under the

INSURANCE ACT

Made: May 30, 2019
Filed: June 3, 2019

Published on e-Laws: June 3, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 7/00
(UNFAIR OR DECEPTIVE ACTS OR PRACTICES)

1. Section 0.1 of Ontario Regulation 7/00 is amended by adding the following subsection:
(2) References in this Regulation to a form approved by the Chief Executive Officer are deemed to include the last form 

approved by the Superintendent for the purposes of the relevant provision prior to the day section 22 of Schedule 13 to the 
Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force until the Chief Executive Officer approves a 
subsequent form for the purposes of this section.

2. Sections 1, 2 and 3 of the Regulation are amended by striking out “Superintendent” wherever it appears and 
substituting in each case “Chief Executive Officer”.
Commencement

3. This Regulation comes into force on the later of the day section 22 of Schedule 13 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.

25/19

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 128/19
pris en vertu de la

LOI SUR LES ASSURANCES

pris le 30 mai 2019
déposé le 3 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 3 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 7/00
(ACTES OU PRATIQUES MALHONNÊTES OU MENSONGERS)

1. L’article 0.1 du Règlement de l’Ontario 7/00 est modifié par adjonction du paragraphe suivant :
(2) Les mentions dans le présent règlement d’une formule approuvée par le directeur général de l’Autorité sont réputées

s’entendre en outre de la dernière formule approuvée par le surintendant pour l’application de la disposition pertinente avant 
le jour de l’entrée en vigueur de l’article 22 de l’annexe 13 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir 
(mesures budgétaires) jusqu’à ce que le directeur général de l’Autorité approuve une formule subséquente pour l’application 
de la disposition pertinente.

2. Les articles 1, 2 et 3 du Règlement sont modifiés par remplacement de chaque occurrence de «surintendant» par 
«directeur général de l’Autorité».
Entrée en vigueur

3. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 22 de 
l’annexe 13 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) et du jour du dépôt 
du présent règlement.
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ONTARIO REGULATION 129/19
made under the

INSURANCE ACT

Made: May 30, 2019
Filed: June 3, 2019

Published on e-Laws: June 3, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 637/00
(RECIPROCAL INSURANCE EXCHANGES)

1. Section 1 of Ontario Regulation 637/00 is amended by adding the following subsection:
(2) The reference in paragraph 6 of subsection (1) to a form approved by the Chief Executive Officer is deemed to include 

the last form approved by the Superintendent for the purposes of this section prior to the day section 22 of Schedule 13 to the 
Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force until the Chief Executive Officer approves a 
subsequent form for the purposes of this section.

2. The Regulation is amended by striking out “Superintendent” wherever it appears in the following provisions and 
substituting in each case “Chief Executive Officer”:

1. Subsection 1 (1).
2. Section 2.

Commencement

3. This Regulation comes into force on the later of the day section 22 of Schedule 13 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.
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ONTARIO REGULATION 130/19
made under the

INSURANCE ACT

Made: May 30, 2019
Filed: June 3, 2019

Published on e-Laws: June 3, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 259/04
(MINIMUM CAPITAL TEST)

1. (1) The definition of “guideline” in section 1 of Ontario Regulation 259/04 is revoked and the following 
substituted:
“guideline” means the minimum capital test guideline made by the Chief Executive Officer, as amended from time to time.

(2) Section 1 of the Regulation is amended by adding the following subsection:
Same, transition

(2) The reference in the definition of “guideline” in subsection (1) to the minimum capital test guideline made by the 
Chief Executive Officer is deemed to include the last minimum capital test guideline made by the Superintendent prior to the 
day section 22 of Schedule 13 to the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force until the 
Chief Executive Officer makes a subsequent minimum capital test guideline.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 22 of Schedule 13 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.
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ONTARIO REGULATION 131/19
made under the

INSURANCE ACT

Made: May 30, 2019
Filed: June 3, 2019

Published on e-Laws: June 3, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 121/08
(INVESTMENT AND LENDING ACTIVITIES - LIFE INSURERS)

1. The English version of subsection 5 (7) of Ontario Regulation 121/08 is amended by striking out 
“Superintendent’s” and substituting “Chief Executive Officer’s”.

2. The heading immediately preceding section 8 of the Regulation is revoked and the following substituted:

CHIEF EXECUTIVE OFFICER’S APPROVAL

3. The Regulation is amended by striking out “Superintendent” wherever it appears and substituting in each case 
“Chief Executive Officer”.
Commencement

4. This Regulation comes into force on the later of the day section 22 of Schedule 13 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.

25/19

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 131/19
pris en vertu de la

LOI SUR LES ASSURANCES

pris le 30 mai 2019
déposé le 3 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 3 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 121/08
(ACTIVITÉS DE PLACEMENT ET DE PRÊT - ASSUREURS-VIE)

1. La version anglaise du paragraphe 5 (7) du Règlement de l’Ontario 121/08 est modifiée par remplacement de 
«Superintendent’s» par «Chief Executive Officer’s».

2. L’intertitre qui précède l’article 8 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :

APPROBATION DU DIRECTEUR GÉNÉRAL DE L’AUTORITÉ

3. Le Règlement est modifié par remplacement de chaque occurrence de «surintendant» par «directeur général de 
l’Autorité».
Entrée en vigueur

4. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 22 de 
l’annexe 13 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) et du jour du dépôt 
du présent règlement.
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ONTARIO REGULATION 132/19
made under the

INSURANCE ACT

Made: May 30, 2019
Filed: June 3, 2019

Published on e-Laws: June 3, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 122/08
(INVESTMENT AND LENDING ACTIVITIES - PROPERTY AND CASUALTY INSURERS AND FRATERNAL 

SOCIETIES)

1. The English version of subsection 5 (8) of Ontario Regulation 122/08 is amended by striking out 
“Superintendent’s” and substituting “Chief Executive Officer’s”.

2. The heading immediately preceding section 7 of the Regulation is revoked and the following substituted:

CHIEF EXECUTIVE OFFICER’S APPROVAL

3. The Regulation is amended by striking out “Superintendent” wherever it appears and substituting in each case 
“Chief Executive Officer”.
Commencement

4. This Regulation comes into force on the later of the day section 22 of Schedule 13 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.

25/19

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 132/19
pris en vertu de la

LOI SUR LES ASSURANCES

pris le 30 mai 2019
déposé le 3 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 3 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 122/08
(ACTIVITÉS DE PLACEMENT ET DE PRÊT - ASSUREURS DE DOMMAGES ET SOCIÉTÉS FRATERNELLES)

1. La version anglaise du paragraphe 5 (8) du Règlement de l’Ontario 122/08 est modifiée par remplacement de 
«Superintendent’s» par «Chief Executive Officer’s».

2. L’intertitre qui précède l’article 7 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :

APPROBATION DU DIRECTEUR GÉNÉRAL DE L’AUTORITÉ

3. Le Règlement est modifié par remplacement de chaque occurrence de «surintendant» par «directeur général de 
l’Autorité».
Entrée en vigueur

4. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 22 de 
l’annexe 13 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) et du jour du dépôt 
du présent règlement.
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ONTARIO REGULATION 133/19
made under the

INSURANCE ACT

Made: May 30, 2019
Filed: June 3, 2019

Published on e-Laws: June 3, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 123/08
(CORPORATE GOVERNANCE - PART II.2 OF THE ACT)

1. Ontario Regulation 123/08 is amended by striking out “Superintendent” wherever it appears and substituting in 
each case “Chief Executive Officer”.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 22 of Schedule 13 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.

25/19

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 133/19
pris en vertu de la

LOI SUR LES ASSURANCES

pris le 30 mai 2019
déposé le 3 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 3 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 123/08
(GOUVERNANCE D’ENTREPRISE - PARTIE II.2 DE LA LOI)

1. Le Règlement de l’Ontario 123/08 est modifié par remplacement de chaque occurrence de «surintendant» par 
«directeur général de l’Autorité».
Entrée en vigueur

2. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 22 de 
l’annexe 13 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) et du jour du dépôt 
du présent règlement.
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ONTARIO REGULATION 134/19
made under the

INSURANCE ACT

Made: May 30, 2019
Filed: June 3, 2019

Published on e-Laws: June 3, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 130/08
(RELATED PARTIES - PART XVII.1 OF THE ACT)

1. Ontario Regulation 130/08 is amended by striking out “Superintendent” wherever it appears and substituting in 
each case “Chief Executive Officer”.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 22 of Schedule 13 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.

25/19

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 134/19
pris en vertu de la

LOI SUR LES ASSURANCES

pris le 30 mai 2019
déposé le 3 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 3 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 130/08
(APPARENTÉS - PARTIE XVII.1 DE LA LOI)

1. Le Règlement de l’Ontario 130/08 est modifié par remplacement de chaque occurrence de «surintendant» par 
«directeur général de l’Autorité».
Entrée en vigueur

2. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 22 de 
l’annexe 13 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) et du jour du dépôt 
du présent règlement.

25/19
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ONTARIO REGULATION 135/19
made under the

INSURANCE ACT

Made: May 30, 2019
Filed: June 3, 2019

Published on e-Laws: June 3, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 408/12
(ADMINISTRATIVE PENALTIES)

1. Ontario Regulation 408/12 is amended by striking out “Superintendent” wherever it appears and substituting in 
each case “Chief Executive Officer”.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 22 of Schedule 13 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.

25/19

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 135/19
pris en vertu de la

LOI SUR LES ASSURANCES

pris le 30 mai 2019
déposé le 3 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 3 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 408/12
(PÉNALITÉS ADMINISTRATIVES)

1. Le Règlement de l’Ontario 408/12 est modifié par remplacement de chaque occurrence de «surintendant» par 
«directeur général de l’Autorité».
Entrée en vigueur

2. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 22 de 
l’annexe 13 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) et du jour du dépôt 
du présent règlement.
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ONTARIO REGULATION 136/19
made under the

INSURANCE ACT

Made: May 30, 2019
Filed: June 3, 2019

Published on e-Laws: June 3, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 348/13
(SERVICE PROVIDERS - LICENSING)

1. Paragraphs 1 and 2 of subsection 2.1 (2) of Ontario Regulation 348/13 are revoked and the following substituted:
1. The licensee fails to pay a fee imposed under section 121.1 of the Act
2. The licensee fails to pay a fee, levy, sector assessment or other charge imposed under the Financial Services 

Regulatory Authority of Ontario Act, 2016.
3. The licensee fails to pay a fee imposed under section 27 of the Financial Services Commission of Ontario Act, 1997.
4. The licensee fails to pay an assessment in accordance with section 25 of the Financial Services Commission of Ontario 

Act, 1997.
2. The Regulation is amended by striking out “Superintendent” wherever it appears and substituting in each case 

“Chief Executive Officer”.
Commencement

3. This Regulation comes into force on the later of the day section 22 of Schedule 13 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.

25/19
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 136/19
pris en vertu de la

LOI SUR LES ASSURANCES

pris le 30 mai 2019
déposé le 3 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 3 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 348/13
(FOURNISSEURS DE SERVICES — PERMIS)

1. Les dispositions 1 et 2 du paragraphe 2.1 (2) du Règlement de l’Ontario 348/13 sont abrogées et remplacées par 
ce qui suit :

1. Le titulaire du permis ne paie pas des droits imposés en vertu de l’article 121.1 de la Loi.
2. Le titulaire du permis ne paie pas des droits, une contribution, une cotisation de secteur ou d’autres frais imposés en 

vertu de la Loi de 2016 sur l’Autorité ontarienne de réglementation des services financiers.
3. Le titulaire du permis ne paie pas des droits imposés en vertu de l’article 27 de la Loi de 1997 sur la Commission des 

services financiers de l’Ontario.
4. Le titulaire du permis ne paie pas une cotisation établie conformément à l’article 25 de la Loi de 1997 sur la 

Commission des services financiers de l’Ontario.
2. Le Règlement est modifié par remplacement de chaque occurrence de «surintendant» par «directeur général de 

l’Autorité».
Entrée en vigueur

3. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 22 de 
l’annexe 13 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) et du jour du dépôt 
du présent règlement.
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ONTARIO REGULATION 137/19
made under the

INSURANCE ACT

Made: May 30, 2019
Filed: June 3, 2019

Published on e-Laws: June 3, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 349/13
(SERVICE PROVIDERS - PRINCIPAL REPRESENTATIVES)

1. Ontario Regulation 349/13 is amended by striking out “Superintendent” wherever it appears and substituting in 
each case “Chief Executive Officer”.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 22 of Schedule 13 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.

25/19

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 137/19
pris en vertu de la

LOI SUR LES ASSURANCES

pris le 30 mai 2019
déposé le 3 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 3 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 349/13
(FOURNISSEURS DE SERVICES - REPRÉSENTANTS PRINCIPAUX)

1. Le Règlement de l’Ontario 349/13 est modifié par remplacement de chaque occurrence de «surintendant» par 
«directeur général de l’Autorité».
Entrée en vigueur

2. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 22 de 
l’annexe 13 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) et du jour du dépôt 
du présent règlement.
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ONTARIO REGULATION 138/19
made under the

INSURANCE ACT

Made: May 30, 2019
Filed: June 3, 2019

Published on e-Laws: June 3, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 350/13
(SERVICE PROVIDERS - PUBLIC REGISTRY)

1. Ontario Regulation 350/13 is amended by striking out “Superintendent” wherever it appears and substituting in 
each case “Chief Executive Officer”.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 22 of Schedule 13 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.

25/19

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 138/19
pris en vertu de la

LOI SUR LES ASSURANCES

pris le 30 mai 2019
déposé le 3 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 3 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 350/13
(FOURNISSEURS DE SERVICES - REGISTRE PUBLIC)

1. Le Règlement de l’Ontario 350/13 est modifié par remplacement de chaque occurrence de «surintendant» par 
«directeur général de l’Autorité».
Entrée en vigueur

2. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 22 de 
l’annexe 13 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) et du jour du dépôt 
du présent règlement.
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ONTARIO REGULATION 139/19
made under the

INSURANCE ACT

Made: May 30, 2019
Filed: June 3, 2019

Published on e-Laws: June 3, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 90/14
(SERVICE PROVIDERS - STANDARDS FOR BUSINESS SYSTEMS AND PRACTICES AND OTHER PRESCRIBED 

CONDITIONS)

1. The heading immediately preceding section 19 of Ontario Regulation 90/14 is amended by striking out 
“Financial Services Commission of Ontario” and substituting “Financial Services Regulatory Authority of Ontario”.

2. Section 21 of the Regulation is amended by adding the following subsection:
(3) The reference in subsection (1) to the form approved by the Chief Executive Officer is deemed to include the last form 

approved by the Superintendent for the purposes of this section prior to the day section 22 of Schedule 13 to the Plan for 
Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force until the Chief Executive Officer approves a subsequent 
form for the purposes of this section.

3. The Regulation is amended by striking out “Superintendent” wherever it appears in the following provisions and 
substituting in each case “Chief Executive Officer”:

1. Section 11.
2. Subsection 13 (2).
3. Section 13.1.
4. Section 19.
5. Section 20.
6. Subsections 21 (1) and (2).

Commencement

4. This Regulation comes into force on the later of the day section 22 of Schedule 13 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 139/19
pris en vertu de la

LOI SUR LES ASSURANCES

pris le 30 mai 2019
déposé le 3 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 3 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 90/14
(FOURNISSEURS DE SERVICES - NORMES APPLICABLES AUX SYSTÈMES ADMINISTRATIFS ET PRATIQUES 

COMMERCIALES ET AUTRES CONDITIONS PRESCRITES)

1. L’intertitre qui précède l’article 19 du Règlement de l’Ontario 90/14 est modifié par remplacement de «la 
Commission des services financiers de l’Ontario» par «l’Autorité ontarienne de réglementation des services 
financiers».

2. L’article 21 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant :
(3) La mention, au paragraphe (1), du formulaire qu’approuve le directeur général de l’Autorité est réputée s’entendre en 

outre du dernier formulaire approuvé par le surintendant pour l’application du présent article avant le jour de l’entrée en 
vigueur de l’article 22 de l’annexe 13 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires)
jusqu’à ce que le directeur général de l’Autorité approuve un formulaire subséquent pour l’application du présent article.

3. Le Règlement est modifié par remplacement de chaque occurrence de «surintendant» par «directeur général de 
l’Autorité» dans les dispositions suivantes :

1. L’article 11.
2. Le paragraphe 13 (2).
3. L’article 13.1.
4. L’article 19.
5. L’article 20.
6. Les paragraphes 21 (1) et (2).

Entrée en vigueur

4. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 22 de 
l’annexe 13 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) et du jour du dépôt 
du présent règlement.
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ONTARIO REGULATION 140/19
made under the

AUTOMOBILE INSURANCE RATE STABILIZATION ACT, 2003

Made: May 30, 2019
Filed: June 3, 2019

Published on e-Laws: June 3, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 410/12
(ADMINISTRATIVE PENALTIES)

1. Section 2 of Ontario Regulation 410/12 is amended by striking out “Superintendent” wherever it appears and 
substituting in each case “Chief Executive Officer”.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 4 to the Restoring Trust, 
Transparency and Accountability Act, 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.

25/19

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 140/19
pris en vertu de la

LOI DE 2003 SUR LA STABILISATION DES TAUX D’ASSURANCE-AUTOMOBILE

pris le 30 mai 2019
déposé le 3 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 3 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 410/12
(PÉNALITÉS ADMINISTRATIVES)

1. L’article 2 du Règlement de l’Ontario 410/12 est modifié par remplacement de chaque occurrence de 
«surintendant» par «directeur général de l’Autorité».
Entrée en vigueur

2. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 
4 de la Loi de 2018 visant à rétablir la confiance, la transparence et la responsabilité et du jour du dépôt du présent 
règlement.
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ONTARIO REGULATION 141/19
made under the

COMPULSORY AUTOMOBILE INSURANCE ACT

Made: May 30, 2019
Filed: June 3, 2019

Published on e-Laws: June 3, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending Reg. 95 of R.R.O. 1990
(EXEMPTIONS)

1. Subsection 2 (2) of Regulation 95 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is amended by striking out 
“Superintendent” wherever it appears and substituting in each case “Chief Executive Officer”.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 3 of Schedule 4 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.

25/19

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 141/19
pris en vertu de la

LOI SUR L’ASSURANCE-AUTOMOBILE OBLIGATOIRE

pris le 30 mai 2019
déposé le 3 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 3 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. 95 des R.R.O. de 1990
(EXEMPTIONS)

1. Le paragraphe 2 (2) du Règlement 95 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 est modifié par 
remplacement de chaque occurrence de «surintendant» par «directeur général».
Entrée en vigueur

2. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 3 de l’annexe 
4 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) et du jour du dépôt du présent 
règlement.
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ONTARIO REGULATION 142/19
made under the

COMPULSORY AUTOMOBILE INSURANCE ACT

Made: May 30, 2019
Filed: June 3, 2019

Published on e-Laws: June 3, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 409/12
(ADMINISTRATIVE PENALTIES)

1. Section 3 of Ontario Regulation 409/12 is amended by striking out “Superintendent” wherever it appears and 
substituting in each case “Chief Executive Officer”.

2. Subsection 7 (2) of the Regulation is amended by striking out “Superintendent’s” and substituting “Chief 
Executive Officer’s”.
Commencement

3. This Regulation comes into force on the later of the day section 3 of Schedule 4 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.

25/19

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 142/19
pris en vertu de la

LOI SUR L’ASSURANCE-AUTOMOBILE OBLIGATOIRE

pris le 30 mai 2019
déposé le 3 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 3 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 409/12
(PÉNALITÉS ADMINISTRATIVES)

1. L’article 3 du Règlement de l’Ontario 409/12 est modifié par remplacement de chaque occurrence de 
«surintendant» par «directeur général».

2. Le paragraphe 7 (2) du Règlement est modifié par remplacement de «surintendant» par «directeur général».
Entrée en vigueur

3. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 3 de l’annexe 
4 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) et du jour du dépôt du présent 
règlement.
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ONTARIO REGULATION 143/19
made under the

REGISTERED INSURANCE BROKERS ACT

Made: May 30, 2019
Filed: June 3, 2019

Published on e-Laws: June 3, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending Reg. 991 of R.R.O. 1990
(GENERAL)

1. Section 10 of Regulation 991 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is amended by striking out 
“Superintendent” wherever it appears and substituting in each case “Chief Executive Officer”.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 3 of Schedule 29 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.
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ONTARIO REGULATION 144/19
made under the

FINANCIAL SERVICES TRIBUNAL ACT, 2017

Made: May 30, 2019
Filed: June 3, 2019

Published on e-Laws: June 3, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

ASSESSMENTS

Assessment of Authority

1. (1) For the purposes of section 15 of the Act, an assessment of the Authority shall be determined in accordance with 
this section.

(2) The following expenses and expenditures that the Tribunal and the Ministry have incurred and made under the Act or 
any other Act that confers powers or assigns duties to the Tribunal are included in the assessment:

1. Remuneration of the Chair, Vice-Chairs and members of the Tribunal.
2. Expenses and expenditures incurred and made by the Tribunal or the Ministry, including, but not limited to, the 

following:
i. Staffing costs.

ii. Advisory and support services costs.
iii. Tribunal office and facilities costs, including information technology systems and software, equipment and 

services, leases, rental and occupancy costs, and any other costs required to maintain Tribunal operations.
iv. Court reporting, transcription and translation costs incurred in respect of Tribunal proceedings.
v. Interpreter costs incurred in respect of Tribunal proceedings.

vi. Travel costs incurred in respect of Tribunal proceedings.
vii. Publication of the Tribunal’s rules of practice and procedure, decisions, annual reports and business plans.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the day subsection 18 (2) of Schedule 17 to the Stronger, Fairer Ontario Act 
(Budget Measures), 2017 comes into force.
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 144/19
pris en vertu de la

LOI DE 2017 SUR LE TRIBUNAL DES SERVICES FINANCIERS

pris le 30 mai 2019
déposé le 3 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 3 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

COTISATIONS

Cotisations de l’Office

1. (1) Pour l’application de l’article 15 de la Loi, la cotisation de l’Office doit être déterminée conformément à cet article.
(2) Les frais et dépenses suivants que le Tribunal et le ministère ont engagés aux termes de la présente loi ou de toute autre 

loi qui confère des pouvoirs ou attribue des fonctions au Tribunal sont inclus dans la cotisation :
1. La rémunération du président, des vice-présidents et des membres du Tribunal.
2. Les frais et dépenses engagés par le Tribunal ou le ministère, notamment ce qui suit :

i. Les coûts de dotation en personnel.
ii. Les coûts des services de consultation et de soutien.

iii. Les coûts liés au bureau et aux installations du Tribunal, y compris les systèmes informatiques et les logiciels, le 
matériel et les services, les baux, les frais de location et d’occupation, ainsi que les coûts nécessaires aux activités 
du Tribunal.

iv. Les frais de sténographie, de transcription et de traduction engagés à l’égard des instances portées devant le
Tribunal.

v. Les frais d’interprétation engagés à l’égard des instances portées devant le Tribunal.
vi. Les frais de déplacement engagés à l’égard des instances portées devant le Tribunal.

vii. La publication des règles de pratique et de procédure, des décisions, des rapports annuels et des plans d’activités 
du Tribunal.

Entrée en vigueur

2. Le présent règlement entre en vigueur le jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 18 (2) de l’annexe 17 de la 
Loi de 2017 pour un Ontario plus fort et plus juste (mesures budgétaires).
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ONTARIO REGULATION 145/19
made under the

INSURANCE ACT

Made: May 30, 2019
Filed: June 3, 2019

Published on e-Laws: June 3, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 347/04
(AGENTS)

1. (1) The French version of clause 13 (a) of Ontario Regulation 347/04 is amended by adding “au moins” after 
“s’élève”.

(2) The French version of clause 13 (b) of the Regulation is amended by striking out “la valeur minimale s’élève” 
and substituting “la valeur s’élève au moins”.

2. The Regulation is amended by adding the following section:

TRANSITION

Transition

18. (1) The reference in the definition of “Life Licence Qualification Program” in subsection 1 (1) to a program approved 
by the Chief Executive Officer is deemed to include the last such program approved by the Superintendent prior to the day 
section 22 of Schedule 13 to the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force until the Chief 
Executive Officer approves a subsequent program.

(2) References in section 4 to a course acceptable to the Chief Executive Officer or to an examination approved by the 
Chief Executive Officer are deemed to include the last course acceptable to the Superintendent or the last examination 
approved by the Superintendent, as the case may be, prior to the day section 22 of Schedule 13 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force until the Chief Executive Officer finds a subsequent course 
acceptable or approves a subsequent examination.

(3) For the purposes of subclauses 4 (2.3) (b) (ii) and 4 (2.4) (b) (ii), an individual meets the requirements of those 
subclauses if the individual was previously determined by the Superintendent to have the necessary qualifications.

(4) References in section 13 to a form approved by the Chief Executive Officer are deemed to include the last form 
approved by the Superintendent for the purposes of that section prior to the day section 22 of Schedule 13 to the Plan for 
Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force until the Chief Executive Officer approves a subsequent 
form for the purposes of that section.

(5) The reference in section 14 to continuing education acceptable to the Chief Executive Officer in respect of life 
insurance is deemed to include continuing education that was acceptable to the Superintendent immediately prior to the day 
section 22 of Schedule 13 to the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force.

3. The Regulation is amended by striking out “Superintendent” wherever it appears and substituting in each case 
“Chief Executive Officer”, except in the following provisions:

1. The definition of “Level II life insurance examination” in subsection 1 (1).
2. Section 18.

Commencement

4. This Regulation comes into force on the later of the day section 22 of Schedule 13 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 145/19
pris en vertu de la

LOI SUR LES ASSURANCES

pris le 30 mai 2019
déposé le 3 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 3 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 347/04
(AGENTS)

1. (1) La version française de l’alinéa 13 a) du Règlement de l’Ontario 347/04 est modifiée par insertion de «au 
moins» après «s’élève».

(2) La version française de l’alinéa 13 b) du Règlement de l’Ontario 347/04 est modifiée par remplacement de «la 
valeur minimale s’élève» par «la valeur s’élève au moins».

2. Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant :

DISPOSITIONS TRANSITOIRES

Dispositions transitoires

18. (1) La mention, dans la définition de «programme de qualification du permis d’assurance-vie» au paragraphe 1 (1), 
d’un programme approuvé par le directeur général de l’Autorité est réputée s’entendre en outre du dernier programme du 
genre approuvé par le surintendant avant le jour de l’entrée en vigueur de l’article 22 de l’annexe 13 de la Loi de 2018 pour 
un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) jusqu’à ce que le directeur général de l’Autorité approuve un 
programme subséquent.

(2) Les mentions, à l’article 4, d’un cours que le directeur général de l’Autorité estime acceptable ou d’un examen 
approuvé par ce dernier sont réputées s’entendre en outre du dernier cours que le surintendant estime acceptable ou du dernier
examen approuvé par celui-ci, selon le cas, avant le jour de l’entrée en vigueur de l’article 22 de l’annexe 13 de la Loi de 
2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) jusqu’à ce que le directeur général de l’Autorité 
estime un cours subséquent acceptable ou approuve un examen subséquent.

(3) Pour l’application des sous-alinéas 4 (2.3) b) (ii) et 4 (2.4) b) (ii), un particulier satisfait aux exigences de ces sous-
alinéas si le surintendant a établi auparavant qu’il possédait les qualités requises pour y satisfaire.

(4) Les mentions, à l’article 13, de la forme approuvée par le directeur général de l’Autorité sont réputées s’entendre en 
outre de la dernière forme approuvée par le surintendant pour l’application de cet article avant le jour de l’entrée en vigueur 
de l’article 22 de l’annexe 13 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) jusqu’à 
ce que le directeur général de l’Autorité approuve une forme subséquente pour l’application de cet article.

(5) La mention, à l’article 14, d’une formation permanente en assurance-vie que le directeur général de l’Autorité juge 
acceptable est réputée s’entendre en outre d’une formation permanente que le surintendant jugeait acceptable immédiatement 
avant le jour de l’entrée en vigueur de l’article 22 de l’annexe 13 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et 
l’avenir (mesures budgétaires).

3. Le Règlement est modifié par remplacement de chaque occurrence de «surintendant» par «directeur général de 
l’Autorité», sauf dans les dispositions suivantes :

1. La définition de «examen d’assurance-vie de niveau II» au paragraphe 1 (1).
2. L’article 18.

Entrée en vigueur

4. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 22 de 
l’annexe 13 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) et du jour du dépôt 
du présent règlement.
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ONTARIO REGULATION 146/19
made under the

ELECTRICITY ACT, 1998

Made: May 30, 2019
Filed: June 3, 2019

Published on e-Laws: June 3, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 274/18
(SITING RESTRICTIONS FOR RENEWABLE ENERGY GENERATION FACILITIES)

1. Subsection 1 (1) of Ontario Regulation 274/18 is amended by striking out the portion before paragraph 1 and 
substituting the following:

(1) This Regulation applies with respect to the following renewable energy generation facilities if the facility meets the 
description set out in clause 1 (1) (c) of Ontario Regulation 121/19 (Transitional Matters — Renewable Energy Generation 
Facilities) made under the Planning Act:

.     .     .     .     .
Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day subsection 8 (9) of the Green Energy Repeal Act, 2018
comes into force and the day this Regulation is filed.

25/19

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 146/19
pris en vertu de la

LOI DE 1998 SUR L’ÉLECTRICITÉ

pris le 30 mai 2019
déposé le 3 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 3 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 274/18
(RESTRICTIONS CONCERNANT L’EMPLACEMENT DES INSTALLATIONS DE PRODUCTION D’ÉNERGIE 

RENOUVELABLE)

1. Le paragraphe 1 (1) du Règlement de l’Ontario 274/18 est modifié par remplacement du passage qui précède la 
disposition 1 par ce qui suit :

(1) Le présent règlement s’applique à l’égard des installations de production d’énergie renouvelable suivantes si 
l’installation répond au critère énoncé à l’alinéa 1 (1) c) du Règlement de l’Ontario 121/19 (Questions transitoires —
Installations de production d’énergie renouvelable) pris en vertu de la Loi sur l’aménagement du territoire :

.     .     .     .     .
Entrée en vigueur

2. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 8 (9) de la 
Loi de 2018 abrogeant la Loi sur l’énergie verte et du jour du dépôt du présent règlement.
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ONTARIO REGULATION 147/19
made under the

EMPLOYMENT STANDARDS ACT, 2000

Made: May 30, 2019
Filed: June 3, 2019

Published on e-Laws: June 4, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 285/01
(WHEN WORK DEEMED TO BE PERFORMED, EXEMPTIONS AND SPECIAL RULES)

1. Section 1 of Ontario Regulation 285/01 is amended by adding the following definition:
“wilderness guide” means a person who is employed to guide, teach or assist one or more persons while those persons are 

engaged in activities in a wilderness environment, including the following activities:
(a) back-country skiing and snowshoeing,
(b) canoeing, kayaking, and rafting,
(c) dogsledding,
(d) hiking,
(e) horseback riding,
(f) rock climbing,
(g) operating all-terrain vehicles or snowmobiles,
(h) wildlife viewing,
(i) survival training,
but does not include,
(j) a hunting or fishing guide, or
(k) a student under 18 years of age who works 28 hours each week or less or who is employed during a school holiday. 

(“guide d’aventure”)
2. Clause 4 (1) (c) of the Regulation is revoked and the following substituted:
(c) a person employed as a hunting or fishing guide or a wilderness guide;
3. (1) Clause 4.1 (a) of the Regulation is amended by adding “unless the person is a wilderness guide” at the end.
(2) Clause 4.1 (b) of the Regulation is amended by adding “unless the person is a wilderness guide” at the end.
(3) Clause 4.1 (c) of the Regulation is amended by adding “unless the person is a wilderness guide” at the end.
4. The Regulation is amended by adding the following section:

Minimum wage for wilderness guides

6. (1) Wilderness guides are prescribed as a class of employees for the purposes of subsection 23.1 (2) of the Act.
(2) The minimum wage prescribed for the services of a wilderness guide is $70 for less than five consecutive hours in a 

day and $140 for five or more hours in a day, whether or not the hours are consecutive.
5. (1) Clause 7 (a) of the Regulation is amended by adding “unless the person is a wilderness guide” at the end.
(2) Clause 7 (b) of the Regulation is amended by adding “unless the person is a wilderness guide” at the end.
(3) Clause 7 (c) of the Regulation is amended by adding “unless the person is a wilderness guide” at the end.
6. Clause 8 (c) of the Regulation is revoked and the following substituted:
(c) a person employed as a hunting or fishing guide or a wilderness guide;
7. Clause 9 (1) (b) of the Regulation is revoked and the following substituted:
(b) a person employed as a hunting or fishing guide or a wilderness guide;
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Commencement

8. This Regulation comes into force on the day it is filed.

25/19
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 147/19
pris en vertu de la

LOI DE 2000 SUR LES NORMES D’EMPLOI

pris le 30 mai 2019
déposé le 3 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 4 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 285/01
(TRAVAIL RÉPUTÉ EXÉCUTÉ, EXEMPTIONS ET RÈGLES SPÉCIALES)

1. L’article 1 du Règlement de l’Ontario 285/01 est modifié par adjonction de la définition suivante :
«guide d’aventure» Personne qui est employée pour guider, instruire ou aider une ou plusieurs personnes pendant qu’elles se 

livrent à des activités en milieu sauvage, notamment les activités suivantes :
a) ski de randonnée nordique et raquette en pleine nature;
b) canotage, kayak et descente d’eaux vives en radeau;
c) traîneau à chiens;
d) randonnée pédestre;
e) équitation;
f) escalade de rocher;
g) conduite de véhicules tout-terrain ou de motoneiges;
h) observation de la faune;
i) formation de survie.

Sont toutefois exclus de la présente définition :
j) les guides de chasse ou de pêche;
k) les étudiants de moins de 18 ans qui travaillent un maximum de 28 heures par semaine ou qui sont employés pendant 

un congé scolaire. («wilderness guide»)
2. L’alinéa 4 (1) c) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :
c) la personne employée en tant que guide de chasse ou de pêche ou un guide d’aventure;

3. (1) L’alinéa 4.1 a) du Règlement est modifié par adjonction de «sauf s’il s’agit d’un guide d’aventure» à la fin de 
l’alinéa.

(2) L’alinéa 4.1 b) du Règlement est modifié par adjonction de «sauf s’il s’agit d’un guide d’aventure» à la fin de 
l’alinéa.

(3) L’alinéa 4.1 c) du Règlement est modifié par adjonction de «sauf s’il s’agit d’un guide d’aventure» à la fin de 
l’alinéa.

4. Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant :
Salaire minimum des guides d’aventure

6. (1) Les guides d’aventure sont prescrits en tant que catégorie d’employés pour l’application du paragraphe 23.1 (2) de 
la Loi.

(2) Le salaire minimum prescrit pour les services de guide d’aventure est de 70 $ pour moins de cinq heures consécutives
au cours d’une journée et de 140 $ pour au moins cinq heures au cours d’une journée, qu’elles soient consécutives ou non.

5. (1) L’alinéa 7 a) du Règlement est modifié par adjonction de «sauf s’il s’agit d’un guide d’aventure» à la fin de 
l’alinéa.

(2) L’alinéa 7 b) du Règlement est modifié par adjonction de «sauf s’il s’agit d’un guide d’aventure» à la fin de 
l’alinéa.

(3) L’alinéa 7 c) du Règlement est modifié par adjonction de «sauf s’il s’agit d’un guide d’aventure» à la fin de 
l’alinéa.
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6. L’alinéa 8 c) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :
c) la personne employée en tant que guide de chasse ou de pêche ou un guide d’aventure;

7. L’alinéa 9 (1) b) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :
b) la personne employée en tant que guide de chasse ou de pêche ou un guide d’aventure;

Entrée en vigueur

8. Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt.

25/19
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ONTARIO REGULATION 148/19
made under the

POOLED REGISTERED PENSION PLANS ACT, 2015

Made: May 30, 2019
Filed: June 4, 2019

Published on e-Laws: June 4, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 359/16
(GENERAL)

1. Ontario Regulation 359/16 is amended by striking out “Superintendent” wherever it appears and substituting in 
each case “Chief Executive Officer”, except in section 6.

2. Section 32 of the Regulation is revoked and the following substituted:

TRANSITION

Transition

32. References in this Regulation to a form approved by the Chief Executive Officer are deemed to include the last form 
approved by the Superintendent for the purposes of the relevant provision prior to the day section 1 of Schedule 26 to the 
Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force until the Chief Executive Officer approves a 
subsequent form for the purposes of the relevant provision.
Commencement

3. This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 26 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.

25/19
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 148/19
pris en vertu de la

LOI DE 2015 SUR LES RÉGIMES DE PENSION AGRÉÉS COLLECTIFS

pris le 30 mai 2019
déposé le 4 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 4 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 359/16
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES)

1. Le Règlement de l’Ontario 359/16 est modifié par remplacement de chaque occurrence de «surintendant» par 
«directeur général», sauf à l’article 6.

2. L’article 32 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :

DISPOSITION TRANSITOIRE

Disposition transitoire

32. Les mentions dans le présent règlement d’un formulaire approuvé par le directeur général sont réputées s’entendre en 
outre du dernier formulaire approuvé par le surintendant pour l’application de la disposition pertinente avant le jour de 
l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 26 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures 
budgétaires) jusqu’à ce que le directeur général approuve un formulaire subséquent pour l’application de la disposition 
pertinente.
Entrée en vigueur

3. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 
26 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) et du jour du dépôt du présent 
règlement.

25/19
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ONTARIO REGULATION 149/19
made under the

PENSION BENEFITS ACT

Made: May 30, 2019
Filed: June 4, 2019

Published on e-Laws: June 4, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending Reg. 909 of R.R.O. 1990
(GENERAL)

1. Regulation 909 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is amended by striking out “Superintendent” 
wherever it appears and substituting in each case “Chief Executive Officer”, except in sections 5, 5.6, 5.6.1, 5.6.2, 
5.6.3, 5.7, 5.8 and 45.

2. Paragraph 1 of subsection 5.2.1 (2) of the Regulation is revoked.
3. Paragraph 4 of subsection 5.6.1 (8) of the Regulation is revoked.
4. Paragraph 4 of subsection 5.6.2 (8) of the Regulation is revoked.
5. Paragraph 3 of subsection 5.6.3 (7) of the Regulation is revoked.
6. Subsection 23 (1) of the Regulation is amended by striking out “Commission” and substituting “Authority”.
7. Subparagraphs 9 i and ii of subsection 45 (1) of the Regulation are revoked and the following substituted:

i. The Commission or the Authority, or a person employed in the Commission or the Authority.
ii. The Superintendent, the Chief Executive Officer or the Superintendent’s or Chief Executive Officer’s delegate.

8. The Regulation is amended by adding the following section:

TRANSITION

Transition

80. (1) References in this Regulation to a form approved by the Chief Executive Officer are deemed to include the last 
form approved by the Superintendent for the purposes of the relevant provision prior to the day section 1 of Schedule 23 to 
the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force until the Chief Executive Officer approves a 
subsequent form for the purposes of the relevant provision.

(2) Any application, statement, report, certificate, election, notice, information or copy of a trust agreement provided to, 
submitted to or filed with the Superintendent under this Regulation, as it read prior to the day section 1 of Schedule 23 to the 
Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force, is deemed to have been provided to, submitted 
to or filed with the Chief Executive Officer.

(3) Any determination relating to the allocation of funds from the Guarantee Fund to a pension plan made by the 
Superintendent under this Regulation, as it read prior to the day section 1 of Schedule 23 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force, is deemed to have been made by the Chief Executive Officer.

(4) Any information the Superintendent requires under this Regulation, as it read prior to the day section 1 of Schedule 23 
to the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force, is deemed to be information the Chief 
Executive Officer requires.

(5) If the Superintendent causes a report to be prepared or causes work on a report to cease under this Regulation, as it 
read prior to the day section 1 of Schedule 23 to the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into 
force, the report is deemed to have been caused to be prepared or work on the report is deemed to have been caused to cease,
as the case may be, by the Chief Executive Officer.

(6) For the purposes of this Regulation, an approval given by the Superintendent under the Act, or a deferral of the giving 
of approval by the Superintendent under the Act, as it read prior to the day section 1 of Schedule 23 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force, is deemed to have been given or deferred by the Chief Executive 
Officer.

(7) For the purposes of this Regulation, any notice or application provided to or filed with the Superintendent under the 
Act, as it read prior to the day section 1 of Schedule 23 to the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018
came into force, is deemed to have been provided to or filed with the Chief Executive Officer.
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(8) For the purposes of this Regulation, any appointment, order, or dispensation of notice made or issued by the 
Superintendent under the Act, as it read prior to the day section 1 of Schedule 23 to the Plan for Care and Opportunity Act 
(Budget Measures), 2018 came into force, is deemed to have been made or issued by the Chief Executive Officer.
Commencement

9. This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 23 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.

25/19
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 149/19
pris en vertu de la

LOI SUR LES RÉGIMES DE RETRAITE

pris le 30 mai 2019
déposé le 4 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 4 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. 909 des R.R.O. de 1990
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES)

1. Le Règlement 909 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 est modifié par remplacement de chaque 
occurrence de «surintendant» par «directeur général», sauf aux articles 5, 5.6, 5.6.1, 5.6.2, 5.6.3, 5.7, 5.8 et 45.

2. La disposition 1 du paragraphe 5.2.1 (2) du Règlement est abrogée.
3. La disposition 4 du paragraphe 5.6.1 (8) du Règlement est abrogée.
4. La disposition 4 du paragraphe 5.6.2 (8) du Règlement est abrogée.
5. La disposition 3 du règlement 5.6.3 (7) du Règlement est abrogée.
6. Le paragraphe 23 (1) du Règlement est modifié par remplacement de «la Commission» par «l’Autorité».
7. Les sous-dispositions 9 i et ii du paragraphe 45 (1) du Règlement sont abrogées et remplacées par ce qui suit :

i. La Commission ou l’Autorité, ou une personne employée à la Commission ou à l’Autorité.
ii. Le surintendant, le directeur général ou le délégué de l’un ou de l’autre.

8. Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant :

DISPOSITIONS TRANSITOIRES

Dispositions transitoires

80. (1) Les mentions, dans le présent règlement, d’une forme, d’une formule ou d’un formulaire approuvés par le 
directeur général sont réputées s’entendre en outre de la dernière forme, de la dernière formule ou du dernier formulaire 
approuvés par le surintendant pour l’application de la disposition pertinente avant le jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 
de l’annexe 23 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) jusqu’à ce que le 
directeur général approuve une forme, une formule ou un formulaire subséquents pour l’application de la disposition 
pertinente.

(2) Les demandes, déclarations, rapports, certificats, choix, avis, renseignements ou copies de contrat de fiducie qui sont 
présentés, fournis, remis ou donnés au surintendant ou déposés auprès de lui en application du présent règlement, dans sa 
version antérieure au jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 23 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-
être et l’avenir (mesures budgétaires), sont réputés présentés, fournis, remis ou donnés au directeur général ou déposés 
auprès de lui.

(3) Tout ce que détermine, établit ou décide le surintendant, à l’égard de l’attribution de sommes à un régime de retraite 
par prélèvement sur le Fonds de garantie, dans le cadre du présent règlement, dans sa version antérieure au jour de l’entrée en 
vigueur de l’article 1 de l’annexe 23 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires),
est réputé déterminé, établi ou décidé par le directeur général.

(4) Les renseignements qu’exige le surintendant dans le cadre du présent règlement, dans sa version antérieure au jour de 
l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 23 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures 
budgétaires), sont réputés être des renseignements qu’exige le directeur général.

(5) Si le surintendant fait préparer un rapport ou fait cesser la préparation d’un rapport dans le cadre du présent règlement, 
dans sa version antérieure au jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 23 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur 
le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires), c’est le directeur général qui est réputé avoir fait préparer le rapport ou avoir 
fait cesser la préparation du rapport.

(6) Pour l’application du présent règlement, toute approbation donnée ou différée par le surintendant en vertu de la Loi,
dans sa version antérieure au jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 23 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur 
le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires), est réputée donnée ou différée par le directeur général.

(7) Pour l’application du présent règlement, les avis ou demandes qui sont donnés, fournis ou remis au surintendant ou qui 
sont déposés auprès de lui en application de la Loi, dans sa version antérieure au jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de 
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l’annexe 23 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires), sont réputés donnés, 
fournis ou remis au directeur général ou déposés auprès de lui.

(8) Pour l’application du présent règlement, les nominations effectuées, les ordres rendus ou les dispenses d’avis 
accordées par le surintendant dans le cadre de la Loi, dans sa version antérieure au jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de 
l’annexe 23 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires), sont réputés effectuées, 
rendus ou accordées par le directeur général.
Entrée en vigueur

9. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 
23 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) et du jour du dépôt du présent 
règlement.

25/19
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ONTARIO REGULATION 150/19
made under the

PENSION BENEFITS ACT

Made: May 30, 2019
Filed: June 4, 2019

Published on e-Laws: June 4, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 484/18
(ESSAR STEEL ALGOMA INC. PENSION PLANS FOR SALARIED EMPLOYEES AND HOURLY EMPLOYEES)

1. Ontario Regulation 484/18 is amended by striking out “Superintendent” wherever it appears and substituting in 
each case “Chief Executive Officer”.

2. Section 29 of the Regulation is revoked and the following substituted:

TRANSITION

Transition

29. Any election or report filed with or submitted to the Superintendent under this Regulation, as it read prior to the day 
section 1 of Schedule 23 to the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force, is deemed to 
have been filed with or submitted to the Chief Executive Officer.
Commencement

3. This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 23 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.

25/19
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ONTARIO REGULATION 151/19
made under the

PENSION BENEFITS ACT

Made: May 30, 2019
Filed: June 4, 2019

Published on e-Laws: June 4, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 365/17
(ADMINISTRATIVE PENALTIES)

1. (1) Ontario Regulation 365/17 is amended by striking out “Superintendent” wherever it appears and 
substituting in each case “Chief Executive Officer”.

(2) The English version of the Regulation is amended by striking out “Superintendent’s” wherever it appears and 
substituting in each case “Chief Executive Officer’s”.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 23 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.

25/19

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 151/19
pris en vertu de la

LOI SUR LES RÉGIMES DE RETRAITE

pris le 30 mai 2019
déposé le 4 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 4 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 365/17
(PÉNALITÉS ADMINISTRATIVES)

1. (1) Le Règlement de l’Ontario 365/17 est modifié par remplacement de chaque occurrence de «surintendant» 
par «directeur général».

(2) La version anglaise du Règlement est modifiée par remplacement de chaque occurrence de «Superintendent’s»
par «Chief Executive Officer’s».
Entrée en vigueur

2. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 
23 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) et du jour du dépôt du présent 
règlement.

25/19
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ONTARIO REGULATION 152/19
made under the

PENSION BENEFITS ACT

Made: May 30, 2019
Filed: June 4, 2019

Published on e-Laws: June 4, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 321/09
(GENERAL MOTORS PENSION PLANS)

1. Ontario Regulation 321/09 is amended by striking out “Superintendent” wherever it appears in the following 
provisions and substituting in each case “Chief Executive Officer”:

1. Subsections 2 (3).
2. Subsection 5 (6).
3. Subsection 16 (1).

2. Section 2 of the Regulation is amended by adding the following subsection:
(4) For the purposes of subsection (3), a report filed with the Superintendent under this Regulation or under section 3 or 14 

of the General Regulation, as they read prior to the day section 1 of Schedule 23 to the Plan for Care and Opportunity Act 
(Budget Measures), 2018 came into force, is deemed to have been filed with the Chief Executive Officer.

3. Section 5 of the Regulation is amended by adding the following subsection:
(9) For the purposes of subsection (6), a report filed with the Superintendent under section 14 of the General Regulation, 

as it read prior to the day section 1 of Schedule 23 to the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came 
into force, is deemed to have been filed with the Chief Executive Officer.

4. Section 16 of the Regulation is amended by adding the following subsection:
(4) For the purposes of subsection (1),
(a) an election filed with the Superintendent prior to the day section 1 of Schedule 23 to the Plan for Care and 

Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force, is deemed to have been filed with the Chief Executive 
Officer; and

(b) a report filed with the Superintendent under section 14 of the General Regulation, as it read prior to the day section 1 
of Schedule 23 to the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force, is deemed to have 
been filed with the Chief Executive Officer.

Commencement

5. This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 23 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.

25/19
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ONTARIO REGULATION 153/19
made under the

PENSION BENEFITS ACT

Made: May 30, 2019
Filed: June 4, 2019

Published on e-Laws: June 4, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 311/15
(CONVERSIONS AND TRANSFERS OF ASSETS UNDER SECTION 80.4 OF THE ACT AND CONVERSIONS 

UNDER SECTION 81.0.1 OF THE ACT)

1. (1) Ontario Regulation 311/15 is amended by striking out “Superintendent” wherever it appears and 
substituting in each case “Chief Executive Officer”.

(2) The Regulation is amended by striking out “Superintendent’s” wherever it appears and substituting in each 
case “Chief Executive Officer’s”.

2. Section 19 of the Regulation is revoked and the following substituted:

TRANSITION

Transition

19. (1) For the purposes of this Regulation, any notice, undertaking, application or document given to or filed with the 
Superintendent under the Act or this Regulation, as they read prior to the day section 1 of Schedule 23 to the Plan for Care
and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force, is deemed to have been given to or filed with the Chief 
Executive Officer.

(2) For the purposes of this Regulation, a consent given by the Superintendent under the Act, as it read prior to the day 
section 1 of Schedule 23 to the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force, is deemed to 
have been given by the Chief Executive Officer.
Commencement

3. This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 23 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.

25/19
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ONTARIO REGULATION 154/19
made under the

PENSION BENEFITS ACT

Made: May 30, 2019
Filed: June 4, 2019

Published on e-Laws: June 4, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 310/13
(ASSET TRANSFERS UNDER SECTIONS 80 AND 81 OF THE ACT)

1. (1) Ontario Regulation 310/13 is amended by striking out “Superintendent” wherever it appears and 
substituting in each case “Chief Executive Officer”.

(2) The English version of the Regulation is amended by striking out “Superintendent’s” wherever it appears and 
substituting in each case “Chief Executive Officer’s”.

2. Section 23 of the Regulation is revoked and the following substituted:
Transition

23. (1) For the purposes of this Regulation, an application for the Superintendent’s consent filed with the Superintendent 
under the Act, as it read prior to the day section 1 of Schedule 23 to the Plan for Care and Opportunity Act (Budget 
Measures), 2018 came into force, is deemed to be an application for the Chief Executive Officer’s consent filed with the 
Chief Executive Officer.

(2) For the purposes of this Regulation, a consent given by the Superintendent under the Act, as it read prior to the day 
section 1 of Schedule 23 to the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force, is deemed to 
have been given by the Chief Executive Officer.

(3) For the purposes of this Regulation, documents filed with the Superintendent under the Act, as it read prior to the day 
section 1 of Schedule 23 to the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force, are deemed to 
have been filed with the Chief Executive Officer.
Commencement

3. This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 23 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 154/19
pris en vertu de la

LOI SUR LES RÉGIMES DE RETRAITE

pris le 30 mai 2019
déposé le 4 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 4 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 310/13
(TRANSFERTS D’ÉLÉMENTS D’ACTIF VISÉS AUX ARTICLES 80 ET 81 DE LA LOI)

1. (1) Le Règlement de l’Ontario 310/13 est modifié par remplacement de chaque occurrence de «surintendant» 
par «directeur général».

(2) La version anglaise du Règlement est modifiée par remplacement de chaque occurrence de «Superintendent’s»
par «Chief Executive Officer’s».

2. L’article 23 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :
Dispositions transitoires

23. (1) Pour l’application du présent règlement, toute demande de consentement du surintendant déposée auprès de ce 
dernier en application de la Loi, dans sa version antérieure au jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 23 de la 
Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires), est réputée être une demande de 
consentement du directeur général déposée auprès de ce dernier.

(2) Pour l’application du présent règlement, tout consentement donné par le surintendant dans le cadre de la Loi, dans sa 
version antérieure au jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 23 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-
être et l’avenir (mesures budgétaires), est réputé avoir été donné par le directeur général.

(3) Pour l’application du présent règlement, les documents déposés auprès du surintendant en application de la Loi, dans 
sa version antérieure au jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 23 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le 
mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires), sont réputés avoir été déposés auprès du directeur général.
Entrée en vigueur

3. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 
23 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) et du jour du dépôt du présent 
règlement.

25/19
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ONTARIO REGULATION 155/19
made under the

PENSION BENEFITS ACT

Made: May 30, 2019
Filed: June 4, 2019

Published on e-Laws: June 4, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 287/11
(FAMILY LAW MATTERS)

1. (1) Ontario Regulation 287/11 is amended by striking out “Superintendent” wherever it appears and 
substituting in each case “Chief Executive Officer”.

(2) The English version of the Regulation is amended by striking out “Superintendent’s” wherever it appears and 
substituting in each case “Chief Executive Officer’s”.

2. Section 44 of the Regulation is revoked and the following substituted:

TRANSITION

Transition

44. (1) References in this Regulation to a form approved by the Chief Executive Officer are deemed to include the last 
form approved by the Superintendent for the purposes of the relevant provision prior to the day section 1 of Schedule 23 to 
the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force until the Chief Executive Officer approves a 
subsequent form for the purposes of the relevant provision.

(2) For the purposes of this Regulation, an application made to the Superintendent for the Superintendent’s consent under 
the Act, as it read prior to the day section 1 of Schedule 23 to the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 
2018 came into force, is deemed to have been an application made to the Chief Executive Officer for the Chief Executive 
Officer’s consent.

(3) For the purposes of this Regulation, a consent given by the Superintendent under the Act, as it read prior to the day 
section 1 of Schedule 23 to the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force, is deemed to 
have been given by the Chief Executive Officer.

(4) Any report filed with the Superintendent under this Regulation, as it read prior to the day section 1 of Schedule 23 to 
the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force, is deemed to have been filed with the Chief 
Executive Officer.
Commencement

3. This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 23 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.

25/19
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 155/19
pris en vertu de la

LOI SUR LES RÉGIMES DE RETRAITE

pris le 30 mai 2019
déposé le 4 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 4 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 287/11
(QUESTIONS DE DROIT DE LA FAMILLE)

1. (1) Le Règlement de l’Ontario 287/11 est modifié par remplacement de chaque occurrence de «surintendant» 
par «directeur général».

(2) La version anglaise du Règlement est modifiée par remplacement de chaque occurrence de «Superintendent’s»
par «Chief Executive Officer’s».

2. L’article 44 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :

DISPOSITIONS TRANSITOIRES

Dispositions transitoires

44. (1) Les mentions dans le présent règlement d’un formulaire approuvé par le directeur général sont réputées s’entendre 
en outre du dernier formulaire approuvé par le surintendant pour l’application de la disposition pertinente avant le jour de 
l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 23 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures 
budgétaires) jusqu’à ce que le directeur général approuve un formulaire subséquent pour l’application de la disposition 
pertinente.

(2) Pour l’application du présent règlement, la demande de consentement du surintendant présentée au surintendant dans le 
cadre de la Loi, dans sa version antérieure au jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 23 de la Loi de 2018 pour 
un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires), est réputée être une demande de consentement du directeur 
général présentée au directeur général.

(3) Pour l’application du présent règlement, le consentement donné par le surintendant dans le cadre de la Loi, dans sa 
version antérieure au jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 23 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-
être et l’avenir (mesures budgétaires), est réputé avoir été donné par le directeur général.

(4) Tout rapport déposé auprès du surintendant en application du présent règlement, dans sa version antérieure au jour de 
l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 23 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures 
budgétaires), est réputé avoir été déposé auprès du directeur général.
Entrée en vigueur

3. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 
23 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) et du jour du dépôt du présent 
règlement.

25/19
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ONTARIO REGULATION 156/19
made under the

PENSION BENEFITS ACT

Made: May 30, 2019
Filed: June 4, 2019

Published on e-Laws: June 4, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 255/17
(STELCO INC. PENSION PLANS)

1. Ontario Regulation 255/17 is amended by striking out “Superintendent” wherever it appears and substituting in 
each case “Chief Executive Officer”, except in sections 1 and 20.

(2) The Regulation is amended by striking out “Superintendent’s” wherever it appears and substituting in each 
case “Chief Executive Officer’s”.

2. Section 7 of the Regulation is amended by adding the following subsection:
(2) For the purposes of subsection (1), an appointment of an administrator made by the Superintendent under subsection 8 

(1.1) or (1.2) of the Act, as it read prior to the day section 1 of Schedule 23 to the Plan for Care and Opportunity Act (Budget 
Measures), 2018 came into force, is deemed to have been an appointment made by the Chief Executive Officer.

3. Section 17 of the Regulation is amended by adding the following subsection:
(11.1) For the purposes of subsections (10) and (11), the Superintendent’s consent or refusal to consent given under 

subsection 62.1 (5) of the Act, as it read prior to the day section 1 of Schedule 23 to the Plan for Care and Opportunity Act 
(Budget Measures), 2018 came into force, is deemed to have been the Chief Executive Officer’s consent or refusal to 
consent, as the case may be.

4. Section 24 of the Regulation is amended by adding the following subsection:
(1.1) A notice served or issued by the Superintendent under subparagraph 2 ii of subsection (1), as it read prior to the day 

section 1 of Schedule 23 to the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force, is deemed to
have been served or issued by the Chief Executive Officer.

5. Section 26 of the Regulation is amended by adding the following subsection:
(2) For the purposes of subsection (1), a wind up order issued by the Superintendent under subsection 69 (1) of the Act, as 

it read prior to the day section 1 of Schedule 23 to the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into 
force, is deemed to have been issued by the Chief Executive Officer.

6. Section 28 of the Regulation is amended by adding the following subsection:
(2.1) For the purposes of subsection (2), a declaration made by the Superintendent under section 83 of the Act, as it read 

prior to the day section 1 of Schedule 23 to the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force, 
is deemed to have been made by the Chief Executive Officer.

7. Section 34 of the Regulation is amended by adding the following subsection:
(5) An election filed with the Superintendent under this section, as it read prior to the day section 1 of Schedule 23 to the 

Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force, is deemed to have been filed with the Chief 
Executive Officer.

8. Section 39 of the Regulation is amended by adding the following subsection:
(4) A final report submitted to the Superintendent under this section, as it read prior to the day section 1 of Schedule 23 to 

the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force, is deemed to have been submitted to the 
Chief Executive Officer.
Commencement

9. This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 23 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.
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ONTARIO REGULATION 157/19
made under the

PENSION BENEFITS ACT

Made: May 30, 2019
Filed: June 4, 2019

Published on e-Laws: June 4, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 196/11
(RESOLUTE FP CANADA INC. PENSION PLANS)

1. Ontario Regulation 196/11 is revoked.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 23 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.

25/19

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 157/19
pris en vertu de la

LOI SUR LES RÉGIMES DE RETRAITE

pris le 30 mai 2019
déposé le 4 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 4 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 196/11
(RÉGIMES DE RETRAITE DE PF RÉSOLU CANADA INC.)

1. Le Règlement de l’Ontario 196/11 est abrogé.
Entrée en vigueur

2. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 
23 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) et du jour du dépôt du présent 
règlement.

25/19
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ONTARIO REGULATION 158/19
made under the

PENSION BENEFITS ACT

Made: May 30, 2019
Filed: June 4, 2019

Published on e-Laws: June 4, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 156/13
(GENERAL SYNOD PENSION PLAN OF THE ANGLICAN CHURCH OF CANADA)

1. (1) Subsection 7.9 (5) of Ontario Regulation 156/13 is amended by striking out “Superintendent” and 
substituting “Chief Executive Officer”.

(2) Section 7.9 of the Regulation is amended by adding the following subsection:
(6) A report filed with the Superintendent under subsection (5), as it read prior to the day section 1 of Schedule 23 to the 

Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force, is deemed to have been filed with the Chief 
Executive Officer.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 23 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.

25/19
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ONTARIO REGULATION 159/19
made under the

PENSION BENEFITS ACT

Made: May 30, 2019
Filed: June 4, 2019

Published on e-Laws: June 4, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 10/13
(NORTEL PENSION PLANS)

1. Ontario Regulation 10/13 is amended by striking out “Superintendent” wherever it appears and substituting in 
each case “Chief Executive Officer”.

2. Section 6 of the Regulation is amended by adding the following subsection:
(2) For the purposes of clause (1) (b), a notice that the Superintendent has approved the wind up report received prior to 

the day section 1 of Schedule 23 to the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force is 
deemed to be a notice that the Chief Executive Officer has approved the wind up report.
Commencement

3. This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 23 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.

25/19

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 159/19
pris en vertu de la

LOI SUR LES RÉGIMES DE RETRAITE

pris le 30 mai 2019
déposé le 4 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 4 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 10/13
(RÉGIMES DE RETRAITE DE NORTEL)

1. Le Règlement de l’Ontario 10/13 est modifié par remplacement de chaque occurrence de «surintendant» par 
«directeur général».

2. L’article 6 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant :
(2) Pour l’application de l’alinéa (1) b), l’avis indiquant que le surintendant a approuvé le rapport de liquidation qui est 

reçu avant le jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 23 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et 
l’avenir (mesures budgétaires) est réputé être un avis indiquant que le directeur général a approuvé le rapport de liquidation.
Entrée en vigueur

3. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 
23 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) et du jour du dépôt du présent 
règlement.

25/19
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ONTARIO REGULATION 160/19
made under the

PENSION BENEFITS ACT

Made: May 30, 2019
Filed: June 4, 2019

Published on e-Laws: June 4, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 193/18
(PURCHASE OF PENSION BENEFITS FROM AN INSURANCE COMPANY - SECTION 43.1 OF THE ACT)

1. Ontario Regulation 193/18 is amended by striking out “Superintendent” wherever it appears and substituting in 
each case “Chief Executive Officer”.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 23 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.

25/19
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ONTARIO REGULATION 161/19
made under the

ROWAN’S LAW (CONCUSSION SAFETY), 2018

Made: May 16, 2019
Filed: June 4, 2019

Published on e-Laws: June 4, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

GENERAL

Interpretation

1. In this Regulation,
“designated person” means, in respect of a sport organization, a person designated by the sport organization’s removal-from-

sport protocol for the purposes of clause 4 (1) (b) of the Act or by its return-to-sport protocol for the purposes of clause 4 
(2) (c) of the Act; (“personne désignée”)

“nurse practitioner” means a registered nurse who holds an extended certificate of registration under the Nursing Act, 1991;
(“infirmière praticienne ou infirmier praticien”)

“team trainer” means an individual who is assigned by a sport organization to respond to athlete injuries. (“soigneur de 
l’équipe”)
(2) For the purposes of the Act, a reference to a coach includes any type of coach, including a head coach or assistant 

coach.
Sport organizations

2. (1) Amateur competitive sport: For the purpose of the definition of “sport organization” in section 1 of the Act, an 
amateur competitive sport means a sport listed in the Schedule to this Regulation and, if applicable, includes the parasport 
version of the sport.

(2) Prescribed activities: Each of the following is a prescribed activity for the purpose of the definition of “sport 
organization” in section 1 of the Act:

1. Training athletes.
2. Conducting practices among athletes.
3. Organizing or holding one or more tournaments, contests or other competitions among athletes.

(3) Prescribed Criteria: For the purpose of the definition of “sport organization” in section 1 of the Act, the following 
prescribed criterion applies to a person or an entity other than a university, college of applied arts and technology or other 
post-secondary institution:

1. The organization has at least one individual under 26 years of age who participates in one or more of the activities 
prescribed by subsection (2) in relation to the amateur competitive sport.

(4) Exclusions: Despite subsection (2), an activity prescribed by that subsection does not include any of the following:
1. Activities focused primarily on the development of fundamental movement or sport skills and that are not focused on 

competition.
2. An activity where all of the following criteria are satisfied:

i. Individuals of various skills or experience or who are of various ages ordinarily practise or play together.
ii. The activity does not involve coaches or officials prescribed by paragraph 1 of subsection 3 (3).

iii. The composition of team members may change between games.
iv. The activity does not involve keeping track of an individual’s or a team’s standing between games or practices.

(5) Limitation: A sport organization is required to comply with the requirements that apply to a sport organization under 
the Act only in relation to its activities that satisfy all of the following requirements:

1. The activity is carried out in connection with an amateur competitive sport.
2. The activity is an activity prescribed by subsection (2).
3. The criterion set out in subsection (3) is met in respect of the activity.
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(6) Special rule: A person or entity that is not a sport organization only because it has not satisfied the criteria set out in 
subsection (3) is not permitted to register an individual who is under 26 years of age unless, at the time of registration, the 
person or entity otherwise satisfies the requirements under the Act that would apply if the person or entity were a sport 
organization at the time of registration.

(7) For the purposes of the Act, a school or a private school as defined in the Education Act is not a sport organization.
Concussion awareness resources

3. (1) For the purpose of subsection 2 (1) of the Act, the prescribed age is 26.
(2) For the purpose of subsection 2 (2) of the Act, the following rules apply in circumstances where an individual under 26 

years of age has registered with a sport organization in a calendar year and is not required to re-register in a subsequent 
calendar year to remain registered:

1. The sport organization must require the individual to give, in every subsequent calendar year, the sport organization 
confirmation that they have reviewed the concussion awareness resources on or before the anniversary of the date of 
the individual’s most recent registration.

2. The individual must have reviewed the concussion awareness resources within 12 months before the date in each year 
that they give the confirmation.

(3) For the purpose of subsection 2 (4) of the Act, the following are prescribed positions:
1. An official such as an umpire, a referee or a judge, but only if the official presides over the field of play.
2. A team trainer.
3. A designated person.

(4) For the purpose of subsection 2 (4) of the Act, a sport organization may permit an individual to serve as a coach or in 
another position set out in subsection (3) for the sport organization in a calendar year only if the individual has, in the 
calendar year, but before the first time they serve in that position in the year, given the sport organization confirmation that 
they have reviewed the concussion awareness resources within 12 months before the confirmation is given.

(5) In circumstances where an individual is serving as a coach or in another position set out in subsection (3) for a sport 
organization on the day subsection 2 (4) of the Act comes into force, the individual may, despite subsection (4) of this 
section, continue to serve in the position for the sport organization for the calendar year but must give the sport organization 
confirmation within 60 days after the day subsection 2 (4) of the Act comes into force that they have reviewed the concussion 
awareness resources within 12 months before the confirmation is given.

(6) Despite subsection 2 (4) of the Act, an individual who serves as a coach or in a position prescribed by subsection (3) of 
this section for a sport organization is not required to give the sport organization confirmation that they have reviewed the
concussion awareness resources if the individual serves as a coach or in the prescribed position exclusively for individuals 
who are 26 years of age or older.

(7) For the purposes of subsections 2 (1) to (4) of the Act, an individual may give confirmation to a sport organization in 
writing or electronically.

(8) Despite subsections 2 (1), (3) and (4) of the Act, the following rules apply with respect to a sport organization holding 
a competition in Ontario:

1. The sport organization may register an individual who is not ordinarily resident in Ontario without requiring the 
individual to confirm that they have reviewed the concussion awareness resources.

2. If an individual referred to in paragraph 1 is under 18 years of age, the individual’s parent or guardian is not required 
to confirm that they have reviewed the concussion awareness resources.

3. The sport organization may permit an individual not ordinarily resident in Ontario to serve as a coach or in a 
prescribed position set out in paragraph 1 or 2 of subsection (3) for the sport organization without requiring the 
individual to confirm that they have reviewed the concussion awareness resources.

(9) A sport organization holding a competition in Ontario is not required to comply with section 2 of the Act if the sport 
organization is a corporation that is not incorporated by or under an Act of Ontario.
Concussion code of conduct

4. (1) Subject to subsection (2), a code of conduct established by a sport organization must ensure that every individual 
set out in Column 3 of the following Table is required to make the commitment or give the acknowledgement set out 
opposite in Column 2:
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Column 1
Item

Column 2
Description of commitment or acknowledgement

Column 3
Individuals required to make the commitment or give the 
acknowledgement 

1. Commitment to fair play and respect for all Athletes, parents and guardians of athletes who are under 18 
years of age, coaches and team trainers

2. Commitment to concussion recognition and reporting, 
including self-reporting of possible concussion and 
reporting to a designated person when an individual 
suspects that another individual may have sustained a 
concussion

Athletes, parents and guardians of athletes who are under 18 
years of age, coaches and team trainers

3. Commitment to supporting the return-to-sport process Athletes, parents and guardians of athletes who are under 18 
years of age, coaches and team trainers

4. Commitment to sharing any pertinent information 
regarding incidents of a removal from sport with the 
athlete’s school and any other sport organization with 
which the athlete has registered 

Athletes, parents and guardians of athletes who are under 18 
years of age

5. Commitment to providing opportunities before and after 
each training, practice and competition to enable athletes to 
discuss potential issues related to concussions 

Coaches

6. Commitment to zero-tolerance for prohibited play that is 
considered high-risk for causing concussions

Athletes, parents and guardians of athletes who are under 18 
years of age, and coaches

7. Acknowledgement of mandatory expulsion from 
competition for violating zero-tolerance for prohibited play 
that is considered high-risk for causing concussions 

Athletes, parents and guardians of athletes who are under 18 
years of age, and coaches 

8. Acknowledgement of escalating consequences for those 
who repeatedly violate the concussion code of conduct

Athletes, parents and guardians of athletes who are under 18 
years of age, and coaches

(2) The following apply for the purpose of subsection (1):
1. A code of conduct is not required to contain the commitment set out in Column 2 of Item 6 of the Table unless the 

sport organization has adopted a zero-tolerance rule.
2. A code of conduct is not required to contain the acknowledgement set out in Column 2 of Item 7 of the Table unless 

the sport organization has adopted a mandatory expulsion rule.
3. A code of conduct is not required to contain the acknowledgement set out in Column 2 of Item 8 of the Table unless 

the sport organization has adopted a rule respecting escalating consequences.
(3) A sport organization must ensure that it reviews its code of conduct at least annually.
(4) If at any time a sport organization’s code of conduct fails to comply with a requirement set out in subsection (1) or (2), 

the sport organization must update its code of conduct as soon as reasonably possible.
(5) For the purpose of subsection 3 (2) of the Act, the prescribed age is 26.
(6) For the purpose of subsection 3 (3) of the Act, the following rules apply in circumstances where an individual under 26 

years of age has registered with a sport organization in a calendar year and is not required to re-register in a subsequent 
calendar year to remain registered:

1. The sport organization must require the individual to give, in every subsequent calendar year, the sport organization 
confirmation that they have reviewed the sport organization’s concussion code of conduct on or before the anniversary 
of the date of the individual’s most recent registration.

2. The individual must have reviewed the sport organization’s concussion code of conduct within 12 months before the 
date in each year that they give the confirmation.

(7) For the purpose of subsection 3 (5) of the Act, the following is a prescribed position:
1. A team trainer.

(8) For the purpose of subsection 3 (5) of the Act, a sport organization may permit an individual to serve as a coach or in a 
prescribed position set out in subsection (7) for the sport organization in a calendar year only if the individual has, in the
calendar year, but before the first time they serve in that position in the year, given the sport organization confirmation that 
they have reviewed the sport organization’s concussion code of conduct within 12 months before the confirmation is given.

(9) In circumstances where an individual is serving as a coach or in a prescribed position set out in subsection (7) for a
sport organization on the day subsection 3 (5) of the Act comes into force, the individual may, despite subsection (8) of this 
section, continue to serve in the position for the sport organization for the calendar year but must give the sport organization 
confirmation within 60 days after the day subsection 3 (5) of the Act comes into force that they have reviewed the sport 
organization’s concussion code of conduct within 12 months before the confirmation is given.
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(10) Despite subsection 3 (5) of the Act, an individual who serves as a coach or in a prescribed position set out in 
subsection (7) for a sport organization is not required to give the sport organization confirmation that they have reviewed the 
sport organization’s concussion code of conduct if the individual serves as a coach or in the prescribed position exclusively 
for individuals who are 26 years of age or older.

(11) For the purposes of subsections 3 (2) to (5) of the Act, an individual may give confirmation to a sport organization in 
writing or electronically.

(12) Despite subsections 3 (2), (4) and (5) of the Act, the following rules apply with respect to a sport organization holding 
a competition in Ontario:

1. The sport organization may register an individual who is not ordinarily resident in Ontario without requiring the 
individual to confirm that they have reviewed the sport organization’s concussion code of conduct.

2. If an individual referred to in paragraph 1 is under 18 years of age, the individual’s parent or guardian is not required 
to confirm that they have reviewed the sport organization’s concussion code of conduct.

3. The sport organization may permit an individual not ordinarily resident in Ontario to serve as a coach or in a 
prescribed position set out in subsection (7) for the sport organization without requiring the individual to confirm that 
they have reviewed the sport organization’s concussion code of conduct.

(13) A sport organization holding a competition in Ontario is not required to comply with section 3 of the Act if the sport 
organization is a corporation that is not incorporated by or under an Act of Ontario.

(14) In circumstances where an individual who is registered with a sports organization attends a competition held by 
another sport organization, the concussion code of conduct of the sport organization holding the competition applies in 
respect of the individual while they are participating in the competition and not the concussion code of conduct of the other
sport organization.
Protocols

5. (1) A removal-from-sport protocol required under subsection 4 (1) of the Act must satisfy the following requirements 
in addition to those set out in that subsection:

1. The protocol must require a designated person to remove an athlete from further training, practice or competition if the 
sport organization becomes aware that the athlete has sustained a concussion or is suspected of having sustained a 
concussion, regardless of whether or not the concussion was sustained or is suspected of having been sustained during 
a sport activity associated with the sport organization.

2. If an athlete is suspected of having a sustained a concussion, the protocol must require a designated person to call 9-1-
1 if, in the designated person’s opinion, doing so is necessary.

3. The protocol must require the sport organization to make and keep records of all incidences where an athlete is 
removed from further training, practice or competition because they are suspected of having sustained a concussion.

4. When a designated person informs an athlete or, if the athlete is under 18 years of age, the athlete’s parent or guardian 
that the athlete has been removed from further training, practice or competition, the protocol must require a designated 
person to advise the athlete or the parent or guardian that the athlete is required to undergo a medical assessment by a 
physician or a nurse practitioner before the athlete will be permitted to return to training, practice or competition in 
accordance with the sport organization’s return-to-sport protocol.

5. The protocol must require a designated person to ensure that the athlete or, if the athlete is under 18 years of age, the 
athlete’s parent or guardian receives the sport organization’s removal-from-sport and return-to-sport protocol as soon 
as practicable after the athlete is removed from further practice, training or competition.

(2) A return-to-sport protocol required under subsection 4 (2) of the Act must satisfy the following requirements in 
addition to those set out in that subsection:

1. The protocol may permit an athlete to return to training, practice or competition if the athlete or, if the athlete is under 
18 years of age, the athlete’s parent or guardian provides confirmation to the designated person that the athlete,

i. has undergone a medical assessment by a physician or nurse practitioner and has not been diagnosed as having a 
concussion, and

ii. has been medically cleared to return to training, practice or competition by the physician or nurse practitioner.
2. The protocol must require an athlete who is diagnosed by a physician or nurse practitioner as having a concussion to

proceed through the graduated return-to-sport steps that are set out in the protocol.
3. The graduated return-to-sport steps may set out activities specific to the sport as well as intended outcomes of the 

activities that the athlete must successfully complete before moving on to the next step, but the protocol must not 
permit an athlete to move on to unrestricted practice, training or competition unless he or she or, if the athlete is under 



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 1623

751

18 years of age, the athlete’s parent or guardian provides a confirmation of medical clearance by a physician or nurse 
practitioner to a designated person.

4. The protocol must not permit an athlete to return to training, practice or competition through the graduated return-to-
sport steps unless the athlete, or if the athlete is under 18 years of age, the athlete’s parent or guardian has shared the 
medical advice or recommendations they received with a designated person, if any.

5. The protocol must require a designated person to inform an athlete who has been diagnosed as having a concussion or, 
if the athlete is under 18 years of age, the athlete’s parent or guardian of the importance of disclosing the diagnosis to 
any other sport organization with which the athlete is registered or school that the athlete attends.

6. The protocol must require the sport organization to make a record of the athlete’s progression through the graduated 
return-to-sport steps up until the athlete or, if the athlete is under 18 years of age, the athlete’s parent or guardian has 
provided a confirmation of medical clearance by a physician or nurse practitioner to a designated person.

(3) A designated person may rely on the information received from an athlete or, if the athlete is under 18 years of age, 
from the athlete’s parent or guardian in carrying out the designated person’s responsibilities under a sport organization’s 
return-to-sport protocol.

(4) The following rules apply with respect to personal information collected in the course of a sport organization carrying 
out its removal-from-sport and return-to-sport protocols:

1. A sport organization must limit the collection, use and disclosure of personal information to that which is reasonably 
necessary for the purpose of carrying out the removal-from-sport and return-to-sport protocols.

2. A sport organization shall limit access to such personal information to only those individuals who require it for the 
purpose of fulfilling their duties or obligations under the Act.

3. The sport organization shall retain, disclose and dispose of such personal information in a secure manner.
4. The sport organization shall create a retention policy for personal information.

(5) The following are prescribed persons for the purpose of subsection 4 (3) of the Act:
1. A designated person.
2. An athlete who has been removed from further training, practice or competition in accordance with the sport 

organization’s removal-from-sport protocol or, if the athlete who has been removed is under 18 years of age, the 
athlete’s parent or guardian.

(6) In circumstances where an athlete who is registered with a sports organization attends a competition held by another 
sport organization, the removal-from-sport protocol and return-to-sport protocol established by the sport organization holding 
the competition applies in respect of the athlete while they are participating in the competition and not the protocols of the 
other sport organization.

(7) For the purposes of subsection (4),
“personal information” has the same meaning as in section 2 of the Freedom of Information and Protection of Privacy Act.
Special rules re post-secondary institutions

6. Despite any other provision of this Regulation, the following rules apply with respect to a sport organization that is a 
university, college of applied arts and technology or other post-secondary institution:

1. For the purpose of subsection 2 (1) of the Act, the prescribed age is any age.
2. The criterion set out in subsection 2 (3) of this Regulation does not apply.
3. The exception set out in subsection 3 (6) of this Regulation does not apply.
4. For the purpose of subsection 3 (2) of the Act, the prescribed age is any age.
5. The exception set out in subsection 4 (10) of this Regulation does not apply.

Commencement

7. (1) Subject to subsections (2) and (3), this Regulation comes into force on the day it is filed.
(2) Sections 1, 2, 3, 4 and 6 come into force on the day subsection 2 (1) of the Rowan’s Law (Concussion Safety), 

2018 comes into force.
(3) Section 5 comes into force on the day subsection 4 (1) of the Rowan’s Law (Concussion Safety), 2018 comes into 

force.
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SCHEDULE
AMATEUR COMPETITIVE SPORTS

1. Alpine Skiing
2. Artistic Swimming
3. Ball Hockey
4. Baseball
5. Basketball
6. Biathlon
7. BMX Freestyle
8. Bobsleigh
9. Boxing
10. Broomball
11. Canoe & Kayak
12. Cheerleading
13. Cricket
14. Cross Country Skiing
15. Curling
16. Cycling
17. Diving
18. Equestrian
19. Field Hockey
20. Figure Skating
21. Football
22. Freestyle Skiing
23. Goalball
24. Grappling
25. Gymnastics
26. Handball
27. Ice Hockey
28. Jiu-Jitsu
29. Judo
30. Karate
31. Kickboxing
32. Lacrosse
33. Luge
34. Marathon Swimming
35. Modern Pentathlon
36. Muaythai
37. Pankration
38. Racquetball
39. Ringette
40. Rowing
41. Rugby
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42. Sailing
43. Skateboarding
44. Skeleton
45. Ski Jumping
46. Snowboard
47. Soccer
48. Softball
49. Special Olympic Floor Hockey
50. Speedskating
51. Sport Climbing
52. Squash
53. Surfing
54. Swimming
55. Taekwondo
56. Track & Field
57. Triathlon
58. Ultimate
59. Volleyball
60. Water Polo
61. Water Ski & Wakeboard
62. Wheelchair Basketball
63. Wheelchair Rugby
64. Wrestling
65. Wushu

25/19
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 161/19
pris en vertu de la

LOI ROWAN DE 2018 SUR LA SÉCURITÉ EN MATIÈRE DE COMMOTIONS CÉRÉBRALES

pris le 16 mai 2019
déposé le 4 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 4 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

DISPOSITIONS GÉNÉRALES

Interprétation

1. (1) La définition qui suit s’applique au présent règlement.
«infirmière praticienne ou infirmier praticien» Infirmière autorisée ou infirmier autorisé qui est titulaire d’un certificat 

d’inscription supérieur délivré sous le régime de la Loi de 1991 sur les infirmières et infirmiers. («nurse practitioner»)
«personne désignée» À l’égard d’une organisation sportive, s’entend d’une personne désignée par le protocole de retrait de 

l’activité sportive de l’organisation sportive pour l’application de l’alinéa 4 (1) b) de la Loi ou par son protocole de retour à 
l’activité sportive pour l’application de l’alinéa 4 (2) c) de la Loi. («designated person»)

«soigneur de l’équipe» Particulier désigné par une organisation sportive pour traiter les blessures des athlètes. («team 
trainer»)
(2) Pour l’application de la Loi, la mention d’un entraîneur s’entend en outre de tout type d’entraîneur, y compris un 

entraîneur-chef ou un entraîneur adjoint.
Organisations sportives

2. (1) Sport de compétition amateur : pour l’application de la définition de «organisation sportive» à l’article 1 de la Loi, 
un sport de compétition amateur s’entend d’un sport figurant à l’annexe du présent règlement et, s’il y a lieu, de la version 
parasportive du sport.

(2) Activités prescrites : les activités suivantes sont prescrites pour l’application de la définition de «organisation sportive» 
à l’article 1 de la Loi :

1. L’entraînement des athlètes.
2. La tenue de séances d’entraînement pour les athlètes.
3. L’organisation ou la tenue d’un ou de plusieurs tournois, concours ou autres compétitions entre athlètes.

(3) Critère prescrit : pour l’application de la définition de «organisation sportive» à l’article 1 de la Loi, le critère prescrit 
suivant s’applique à une personne ou entité, à l’exception d’une université, d’un collège d’arts appliqués et de technologie ou 
d’un autre établissement postsecondaire :

1. L’organisation compte au moins un particulier de moins de 26 ans qui participe à une ou plusieurs des activités 
prescrites au paragraphe (2) relativement au sport de compétition amateur.

(4) Exclusions : malgré le paragraphe (2), une activité prescrite par ce paragraphe exclut les activités suivantes :
1. Les activités axées principalement sur le développement des habiletés motrices ou sportives fondamentales et non 

axées sur la compétition.
2. Les activités où tous les critères suivants sont remplis :

i. Des particuliers ayant des habiletés ou des expériences diverses ou des particuliers de tous âges s’entraînent ou 
jouent habituellement ensemble.

ii. L’activité se déroule sans la présence des entraîneurs ou officiels prescrits par la disposition 1 du paragraphe 3 
(3).

iii. La composition des membres de l’équipe peut changer d’une partie à l’autre.
iv. L’activité ne tient pas compte du classement d’un particulier ou d’une équipe entre les parties ou les séances 

d’entraînement.
(5) Restriction : une organisation sportive n’est tenue de se conformer aux exigences qui s’appliquent à elle sous le régime 

de la Loi qu’à l’égard de celles de ses activités qui satisfont à l’ensemble des exigences suivantes :
1. L’activité est exercée en rapport avec un sport de compétition amateur.
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2. L’activité est prescrite au paragraphe (2).
3. Il est satisfait au critère énoncé au paragraphe (3) à l’égard de l’activité.

(6) Règle spéciale : il n’est pas permis à une personne ou entité qui n’est pas une organisation sportive du seul fait qu’elle 
n’a pas satisfait au critère énoncé au paragraphe (3) d’inscrire un particulier de moins de 26 ans à moins que, au moment de 
l’inscription, la personne ou l’entité satisfasse par ailleurs aux exigences prévues par la Loi qui s’appliqueraient si elle était 
une organisation sportive au moment de l’inscription.

(7) Pour l’application de la Loi, une école ou une école privée au sens de la Loi sur l’éducation n’est pas une organisation 
sportive.
Ressources de sensibilisation aux commotions cérébrales

3. (1) Pour l’application du paragraphe 2 (1) de la Loi, l’âge prescrit est de 26 ans.
(2) Pour l’application du paragraphe 2 (2) de la Loi, les règles suivantes s’appliquent dans les circonstances où un 

particulier de moins de 26 ans s’est inscrit à une organisation sportive pendant une année civile et qu’il n’est pas tenu, pour 
maintenir son inscription, de s’inscrire de nouveau au cours d’une année civile subséquente :

1. L’organisation sportive doit exiger du particulier qu’il lui fournisse, chaque année civile subséquente, la confirmation 
qu’il a pris connaissance des ressources de sensibilisation aux commotions cérébrales au plus tard à l’anniversaire de 
la date de sa dernière inscription.

2. Le particulier doit avoir pris connaissance des ressources de sensibilisation aux commotions cérébrales au cours des 12 
mois précédant la date à laquelle il fournit, chaque année, sa confirmation.

(3) Pour l’application du paragraphe 2 (4) de la Loi, les postes prescrits sont les suivants :
1. Un officiel tel qu’un juge-arbitre, un arbitre ou un juge, mais uniquement s’il est responsable de la surface de jeu.
2. Un soigneur de l’équipe.
3. Une personne désignée.

(4) Pour l’application du paragraphe 2 (4) de la Loi, une organisation sportive peut permettre à un particulier d’occuper un 
poste d’entraîneur de l’organisation sportive pendant une année civile ou un autre poste énoncé au paragraphe (3) à l’égard de
l’organisation sportive pendant une année civile, à condition que le particulier lui ait fourni, pendant l’année civile mais avant 
qu’il occupe ce poste pour la première fois au cours de l’année, la confirmation qu’il a pris connaissance des ressources de 
sensibilisation aux commotions cérébrales au cours des 12 mois précédant l’envoi de la confirmation.

(5) Dans les circonstances où il occupe un poste d’entraîneur d’une organisation sportive ou un autre poste énoncé au 
paragraphe (3) à l’égard de celle-ci le jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 2 (4) de la Loi, le particulier peut, malgré le 
paragraphe (4) du présent article, continuer d’occuper ce poste pendant l’année civile, mais doit fournir à l’organisation 
sportive, dans les 60 jours qui suivent l’entrée en vigueur du paragraphe 2 (4) de la Loi, la confirmation qu’il a pris 
connaissance des ressources de sensibilisation aux commotions cérébrales au cours des 12 mois précédant l’envoi de la 
confirmation.

(6) Malgré le paragraphe 2 (4) de la Loi, le particulier qui occupe un poste d’entraîneur d’une organisation sportive ou un 
poste prescrit par le paragraphe (3) du présent article à l’égard de celle-ci n’est pas tenu de fournir à l’organisation sportive la 
confirmation qu’il a pris connaissance des ressources de sensibilisation aux commotions cérébrales s’il occupe un poste 
d’entraîneur ou le poste prescrit exclusivement à l’égard des particuliers âgés de 26 ans ou plus.

(7) Pour l’application des paragraphes 2 (1) à (4) de la Loi, le particulier peut fournir la confirmation à l’organisation 
sportive par écrit ou par voie électronique.

(8) Malgré les paragraphes 2 (1), (3) et (4) de la Loi, les règles suivantes s’appliquent à l’égard d’une organisation sportive 
qui tient une compétition en Ontario :

1. L’organisation sportive peut inscrire un particulier qui ne réside pas ordinairement en Ontario sans exiger qu’il 
confirme avoir pris connaissance des ressources de sensibilisation aux commotions cérébrales.

2. Si le particulier visé à la disposition 1 a moins de 18 ans, son parent ou tuteur n’est pas tenu de confirmer avoir pris 
connaissance des ressources de sensibilisation aux commotions cérébrales.

3. L’organisation sportive peut permettre à un particulier qui ne réside pas ordinairement en Ontario d’occuper un poste 
d’entraîneur de l’organisation sportive ou un poste prescrit énoncé à la disposition 1 ou 2 du paragraphe (3) à l’égard 
de celle-ci sans exiger qu’il confirme avoir pris connaissance des ressources de sensibilisation aux commotions 
cérébrales.

(9) L’organisation sportive qui tient une compétition en Ontario n’est pas tenue de se conformer à l’article 2 de la Loi s’il 
s’agit d’une personne morale qui n’est pas constituée en personne morale par une loi de l’Ontario ou en vertu d’une telle loi.
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Code de conduite sur les commotions cérébrales

4. (1) Sous réserve du paragraphe (2), le code de conduite adopté par une organisation sportive doit faire en sorte que les 
particuliers figurant à la colonne 3 du tableau suivant soient tenus de prendre l’engagement ou de donner la confirmation 
figurant en regard à la colonne 2 :

Colonne 1
Point

Colonne 2
Description de l’engagement ou de la confirmation

Colonne 3
Particuliers tenus de prendre l’engagement ou de donner la 
confirmation 

1. Engagement envers l’esprit sportif et le respect de tous Athlètes, parents et tuteurs d’athlètes de moins de 18 ans, 
entraîneurs et soigneurs de l’équipe

2. Engagement à reconnaître les commotions cérébrales et à 
les signaler, y compris autodéclarer une éventuelle 
commotion cérébrale et la signaler à une personne désignée 
lorsqu’un particulier soupçonne qu’un autre particulier 
peut avoir subi une commotion cérébrale

Athlètes, parents et tuteurs d’athlètes de moins de 18 ans, 
entraîneurs et soigneurs de l’équipe

3. Engagement à soutenir le protocole de retour à l’activité 
sportive

Athlètes, parents et tuteurs d’athlètes de moins de 18 ans, 
entraîneurs et soigneurs de l’équipe

4. Engagement à partager les renseignements pertinents 
concernant des incidents de retrait de l’activité sportive 
avec l’école de l’athlète et toute autre organisation sportive 
à laquelle il est inscrit

Athlètes, parents et tuteurs d’athlètes de moins de 18 ans

5. Engagement à offrir la possibilité aux athlètes, avant et 
après chaque séance d’entraînement et chaque compétition, 
de discuter des conséquences éventuelles des commotions 
cérébrales 

Entraîneurs

6. Engagement à adopter une règle de tolérance zéro 
relativement aux pratiques de jeu interdites qui sont 
considérées comme étant fortement susceptibles de causer 
des commotions cérébrales

Athlètes, parents et tuteurs d’athlètes de moins de 18 ans et
entraîneurs

7. Confirmation de l’expulsion obligatoire de la compétition 
en cas d’infraction à la règle de tolérance zéro relativement 
aux pratiques de jeu interdites qui sont considérées comme 
étant fortement susceptibles de causer des commotions 
cérébrales 

Athlètes, parents et tuteurs d’athlètes de moins de 18 ans et 
entraîneurs

8. Confirmation de l’intensification des conséquences pour 
ceux qui enfreignent à répétition le code de conduite sur les 
commotions cérébrales

Athlètes, parents et tuteurs d’athlètes de moins de 18 ans et 
entraîneurs

(2) Les dispositions suivantes s’appliquent pour l’application du paragraphe (1) :
1. Le code de conduite n’a pas à contenir l’engagement énoncé à la colonne 2 du point 6 du tableau à moins que 

l’organisation sportive ait adopté une règle de tolérance zéro.
2. Le code de conduite n’a pas à contenir la confirmation énoncée à la colonne 2 du point 7 du tableau à moins que 

l’organisation sportive ait adopté une règle d’expulsion obligatoire.
3. Le code de conduite n’a pas à contenir la confirmation énoncée à la colonne 2 du point 8 du tableau à moins que 

l’organisation sportive ait adopté une règle relative à l’intensification des conséquences.
(3) Une organisation sportive doit veiller à examiner son code de conduite au moins une fois par année.
(4) L’organisation sportive dont le code de conduite n’est pas conforme, à un moment donné, à une exigence énoncée au 

paragraphe (1) ou (2), doit mettre à jour son code de conduite dès qu’il est raisonnablement possible de le faire.
(5) Pour l’application du paragraphe 3 (2) de la Loi, l’âge prescrit est de 26 ans.
(6) Pour l’application du paragraphe 3 (3) de la Loi, les règles suivantes s’appliquent dans les circonstances où un 

particulier de moins de 26 ans s’est inscrit à une organisation sportive pendant une année civile et qu’il n’est pas tenu, pour 
maintenir son inscription, de s’inscrire de nouveau au cours d’une année civile subséquente :

1. L’organisation sportive doit exiger du particulier qu’il lui fournisse, chaque année civile subséquente, la confirmation 
qu’il a pris connaissance du code de conduite sur les commotions cérébrales de l’organisation sportive au plus tard à 
l’anniversaire de la date de sa dernière inscription.

2. Le particulier doit avoir pris connaissance du code de conduite sur les commotions cérébrales de l’organisation 
sportive au cours des 12 mois précédant la date à laquelle il fournit sa confirmation chaque année.

(7) Pour l’application du paragraphe 3 (5) de la Loi, le poste suivant est un poste prescrit :
1. Un soigneur de l’équipe.
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(8) Pour l’application du paragraphe 3 (5) de la Loi, une organisation sportive peut permettre à un particulier d’occuper un 
poste d’entraîneur ou un poste prescrit énoncé au paragraphe (7) pour l’organisation sportive pendant une année civile, à 
condition que le particulier lui ait fourni, pendant l’année civile mais avant qu’il occupe ce poste pour la première fois au
cours de l’année, la confirmation qu’il a pris connaissance du code de conduite sur les commotions cérébrales de 
l’organisation sportive au cours des 12 mois précédant l’envoi de la confirmation.

(9) Dans les circonstances où il occupe un poste d’entraîneur ou un poste prescrit énoncé au paragraphe (7) pour une 
organisation sportive le jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 3 (5) de la Loi, le particulier peut, malgré le paragraphe (8) 
du présent article, continuer d’occuper ce poste pendant l’année civile, mais doit fournir à l’organisation sportive, dans les 60 
jours qui suivent l’entrée en vigueur du paragraphe 3 (5) de la Loi, la confirmation qu’il a pris connaissance du code de 
conduite sur les commotions cérébrales de l’organisation sportive au cours des 12 mois précédant l’envoi de la confirmation.

(10) Malgré le paragraphe 3 (5) de la Loi, le particulier qui occupe un poste d’entraîneur ou un poste prescrit énoncé au 
paragraphe (7) pour une organisation sportive n’est pas tenu de lui fournir la confirmation qu’il a pris connaissance du code
de conduite sur les commotions cérébrales de l’organisation sportive s’il occupe un poste d’entraîneur ou un poste prescrit 
exclusivement auprès des particuliers âgés de 26 ans ou plus.

(11) Pour l’application des paragraphes 3 (2) à (5) de la Loi, le particulier peut fournir la confirmation à l’organisation 
sportive par écrit ou par voie électronique.

(12) Malgré les paragraphes 3 (2), (4) et (5) de la Loi, les règles suivantes s’appliquent à l’égard d’une organisation 
sportive qui tient une compétition en Ontario :

1. L’organisation sportive peut inscrire un particulier qui ne réside pas ordinairement en Ontario sans exiger qu’il 
confirme avoir pris connaissance du code de conduite sur les commotions cérébrales de l’organisation sportive.

2. Si le particulier visé à la disposition 1 a moins de 18 ans, son parent ou tuteur n’est pas tenu de confirmer avoir pris 
connaissance du code de conduite sur les commotions cérébrales de l’organisation sportive.

3. L’organisation sportive peut permettre à un particulier qui ne réside pas ordinairement en Ontario d’occuper un poste 
d’entraîneur ou un poste prescrit énoncé au paragraphe (7) pour l’organisation sportive sans exiger qu’il confirme 
avoir pris connaissance du code de conduite sur les commotions cérébrales de l’organisation sportive.

(13) L’organisation sportive qui tient une compétition en Ontario n’est pas tenue de se conformer à l’article 3 de la Loi s’il 
s’agit d’une personne morale qui n’est pas constituée en personne morale par une loi de l’Ontario ou en vertu d’une telle loi.

(14) Dans les circonstances où un particulier qui est inscrit à une organisation sportive participe à une compétition tenue 
par une autre organisation sportive, le code de conduite sur les commotions cérébrales de l’organisation sportive qui tient la
compétition s’applique à l’égard du particulier lorsqu’il participe à la compétition et non celui de l’autre organisation 
sportive.
Protocoles

5. (1) Le protocole de retrait de l’activité sportive exigé par le paragraphe 4 (1) de la Loi doit remplir les exigences 
suivantes en plus de celles qui sont énoncées à ce paragraphe :

1. Le protocole doit exiger qu’une personne désignée retire un athlète des séances d’entraînement ou des compétitions 
subséquentes si l’organisation sportive apprend que l’athlète a subi ou est soupçonné d’avoir subi une commotion 
cérébrale, qu’il l’ait subie ou soit soupçonné de l’avoir subie pendant une activité sportive associée à l’organisation 
sportive ou non.

2. Si un athlète est soupçonné d’avoir subi une commotion cérébrale, le protocole doit exiger qu’une personne désignée 
compose le 9-1-1, si elle est d’avis que cela est nécessaire.

3. Le protocole doit exiger que l’organisation sportive tienne et conserve un dossier de tous les cas où un athlète est retiré 
des séances d’entraînement ou des compétitions subséquentes parce qu’il est soupçonné d’avoir subi une commotion 
cérébrale.

4. Lorsqu’une personne désignée avise un athlète ou, dans le cas d’un athlète de moins de 18 ans, son parent ou tuteur, 
que l’athlète a été retiré des séances d’entraînement ou des compétitions subséquentes, le protocole doit exiger qu’une 
personne désignée informe l’athlète ou son parent ou tuteur que celui-ci doit subir une évaluation médicale par un 
médecin ou une infirmière praticienne ou un infirmier praticien avant qu’il lui soit permis de retourner à une séance 
d’entraînement ou à une compétition conformément au protocole de retour à l’activité sportive de l’organisation 
sportive.

5. Le protocole doit exiger qu’une personne désignée veille à ce que l’athlète ou, dans le cas d’un athlète de moins de 18 
ans, son parent ou tuteur, reçoive le protocole de retrait de l’activité sportive et le protocole de retour à l’activité 
sportive de l’organisation sportive dès que matériellement possible après que l’athlète est retiré des séances 
d’entraînement ou des compétitions subséquentes.

(2) Le protocole de retour à l’activité sportive exigé par le paragraphe 4 (2) de la Loi doit remplir les exigences suivantes 
en plus de celles qui sont énoncées à ce paragraphe :
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1. Le protocole peut permettre à un athlète de retourner à une séance d’entraînement ou à une compétition si l’athlète ou, 
dans le cas d’un athlète de moins de 18 ans, son parent ou tuteur, fournit à la personne désignée la confirmation que 
l’athlète a fait ce qui suit :

i. il a subi une évaluation médicale par un médecin, une infirmière praticienne ou un infirmier praticien et il n’a pas 
reçu un diagnostic de commotion cérébrale,

ii. il a reçu l’autorisation médicale du médecin, de l’infirmière praticienne ou de l’infirmier praticien pour retourner 
à une séance d’entraînement ou à une compétition.

2. Le protocole doit exiger qu’un athlète qui a reçu un diagnostic de commotion cérébrale de la part d’un médecin, d’une 
infirmière praticienne ou d’un infirmier praticien suive les étapes de retour progressif à l’activité sportive qui sont 
énoncées dans le protocole.

3. Les étapes de retour progressif à l’activité sportive peuvent énoncer les activités adaptées au sport ainsi que les 
résultats souhaités des activités que l’athlète doit terminer avec succès avant de passer à l’étape suivante. Toutefois, le 
protocole ne doit pas permettre à un athlète de prendre part à une séance d’entraînement ou à une compétition sans 
restriction à moins qu’il ou, dans le cas d’un athlète de moins de 18 ans, son parent ou tuteur, fournisse à une personne 
désignée une confirmation d’autorisation médicale de la part d’un médecin, d’une infirmière praticienne ou d’un 
infirmier praticien.

4. Le protocole ne doit pas permettre à un athlète de retourner à une séance d’entraînement ou à une compétition par 
l’intermédiaire des étapes du retour progressif à l’activité sportive à moins que l’athlète ou, dans le cas d’un athlète de 
moins de 18 ans, son parent ou tuteur, ait transmis les conseils médicaux ou les recommandations médicales qu’il a 
reçus à une personne désignée, le cas échéant.

5. Le protocole doit exiger qu’une personne désignée avise l’athlète qui a reçu un diagnostic de commotion cérébrale ou, 
dans le cas d’un athlète de moins de 18 ans, son parent ou tuteur, de l’importance de divulguer le diagnostic à toute 
autre organisation sportive à laquelle est inscrit l’athlète ou à l’école qu’il fréquente.

6. Le protocole doit exiger que l’organisation sportive consigne dans un dossier la progression de l’athlète à travers les 
étapes du retour progressif à l’activité sportive jusqu’à ce que l’athlète ou, dans le cas d’un athlète de moins de 18 ans, 
son parent ou tuteur, fournisse à une personne désignée une confirmation d’autorisation médicale de la part d’un 
médecin, d’une infirmière praticienne ou d’un infirmier praticien.

(3) Une personne désignée peut se fier aux renseignements provenant de l’athlète ou, dans le cas d’un athlète de moins de 
18 ans, son parent ou tuteur, lorsqu’elle s’acquitte des responsabilités que lui impose le protocole de retour à l’activité 
sportive de l’organisation sportive.

(4) Les règles suivantes s’appliquent à l’égard des renseignements personnels recueillis dans le cadre de la mise en oeuvre 
par l’organisation sportive de ses protocoles de retrait de l’activité sportive et de retour à l’activité sportive :

1. Une organisation sportive doit restreindre la collecte, l’utilisation et la divulgation de renseignements personnels aux 
renseignements raisonnablement nécessaires à la mise en oeuvre des protocoles de retrait de l’activité sportive et de 
retour à l’activité sportive.

2. Une organisation sportive restreint l’accès à de tels renseignements personnels aux particuliers qui en ont besoin en 
vue d’accomplir les fonctions ou obligations que leur impose la Loi.

3. L’organisation sportive conserve, divulgue et élimine de tels renseignements personnels de manière sécuritaire.
4. L’organisation sportive crée une politique de conservation des renseignements personnels.

(5) Les personnes suivantes sont prescrites pour l’application du paragraphe 4 (3) de la Loi :
1. Une personne désignée.
2. Un athlète qui a été retiré des séances d’entraînement ou des compétitions subséquentes conformément au protocole de 

retrait de l’activité sportive de l’organisation sportive ou, dans le cas d’un athlète de moins de 18 ans, son parent ou 
son tuteur.

(6) Dans les circonstances où un athlète qui est inscrit à une organisation sportive participe à une compétition tenue par 
une autre organisation sportive, le protocole de retrait de l’activité sportive et le protocole de retour à l’activité sportive 
établis par l’organisation sportive qui tient la compétition s’appliquent à l’égard de l’athlète lorsqu’il participe à la 
compétition et non ceux de l’autre organisation sportive.

(7) La définition qui suit s’applique au paragraphe (4).
«renseignements personnels» S’entend au sens de l’article 2 de la Loi sur l’accès à l’information et la protection de la vie 

privée.
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Règles spéciales : établissements postsecondaires

6. Malgré toute autre disposition du présent règlement, les règles suivantes s’appliquent à l’égard d’une organisation 
sportive qui est une université, un collège d’arts appliqués et de technologie ou un autre établissement postsecondaire :

1. Pour l’application du paragraphe 2 (1) de la Loi, l’âge prescrit est tout âge.
2. Le critère énoncé au paragraphe 2 (3) du présent règlement ne s’applique pas.
3. L’exception énoncée au paragraphe 3 (6) du présent règlement ne s’applique pas.
4. Pour l’application du paragraphe 3 (2) de la Loi, l’âge prescrit est tout âge.
5. L’exception énoncée au paragraphe 4 (10) du présent règlement ne s’applique pas.

Entrée en vigueur

7. (1) Sous réserve des paragraphes (2) et (3), le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt.
(2) Les articles 1, 2, 3, 4 et 6 entrent en vigueur le jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 2 (1) de la Loi Rowan 

de 2018 sur la sécurité en matière de commotions cérébrales.
(3) L’article 5 entre en vigueur le jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 4 (1) de la Loi Rowan de 2018 sur la 

sécurité en matière de commotions cérébrales.

ANNEXE
SPORTS DE COMPÉTITION AMATEURS

1. Ski alpin
2. Natation artistique
3. Hockey-balle
4. Baseball
5. Basket-ball
6. Biathlon
7. BMX style libre
8. Bobsleigh
9. Boxe
10. Ballon sur glace
11. Canoë-kayak
12. Gymnastique d’animation
13. Cricket
14. Ski de fond
15. Curling
16. Cyclisme
17. Plongeon
18. Sports équestres
19. Hockey sur gazon
20. Patinage artistique
21. Football
22. Ski acrobatique
23. Goalball
24. Grappling
25. Gymnastique
26. Handball
27. Hockey sur glace
28. Jiu-Jitsu
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29. Judo
30. Karaté
31. Kickboxing
32. Crosse
33. Luge
34. Natation de marathon
35. Pentathlon moderne
36. Muay Thaï
37. Pancrace
38. Racquetball
39. Ringuette
40. Aviron
41. Rugby
42. Voile
43. Planche à roulettes
44. Skeleton
45. Saut à ski
46. Planche à neige
47. Soccer
48. Softball
49. Hockey en salle - Jeux olympiques spéciaux
50. Patinage de vitesse
51. Escalade sportive
52. Squash
53. Surf
54. Natation
55. Taekwondo
56. Athlétisme
57. Triathlon
58. Ultimate
59. Volley-ball
60. Water-polo
61. Ski nautique et planche nautique
62. Basket-ball en fauteuil roulant
63. Rugby en fauteuil roulant
64. Lutte
65. Wushu

25/19
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ONTARIO REGULATION 162/19
made under the

CIVIL REMEDIES ACT, 2001

Made: May 30, 2019
Filed: June 5, 2019

Published on e-Laws: June 5, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 91/02
(GENERAL)

1. Item 22 of the Table to section 6 of Ontario Regulation 91/02 is amended by striking out “Financial Services 
Commission of Ontario” in Column 1 and substituting “Financial Services Regulatory Authority of Ontario”.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 3 of Schedule 16 to the Stronger, Fairer Ontario 
Act (Budget Measures), 2017 comes into force and the day this Regulation is filed.

25/19

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 162/19
pris en vertu de la

LOI DE 2001 SUR LES RECOURS CIVILS

pris le 30 mai 2019
déposé le 5 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 5 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 91/02
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES)

1. Le numéro 22 du tableau de l’article 6 du Règlement de l’Ontario 91/02 est modifié par remplacement de 
«Commission des services financiers de l’Ontario» à la colonne 1 par «Autorité ontarienne de réglementation des 
services financiers».
Entrée en vigueur

2. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 3 de l’annexe 
16 de la Loi de 2017 pour un Ontario plus fort et plus juste (mesures budgétaires) et du jour du dépôt du présent 
règlement.

25/19
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ONTARIO REGULATION 163/19
made under the

LOAN AND TRUST CORPORATIONS ACT

Made: May 30, 2019
Filed: June 5, 2019

Published on e-Laws: June 5, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 149/08
(LOAN CORPORATION AND TRUST CORPORATION REGISTERS)

1. Section 1 of Ontario Regulation 149/08 is amended by striking out “Superintendent” wherever it appears and 
substituting in each case “Chief Executive Officer”.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 5 of Schedule 16 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.

25/19

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 163/19
pris en vertu de la

LOI SUR LES SOCIÉTÉS DE PRÊT ET DE FIDUCIE

pris le 30 mai 2019
déposé le 5 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 5 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 149/08
(REGISTRES DES SOCIÉTÉS DE PRÊT ET DES SOCIÉTÉS DE FIDUCIE)

1. L’article 1 du Règlement de l’Ontario 149/08 est modifié par remplacement de chaque occurrence de 
«surintendant» par «directeur général».
Entrée en vigueur

2. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 5 de l’annexe 
16 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) et du jour du dépôt du présent 
règlement.

25/19
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ONTARIO REGULATION 164/19
made under the

CO-OPERATIVE CORPORATIONS ACT

Made: May 30, 2019
Filed: June 5, 2019

Published on e-Laws: June 5, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending Reg. 178 of R.R.O. 1990
(GENERAL)

1. (1) Subsection 2.1 (1) of Regulation 178 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is amended by striking out 
“residential premises” wherever it appears and substituting in each case “a residential complex”.

(2) Subsection 2.1 (2) of the Regulation is amended by striking out “residential premises” wherever it appears and 
substituting in each case “residential complex”.

(3) Subsection 2.1 (3) of the Regulation is revoked and the following substituted:
(3) In this section,

“residential complex” means a residential complex as defined in subsection 2 (1) of the Residential Tenancies Act, 2006, but 
does not include the entities listed in section 5 of that Act.
2. Section 7 of the Regulation is revoked and the following substituted:
7. The name of a co-operative shall not include the word “amalgamated”, “fusionné” or any other related word or 

expression unless the co-operative is an amalgamated co-operative resulting from the amalgamation of two or more co-
operatives.

3. Section 9 of the Regulation is revoked and the following substituted:
9. The name of a co-operative shall not include the word “veteran”, “ancien combattant” or any abbreviation or derivation 

thereof unless there has been a long and continuous prior use of the name.
4. (1) Subsections 12 (1.1), (1.2), (1.3) and (1.4) of the Regulation are revoked and the following substituted:
(1.1) An English offering statement shall contain a certificate with the following statement in conspicuous type, signed by 

the chair of the board, the president and the treasurer and indicating when it was signed by each of them:
The foregoing constitutes full, true and plain disclosure of all material facts relating to the securities offered by this 
offering statement as required by section 35 of the Co-operative Corporations Act.

(1.2) A French offering statement shall contain a certificate with the following statement in conspicuous type, signed by 
the chair of the board, the president and the treasurer and indicating when it was signed by each of them:

Le texte qui figure ci-dessus constitue un exposé intégral, fidèle et simple de tous les faits importants se rapportant aux 
valeurs mobilières offertes par ce prospectus, comme l’exige l’article 35 de la Loi sur les sociétés coopératives.

(1.3) If there is no market on which the securities may be sold, an English offering statement must include on the face 
page in conspicuous type the following statement:

There is no established market through which these securities may be sold.
(1.4) If there is no market on which the securities may be sold, a French offering statement must include on the face page 

in conspicuous type the following statement:
Il n’existe aucun marché établi sur lequel ces valeurs mobilières peuvent être vendues.

(1.5) An offering statement must include a document indicating that a person who prepared a report, opinion or statement 
used in the offering statement consents to its use.

(1.6) An English offering statement must include the following statements in conspicuous type on the front cover:
1. No official of the Government of the Province of Ontario has considered the merits of the matters addressed in this 

offering statement.
2. Investors should not rely on any information other than what is contained in this offering statement.
3. The information in any projections or pro forma statements contained in this offering statement may vary materially 

from actual results.
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(1.7) A French offering statement must include the following statements in conspicuous type on the front cover:
1. Aucun fonctionnaire du gouvernement de la province de l’Ontario n’a examiné le bien-fondé des questions dont traite 

le prospectus.
2. Les investisseurs ne doivent pas s’appuyer sur des renseignements autres que ceux que comprend le prospectus.
3. Les renseignements figurant dans les prévisions ou les états financiers pro forma que comprend le prospectus peuvent 

être sensiblement différents des résultats réels.
(2) Subsection 12 (2.1) of the Regulation is revoked and the following substituted:
(2.1) An English material change statement shall contain a certificate with the following statement in conspicuous type, 

signed by the chair of the board, the president and the treasurer and indicating when it was signed by each of them:
The foregoing constitutes full, true and plain disclosure of any material change in the facts set out in the offering 
statement as required by section 35 of the Co-operative Corporations Act.

(2.2) A French material change statement shall contain a certificate with the following statement in conspicuous type, 
signed by the chair of the board, the president and the treasurer and indicating when it was signed by each of them:

Le texte qui figure ci-dessus constitue un exposé intégral, fidèle et simple de toute modification importante des faits 
énoncés dans le prospectus, comme l’exige l’article 35 de la Loi sur les sociétés coopératives.

(3) Subsections 12 (3) and (4) of the Regulation are amended by striking out “the Superintendent” wherever it 
appears and substituting in each case “the Minister”.

5. Subsection 12.4 (1) of the Regulation is amended by striking out “the Superintendent” at the end and 
substituting “the Minister”.

6. Section 24 of the Regulation is revoked and the following substituted:

MISCELLANEOUS

24. (1) For the purposes of clause (c) of the definition of “certified copy” in subsection 1 (1) of the Act, every director and 
manager of the Ministry is designated to the extent their duties relate to the administration of the provision of the Act under 
which the certified copy is provided.

(2) For the purposes of subsection 182 (1) of the Act, every director and manager of the Ministry is designated to the 
extent their duties relate to the administration of the provision of the Act under which the certificate is provided.

7. The Regulation is amended by adding the following French version:

DISPOSITIONS GÉNÉRALES

DÉFINITIONS

0.1 (1) Le membre d’une coopérative n’est pas tenu d’être employé par celle-ci pour l’application de la définition de 
«coopérative de travail» au paragraphe 1 (1) de la Loi dans les circonstances suivantes :

1. Le membre de la coopérative est membre d’un syndicat qui a conclu une convention collective avec la coopérative 
comportant une condition selon laquelle le syndicat participe au choix, à l’orientation, à l’affectation, à la désignation 
ou au classement des personnes en vue d’un emploi.

2. La coopérative a été constituée en personne morale il y a moins de deux ans.
3. . .    .    .    .

(2) .    .    .    .    .
1. .    .    .    .    .

CONSTITUTION EN PERSONNE MORALE

2. .    .    .    .    .
2.1 (1) Pour l’application du paragraphe 5 (1) de la Loi, les fondateurs d’une coopérative de logement sans but lucratif 

doivent fournir les documents suivants :
1. Si la constitution en personne morale n’implique pas la conversion d’un ensemble d’habitation, une déclaration à cet 

effet signée par chaque premier administrateur.
2. Si la constitution en personne morale implique la conversion d’un ensemble d’habitation, un plan préparé par un 

organisme ou un particulier dont l’activité commerciale consiste à aménager des logements coopératifs sans but 
lucratif.
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(2) Le plan de conversion d’un ensemble d’habitation doit comporter les renseignements suivants :
1. Une brève description du processus de conversion.
2. Une description des droits des résidents à rester dans l’ensemble d’habitation s’ils ne deviennent pas membres de la 

coopérative.
3. Une description de la méthode employée pour déterminer le niveau de soutien des résidents à la conversion de 

l’ensemble d’habitation.
(3) La définition qui suit s’applique au présent article.

«ensemble d’habitation» S’entend au sens du paragraphe 2 (1) de la Loi de 2006 sur la location à usage d’habitation, à 
l’exclusion des entités énumérées à l’article 5 de cette loi.
3. .    .    .    .    .

DÉNOMINATION SOCIALE

4. Lorsque la dénomination sociale d’une coopérative qui doit être constituée en personne morale est identique ou 
semblable au nom d’une personne morale, d’une association, d’une société en nom collectif ou d’une personne physique, qui 
est connue, qu’elle existe ou non, le ministre y fait apporter la modification qu’il précise s’il est d’avis que l’emploi de la 
dénomination sociale peut s’avérer trompeur.

5. La dénomination sociale de la coopérative ne doit pas être rédigée en termes trop généraux, sauf si elle est employée de 
façon continue depuis longtemps.

6. Lorsque la dénomination sociale d’une coopérative contient des initiales ou des chiffres, le ministre a le pouvoir 
discrétionnaire d’exiger l’ajout d’un mot distinctif.

7. La dénomination sociale d’une coopérative ne doit pas comprendre le mot «fusionné» ou «amalgamated» ou tout autre 
mot ou toute autre expression connexes, sauf si la coopérative est une coopérative issue de la fusion de deux coopératives ou 
plus.

8. La dénomination sociale d’une coopérative ne doit pas comprendre le mot «condominium» ni un dérivé de ce mot.
9. La dénomination sociale d’une coopérative ne doit pas comprendre le terme «ancien combattant» ou «veteran», ni une 

abréviation ou un dérivé de ce terme, sauf si la dénomination sociale est employée de façon continue depuis longtemps.
10. Lorsqu’une personne a réservé une dénomination sociale et qu’à l’expiration de la période pendant laquelle celle-ci a 

été réservée, aucune coopérative portant une dénomination sociale identique ou semblable n’a été constituée en personne 
morale, il n’est permis de réserver la dénomination sociale ou une dénomination sociale semblable qu’un an après la date 
d’expiration.

RACHAT DE CERTAINES PARTS SOCIALES

11. (1) Le présent article prescrit la façon de choisir les parts sociales à racheter d’une série donnée de parts sociales 
privilégiées dans les circonstances visées au paragraphe 31 (1.1) de la Loi.

(2) Sous réserve du paragraphe (3), les parts sociales à racheter d’une série donnée de parts sociales privilégiées sont 
choisies de l’une des façons suivantes :

1. Par tirage au sort, dans la même série, de la façon fixée par le conseil d’administration.
2. Le plus possible au prorata du nombre de parts sociales privilégiées de la série qui sont enregistrées au nom de chaque 

détenteur de parts sociales de cette série.
3. De toute autre façon que fixe le conseil d’administration avec le consentement des détenteurs des parts sociales 

privilégiées de cette série, obtenu de la manière indiquée au paragraphe 31 (3) de la Loi.
4. Par date d’émission, dans la même série, de la date la plus ancienne à la plus récente.

(3) Les statuts peuvent limiter le choix à une ou plusieurs des façons indiquées au paragraphe (2).

PROSPECTUS ET DÉCLARATION DE MODIFICATION IMPORTANTE

11.1 Pour l’application du paragraphe 34 (1) de la Loi, le nombre prescrit de détenteurs de valeurs mobilières est de 35.
12. (1) Le prospectus doit comprendre les renseignements suivants :
1. La dénomination sociale de la coopérative.
2. Son numéro de constitution en personne morale.
3. Sa date de constitution en personne morale telle qu’elle figure dans les statuts constitutifs.
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4. L’adresse de son siège social.
5. Le nom, le lieu de résidence et la profession principale de chacun de ses administrateurs et dirigeants et le poste 

occupé par chacun des dirigeants.
6. La description des activités commerciales de la coopérative et de ses filiales, si elle en a, et les activités commerciales 

que chacune d’elles entend exercer.
7. Un résumé de son plus récent plan d’entreprise, s’il est disponible.
8. La description de la structure de son capital, notamment son capital social autorisé et son capital social émis, et des 

droits, privilèges, conditions et caractéristiques importantes de ses valeurs mobilières.
9. La description de l’ensemble des droits, privilèges, conditions et caractéristiques importantes des valeurs mobilières 

offertes.
10. La description de l’affectation qui sera faite du produit de la vente des valeurs mobilières.
11. Si le produit de la vente sera affecté à des fins de placement, la description de la politique en matière de placement de 

la coopérative.
12. Si le produit de la vente sera affecté comme placement dans des entreprises particulières, la description de la nature de 

celles-ci, de leur gestion et de la structure de leur capital.
13. Si l’offre est faite relativement à un plan de réorganisation, une vente ou une fusion, la description de l’effet général 

des changements envisagés et le moment où ils seront effectués.
14. Les précisions voulues sur les modalités de vente des valeurs mobilières ainsi que sur les commissions payables ou les 

décotes offertes à l’achat.
15. La description du marché éventuel sur lequel les valeurs mobilières peuvent être vendues. En l’absence de marché, la 

description de leur mode de rachat.
16. L’énoncé des montants maximal et minimal de l’offre et, s’il y a lieu, du montant maximal ou minimal de toute 

souscription. La description de ce qui arrivera au produit de la vente si le montant minimal de l’offre n’est pas 
recueilli.

17. Le nom de chaque agent des transferts et préposé aux registres, s’il y en a un, ainsi que l’endroit où est conservé 
chaque registre des transferts.

18. Le montant et les détails des valeurs mobilières, hypothèques, obligations, débentures ou autres titres de créance qui 
prennent rang avant les valeurs mobilières qui sont émises.

19. La description de toute instance judiciaire importante à laquelle est partie la coopérative ou l’une de ses filiales.
20. La description de tout intérêt important qu’a tout administrateur, dirigeant ou employé de la coopérative ou de l’une de 

ses filiales soit dans les activités de la coopérative en général, soit dans les valeurs mobilières qui sont émises.
21. La description de tout contrat important conclu dans les deux années précédant la date du prospectus.
22. La description figurant bien en vue des facteurs de risque de la coopérative et des risques associés aux valeurs 

mobilières offertes.
23. La description, dans la mesure raisonnable du possible, de toutes modifications importantes, à la fois favorables et 

défavorables, des résultats d’exploitation de la coopérative survenues pendant les trois ans précédant la date du 
prospectus ou depuis la date de constitution en personne morale de la coopérative, selon la plus courte de ces périodes.

24. Le montant des dividendes, ristournes ou autres sommes à répartir, s’il y en a, que la coopérative a versés, déclarés ou 
accumulés sans les verser au cours des cinq ans précédant la date du prospectus ou depuis la date de constitution en 
personne morale de la coopérative, selon la plus courte de ces périodes.

25. Le nom et l’adresse du vérificateur de la coopérative, le cas échéant.
26. La description de tout autre fait important.
27. Une table des matières faisant état des renseignements que comprend le prospectus.
(1.1) Le prospectus rédigé en anglais comprend un certificat sur lequel l’énoncé suivant figure bien en vue. Le certificat 

est signé par le président du conseil d’administration, le président et le trésorier et indique à quel moment il a été signé par 
chacune de ces personnes :

The foregoing constitutes full, true and plain disclosure of all material facts relating to the securities offered by this 
offering statement as required by section 35 of the Co-operative Corporations Act.
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(1.2) Le prospectus rédigé en français comprend un certificat sur lequel l’énoncé suivant figure bien en vue. Le certificat 
est signé par le président du conseil d’administration, le président et le trésorier et indique à quel moment il a été signé par 
chacune de ces personnes :

Le texte qui figure ci-dessus constitue un exposé intégral, fidèle et simple de tous les faits importants se rapportant aux 
valeurs mobilières offertes par ce prospectus, comme l’exige l’article 35 de la Loi sur les sociétés coopératives.

(1.3) En l’absence de marché sur lequel les valeurs mobilières peuvent être vendues, l’énoncé suivant figure bien en vue 
sur la page titre du prospectus rédigé en anglais :

There is no established market through which these securities may be sold.
(1.4) En l’absence de marché sur lequel les valeurs mobilières peuvent être vendues, l’énoncé suivant figure bien en vue 

sur la page titre du prospectus rédigé en français :
Il n’existe aucun marché établi sur lequel ces valeurs mobilières peuvent être vendues.

(1.5) Le prospectus comprend un document indiquant que le rédacteur d’un rapport, d’une opinion ou d’un énoncé utilisé 
dans le prospectus consent à son utilisation.

(1.6) Les énoncés suivants figurent bien en vue sur la page de couverture avant du prospectus rédigé en anglais :
1. No official of the Government of the Province of Ontario has considered the merits of the matters addressed in this 

offering statement.
2. Investors should not rely on any information other than what is contained in this offering statement.
3. The information in any projections or pro forma statements contained in this offering statement may vary materially 

from actual results.
(1.7) Les énoncés suivants figurent bien en vue sur la page de couverture avant du prospectus rédigé en français :
1. Aucun fonctionnaire du gouvernement de la province de l’Ontario n’a examiné le bien-fondé des questions dont traite 

le prospectus.
2. Les investisseurs ne doivent pas s’appuyer sur des renseignements autres que ceux que comprend le prospectus.
3. Les renseignements figurant dans les prévisions ou les états financiers pro forma que comprend le prospectus peuvent 

être sensiblement différents des résultats réels.
(2) La déclaration de modification importante comprend les renseignements suivants :
1. La dénomination sociale de la coopérative.
2. Son numéro de constitution en personne morale.
3. La date de délivrance du reçu pour le prospectus.
4. La date à laquelle la modification importante s’est produite.
5. La description de la modification importante.

(2.1) La déclaration de modification importante rédigée en anglais comprend un certificat sur lequel l’énoncé suivant 
figure bien en vue. Le certificat est signé par le président du conseil d’administration, le président et le trésorier et indique à 
quel moment il a été signé par chacune de ces personnes :

The foregoing constitutes full, true and plain disclosure of any material change in the facts set out in the offering
statement as required by section 35 of the Co-operative Corporations Act.

(2.2) La déclaration de modification importante rédigée en français comprend un certificat sur lequel l’énoncé suivant 
figure bien en vue. Le certificat est signé par le président du conseil d’administration, le président et le trésorier et indique à 
quel moment il a été signé par chacune de ces personnes :

Le texte qui figure ci-dessus constitue un exposé intégral, fidèle et simple de toute modification importante des faits 
énoncés dans le prospectus, comme l’exige l’article 35 de la Loi sur les sociétés coopératives.

(3) Sont annexés comme parties intégrantes du prospectus :
a) dans le cas d’une coopérative dont l’exercice est terminé :

(i) les états financiers du dernier exercice,
(ii) lorsque la Loi l’exige, le rapport du vérificateur portant sur les états financiers,

(iii) lorsque le ministre l’exige, des états financiers non vérifiés, à jour à une date précédant d’au plus 90 jours la date 
de présentation du prospectus;
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b) dans le cas d’une coopérative dont l’exercice n’est pas terminé :
(i) des états financiers à jour à une date précédant d’au plus 90 jours la date de présentation du prospectus,

(ii) lorsque le ministre l’exige, le rapport du vérificateur portant sur les états financiers.
(4) Le ministre a le pouvoir discrétionnaire de soustraire une coopérative aux exigences du paragraphe (3), aux conditions 

qu’il estime appropriées.
(5) La personne qui met en vente une valeur mobilière de la coopérative dans le cadre d’un placement ou accessoirement à 

un placement en vertu d’un prospectus remet un exemplaire de celui-ci ainsi que de la déclaration de modification 
importante, le cas échéant, à tout acheteur éventuel qui en demande un ainsi qu’à l’acheteur.

(6) La définition qui suit s’applique au présent article.

«placement» S’entend, selon le cas :

a) d’une opération portant sur des valeurs mobilières d’une coopérative qui n’ont pas encore été émises;

b) d’une opération effectuée par la coopérative et portant sur ses valeurs mobilières qu’elle a rachetées ou achetées ou qui 
lui ont été données;

c) d’une transaction ou d’une série de transactions supposant un achat et une vente ou un rachat et une revente dans le 
cadre d’une opération visée à l’alinéa a) ou b) .

12.1 Pour l’application du paragraphe 35 (6) de la Loi, les modifications suivantes ne constituent pas des modifications 
importantes :

1. Une modification qui fait varier de moins de 20 000 $ le revenu brut ou le chiffre d’affaires brut de la coopérative.
2. Une modification qui fait varier de moins de 10 000 $ le bénéfice net ou la perte nette de la coopérative.

POURCENTAGES PRESCRITS

12.2 (1) Pour l’application des paragraphes 49 (1) et 56 (4), de l’alinéa 57 (2) a) et des paragraphes 58 (2) et 171.2 (2) de 
la Loi, le pourcentage annuel maximal est de 2 pour cent au-dessus du taux préférentiel qu’établit, en date du premier jour du 
mois qui précède le mois durant lequel le taux d’intérêt est fixé ou le dividende est déclaré, une banque mentionnée à
l’annexe I ou II de la Loi sur les banques (Canada), une société de fiducie, une caisse populaire ou une credit union désignée 
dans les règlements administratifs de la coopérative.

(2) Si une coopérative n’a pas désigné une banque, une société de fiducie, une caisse populaire ou une credit union dans 
ses règlements administratifs, le pourcentage annuel maximal est de 2 pour cent au-dessus du taux préférentiel qu’établit la 
Banque du Canada en date du premier jour du mois qui précède le mois durant lequel le taux d’intérêt est fixé ou le dividende 
est déclaré.

(3) Malgré les paragraphes (1) et (2), la coopérative qui s’est engagée aux termes d’une entente contractuelle à verser des 
intérêts ou des dividendes à un taux déterminé au plus tard au jour de l’entrée en vigueur des articles 7, 8, 10, 11, 12 et 23 de 
la Loi de 1992 modifiant des lois en ce qui concerne les sociétés coopératives les verse conformément à cette entente.

PRIME MAXIMALE PRESCRITE

12.3 Pour l’application du paragraphe 30.1 (3) de la Loi, la prime payable lors de l’achat aux fins de l’annulation ou du 
rachat d’une part sociale d’une catégorie de parts sociales privilégiées n’est pas supérieure à la plus élevée des valeurs 
nominales suivantes :

a) la valeur nominale de la part sociale multipliée par 10 pour cent par année composé annuellement, courant de la date 
d’émission de la première part sociale de la catégorie jusqu’à la date de l’achat aux fins de l’annulation ou du rachat de 
la part sociale;

b) la valeur nominale de la part sociale multipliée par la variation en pourcentage de l’Indice des prix à la consommation 
pour le Canada (ensemble des composantes), que publie Statistique Canada en vertu de la Loi sur la statistique 
(Canada), courant du mois au cours duquel a été émise la première part sociale de la catégorie jusqu’au mois au cours 
duquel la part sociale est achetée aux fins d’annulation ou est rachetée.

INFORMATION CONTINUE

12.4 (1) Chaque coopérative qui a émis des valeurs mobilières à des personnes non membres aux termes d’un prospectus 
leur envoie à chacune une déclaration de modification importante en même temps qu’elle dépose auprès du ministre les états 
financiers qu’exige l’article 141 de la Loi.

(2) La déclaration de modification importante comprend un exemplaire des états financiers et du rapport du vérificateur, le 
cas échéant, envoyés à chaque membre.
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ARBITRAGE PAR LES DÉTENTEURS DE PARTS SOCIALES DISSIDENTS

12.5 (1) Si un détenteur de parts sociales fait valoir sa dissidence à l’égard du prix auquel une coopérative propose 
d’acheter aux fins d’annulation ou de racheter des parts sociales en vertu du paragraphe 32.1 (1) de la Loi, le prix est fixé par 
arbitrage par une personne que choisissent la coopérative et le détenteur de parts sociales.

(2) Si la coopérative et le détenteur de parts sociales ne peuvent s’entendre sur un arbitre unique, l’arbitrage est effectué 
par un comité de trois personnes.

(3) Le comité d’arbitrage se compose d’une personne nommée par la coopérative, d’une personne nommée par le
détenteur de parts sociales et d’une troisième personne choisie par les deux premières.

(4) La Loi de 1991 sur l’arbitrage s’applique, avec les adaptations nécessaires, aux arbitrages effectués aux termes du 
présent article.

DISPENSE DE PROSPECTUS

12.6 Le paragraphe 34 (1) de la Loi ne s’applique pas aux parts sociales et aux titres de créance suivants d’une 
coopérative :

1. Les parts sociales émises aux membres, si la valeur de l’émission ne dépasse pas 1 000 $ par membre au cours d’une 
année ni une valeur totale de 10 000 $ par membre.

2. Les titres de créance émis aux membres, si la valeur de l’émission ne dépasse pas 1 000 $ par membre au cours d’une 
année ni une valeur totale de 10 000 $ par membre.

3. Les parts sociales émises en vertu du paragraphe 56 (1) de la Loi.
4. Les titres de créance émis en vertu du paragraphe 56 (4) de la Loi.
5. Les dividendes-actions émis en vertu de l’article 59 de la Loi.
6. Les valeurs mobilières que la coopérative émet à ses membres, si l’offre n’a pas pour effet que la coopérative détienne 

plus de 200 000 $ de valeurs mobilières émises et en circulation.
7. Les valeurs mobilières que la coopérative émet à Sa Majesté du chef du Canada ou d’une province ou d’un territoire 

du Canada.
8. Les valeurs mobilières que la coopérative émet à une municipalité ou à un conseil ou une commission publics du 

Canada.
9. Les valeurs mobilières que la coopérative émet à une banque mentionnée à l’annexe I ou II de la Loi sur les banques

(Canada) ou à la Banque de développement du Canada.
10. Les valeurs mobilières que la coopérative émet à une société de prêt ou de fiducie inscrite aux termes de la Loi sur les 

sociétés de prêt et de fiducie.
11. Les valeurs mobilières que la coopérative émet à une caisse ou à une fédération à laquelle s’applique la Loi de 1994 

sur les caisses populaires et les credit unions.
12. Les valeurs mobilières que la coopérative émet à une compagnie d’assurance titulaire d’un permis délivré aux termes 

de la Loi sur les assurances.
13. Les valeurs mobilières que la coopérative émet à une filiale de la société visée à la disposition 9, 10, 11 ou 12, si la 

société est propriétaire de toutes les parts sociales avec droit de vote de la filiale.
14. Les valeurs mobilières que la coopérative émet à un courtier qui est inscrit en vertu de la Loi sur les valeurs mobilières

comme courtier en bourse, courtier en placement ou courtier en valeurs mobilières.

DÉFINITION DE «JUSTE VALEUR MARCHANDE»
12.7 La définition qui suit s’applique au paragraphe 56 (5) de la Loi.

«juste valeur marchande» En ce qui concerne les parts sociales, s’entend de la plus élevée des sommes suivantes :

a) la valeur nominale des parts sociales;

b) le prix qu’un acheteur paierait à un vendeur lorsque ces deux personnes traitent prudemment et en toute connaissance 
de cause dans le cadre d’une opération sans lien de dépendance sur un marché libre dans les conditions nécessaires à 
une vente équitable.

DÉFINITION DE «JUSTE VALEUR»
12.8 La définition qui suit s’applique au paragraphe 69 (3) de la Loi.
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«juste valeur» S’entend du prix qu’un acheteur paierait à un vendeur lorsque ces deux personnes traitent prudemment et en 
toute connaissance de cause dans le cadre d’une opération sans lien de dépendance sur un marché libre dans les conditions 
nécessaires à une vente équitable.
12.9 La définition qui suit s’applique aux alinéas 64 (3) a) et 64 (5) a) et au paragraphe 66 (6) de la Loi.

«parts sociales prescrites» S’entend des parts sociales privilégiées qui prévoient que la coopérative n’est pas tenue de racheter 
les parts sociales.
13. .    .    .    .    .

VÉRIFICATEURS ET ÉTATS FINANCIERS

13.1 Pour l’application de l’alinéa 123 (1.1) b) de la Loi, le capital social, l’actif ou le revenu ou le chiffre d’affaires brut 
d’une coopérative ne doit pas dépasser 500 000 $ pour l’exercice au cours duquel la dispense de vérification est demandée.

14. .    .    .    .    .
15. .    .    .    .    .
16. .    .    .    .    .

STATUTS DE DISSOLUTION

17. Les statuts de dissolution visés au paragraphe 164 (1) de la Loi s’accompagnent d’un consentement à la dissolution de 
la coopérative émanant de la Direction de l’imposition des sociétés du ministère des Finances.

RECONSTITUTION

18. La demande de reconstitution par arrêté visée au paragraphe 167 (3) de la Loi s’accompagne des documents suivants :
a) le consentement à la reconstitution de la coopérative émanant de la Direction de l’imposition des sociétés du ministère 

des Finances;
b) une déclaration écrite du Tuteur et curateur public portant qu’il ne s’oppose pas à la reconstitution de la coopérative.

PREUVE DE SOLVABILITÉ

19. Pour l’application des paragraphes 153 (2) et 157 (2) de la Loi, la preuve de solvabilité de la coopérative comprend :
a) l’affidavit de deux dirigeants ou d’un dirigeant et d’un administrateur, dans lequel ils affirment qu’à leur avis la 

coopérative n’est pas insolvable au sens du paragraphe 1 (5) de la Loi;
b) tout autre élément de preuve qu’exige le ministre.

20. Pour l’application du paragraphe 153 (3) de la Loi, la preuve que la coopérative est solvable et qu’elle le demeurera 
après la réduction de son capital social autorisé ou émis comprend :

a) l’affidavit de deux dirigeants ou d’un dirigeant et d’un administrateur, dans lequel ils affirment qu’à leur avis la 
coopérative n’est pas insolvable et que la réduction de son capital social autorisé ou émis ne la rendra pas insolvable au 
sens du paragraphe 1 (5) de la Loi;

b) tout autre élément de preuve qu’exige le ministre.
20.1 . . . . .

RESTRICTION : AVIS ÉLECTRONIQUE

21. Les circonstances suivantes sont prescrites en application de l’alinéa 172 (1) b) de la Loi comme étant celles dans 
lesquelles la coopérative ne peut envoyer un avis ou un autre document par voie électronique aux membres ou aux 
administrateurs :

1. Si la coopérative est une coopérative de logement sans but lucratif.
22. Les circonstances suivantes sont prescrites en application de l’alinéa 172 (2.1) b) de la Loi comme étant celles dans 

lesquelles un membre ou un administrateur d’une coopérative ne peut envoyer un avis ou un autre document par voie 
électronique à la coopérative :

1. Si la coopérative est une coopérative de logement sans but lucratif.
23. .    .    .    .    .
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DISPOSITIONS DIVERSES

24. (1) Pour l’application de l’alinéa c) de la définition de «copie certifiée conforme» au paragraphe 1 (1) de la Loi, 
chaque directeur et gestionnaire du ministère est désigné, dans la mesure où ses fonctions se rapportent à l’application de la
disposition de la Loi aux termes de laquelle est fournie la copie certifiée conforme.

(2) Pour l’application du paragraphe 182 (1) de la Loi, chaque directeur et gestionnaire du ministère est désigné, dans la 
mesure où ses fonctions se rapportent à l’application de la disposition de la Loi aux termes de laquelle est fourni le certificat 
ou l’attestation.

ANNEXE : .     .     .     .     .

FORMULAIRES 1 à 3 : .     .     .     .     .

FORMULAIRES 4 et 5 : .     .     .     .     .

FORMULAIRES 6 à 16 : .     .     .     .     .
Commencement

8. This Regulation comes into force on the later of the day section 13 of Schedule 9 to the Restoring Trust, 
Transparency and Accountability Act, 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.

25/19
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ONTARIO REGULATION 165/19
made under the

FINANCIAL SERVICES REGULATORY AUTHORITY OF ONTARIO ACT, 2016

Made: May 30, 2019
Filed: June 5, 2019

Published on e-Laws: June 5, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

ADDITIONAL OBJECT

Additional object

1. It is an object of the Authority to carry out any powers or duties with respect to offering statements under the Co-
operative Corporations Act that are delegated or designated to the Authority under section 1.1 or 1.2 of that Act.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the latest of,
(a) the day section 2 of Schedule 16 to the Stronger, Fairer Ontario Act (Budget Measures), 2017 comes into force;
(b) the day section 1 of Schedule 9 to the Restoring Trust, Transparency and Accountability Act, 2018 comes into 

force;
(c) the day section 13 of Schedule 9 to the Restoring Trust, Transparency and Accountability Act, 2018 comes into 

force; and
(d) the day this Regulation is filed.

25/19

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 165/19
pris en vertu de la

LOI DE 2016 SUR L’AUTORITÉ ONTARIENNE DE RÉGLEMENTATION DES SERVICES 
FINANCIERS

pris le 30 mai 2019
déposé le 5 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 5 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

OBJET SUPPLÉMENTAIRE

Objet supplémentaire

1. L’un des objets de l’Autorité consiste à exercer, à l’égard des prospectus, les pouvoirs ou fonctions prévus par la Loi sur 
les sociétés coopératives qui lui sont délégués ou qu’elle est désignée pour exercer en vertu de l’article 1.1 ou 1.2 de cette loi.
Entrée en vigueur

2. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date des jours suivants :
a) le jour de l’entrée en vigueur de l’article 2 de l’annexe 16 de la Loi de 2017 pour un Ontario plus fort et plus juste 

(mesures budgétaires);
b) le jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 9 de la Loi de 2018 visant à rétablir la confiance, la 

transparence et la responsabilité;
c) le jour de l’entrée en vigueur de l’article 13 de l’annexe 9 de la Loi de 2018 visant à rétablir la confiance, la 

transparence et la responsabilité;
d) le jour du dépôt du présent règlement.

25/19
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ONTARIO REGULATION 166/19
made under the

CAPITAL INVESTMENT PLAN ACT, 1993

Made: May 30, 2019
Filed: June 5, 2019

Published on e-Laws: June 5, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 632/94
(PUBLIC BODIES)

1. Sections 1 to 4 of Ontario Regulation 632/94 are revoked and the following substituted:
Public bodies

1. The following are public bodies for the purposes of the Act:
1. Her Majesty the Queen in right of Canada.
2. Export Development Canada, a corporation established by section 3 of the Export Development Act (Canada).
3. The Independent Electricity System Operator.
4. The Law Society of Ontario.
5. The Chief Executive Officer of the Financial Services Regulatory Authority of Ontario in his or her capacity as 

administrator of the Pension Benefits Guarantee Fund.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 3 of Schedule 16 to the Stronger, Fairer Ontario 
Act (Budget Measures), 2017 comes into force and the day this Regulation is filed.
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 166/19
pris en vertu de la

LOI DE 1993 SUR LE PLAN D’INVESTISSEMENT

pris le 30 mai 2019
déposé le 5 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 5 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 632/94
(ORGANISMES PUBLICS)

1. Les articles 1 à 4 du Règlement de l’Ontario 632/94 sont abrogés et remplacés par ce qui suit :
Organismes publics

1. Les entités suivantes sont des organismes publics pour l’application de la Loi :
1. Sa Majesté la Reine du chef du Canada.
2. Exportation et développement Canada, société constituée par l’article 3 de la Loi sur le développement des 

exportations (Canada).
3. La Société indépendante d’exploitation du réseau d’électricité.
4. Le Barreau de l’Ontario.
5. Le directeur général de l’Autorité ontarienne de réglementation des services financiers, en sa qualité d’administrateur 

du Fonds de garantie des prestations de retraite.
Entrée en vigueur

2. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 3 de l’annexe 
16 de la Loi de 2017 pour un Ontario plus fort et plus juste (mesures budgétaires) et du jour du dépôt du présent 
règlement.
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ONTARIO REGULATION 167/19
made under the

MORTGAGE BROKERAGES, LENDERS AND ADMINISTRATORS ACT, 2006

Made: May 30, 2019
Filed: June 5, 2019

Published on e-Laws: June 5, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 193/08
(REPORTING REQUIREMENTS FOR LICENSEES)

1. Sections 2 to 14 of Ontario Regulation 193/08 are amended by striking out “the Superintendent” wherever it 
appears and substituting in each case “the Chief Executive Officer”.

2. Section 3 of the Regulation is amended by adding the following subsection:
(4) References in this section to a form approved by the Chief Executive Officer are deemed to include the last form 

approved by the Superintendent for the purposes of the relevant provision prior to the day section 1 of Schedule 17 to the 
Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force until the Chief Executive Officer approves a
subsequent form for the purposes of the relevant provision.

3. Section 16 of the Regulation is revoked and the following substituted:

TRANSITION

Transition

16. Any notice provided to the Superintendent under this Regulation, as it read prior to the day section 1 of Schedule 17 to 
the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force, is deemed to have been provided to the 
Chief Executive Officer.
Commencement

4. This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 17 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 167/19
pris en vertu de la

LOI DE 2006 SUR LES MAISONS DE COURTAGE D’HYPOTHÈQUES, LES PRÊTEURS 
HYPOTHÉCAIRES ET LES ADMINISTRATEURS D’HYPOTHÈQUES

pris le 30 mai 2019
déposé le 5 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 5 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 193/08
(EXIGENCES EN MATIÈRE DE DÉCLARATION APPLICABLES AUX TITULAIRES DE PERMIS)

1. Les articles 2 à 14 du Règlement de l’Ontario 193/08 sont modifiés par remplacement de chaque occurrence de 
«surintendant» par «directeur général».

2. L’article 3 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant :
(4) Les mentions au présent article de «en la forme qu’approuve le directeur général» sont réputées comprendre la forme 

la plus récente approuvée par le surintendant pour l’application de la disposition pertinente avant le jour de l’entrée en 
vigueur de l’article 1 de l’annexe 17 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires)
jusqu’à ce que le directeur général approuve une autre forme pour l’application de la disposition pertinente.

3. L’article 16 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :

DISPOSITION TRANSITOIRE

Disposition transitoire

16. Tout avis fourni au surintendant en application du présent règlement, dans sa version antérieure au jour de l’entrée en 
vigueur de l’article 1 de l’annexe 17 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires),
est réputé avoir été fourni au directeur général.
Entrée en vigueur

4. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 
17 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) et du jour du dépôt du présent 
règlement.
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ONTARIO REGULATION 168/19
made under the

MORTGAGE BROKERAGES, LENDERS AND ADMINISTRATORS ACT, 2006

Made: May 30, 2019
Filed: June 5, 2019

Published on e-Laws: June 5, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 192/08
(ADMINISTRATIVE PENALTIES)

1. Sections 2 and 3 of Ontario Regulation 192/08 are amended by striking out “The Superintendent” wherever it 
appears and substituting in each case “The Chief Executive Officer”.

2. Subsection 5 (2) of the Regulation is amended by striking out “the Superintendent’s order” and substituting “the 
Chief Executive Officer’s order”.
Commencement

3. This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 17 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.

25/19

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 168/19
pris en vertu de la

LOI DE 2006 SUR LES MAISONS DE COURTAGE D’HYPOTHÈQUES, LES PRÊTEURS
HYPOTHÉCAIRES ET LES ADMINISTRATEURS D’HYPOTHÈQUES

pris le 30 mai 2019
déposé le 5 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 5 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 192/08
(PÉNALITÉS ADMINISTRATIVES)

1. Les articles 2 et 3 du Règlement de l’Ontario 192/08 sont modifiés par remplacement de chaque occurrence de 
«surintendant» par «directeur général».

2. Le paragraphe 5 (2) du Règlement est modifié par remplacement de «l’ordonnance du surintendant» par 
«l’ordonnance du directeur général».
Entrée en vigueur

3. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 
17 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) et du jour du dépôt du présent 
règlement.
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ONTARIO REGULATION 169/19
made under the

MORTGAGE BROKERAGES, LENDERS AND ADMINISTRATORS ACT, 2006

Made: May 30, 2019
Filed: June 5, 2019

Published on e-Laws: June 5, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 190/08
(GENERAL)

1. Sections 1, 5, 6 and 7 of Ontario Regulation 190/08 are amended by striking out “the Superintendent” wherever 
it appears and substituting in each case “the Chief Executive Officer”.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 17 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.

25/19

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 169/19
pris en vertu de la

LOI DE 2006 SUR LES MAISONS DE COURTAGE D’HYPOTHÈQUES, LES PRÊTEURS 
HYPOTHÉCAIRES ET LES ADMINISTRATEURS D’HYPOTHÈQUES

pris le 30 mai 2019
déposé le 5 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 5 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 190/08
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES)

1. Les articles 1, 5, 6 et 7 du Règlement de l’Ontario 190/08 sont modifiés par remplacement de chaque occurrence 
de «surintendant» par «directeur général».
Entrée en vigueur

2. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 
17 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) et du jour du dépôt du présent 
règlement.
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ONTARIO REGULATION 170/19
made under the

MORTGAGE BROKERAGES, LENDERS AND ADMINISTRATORS ACT, 2006

Made: May 30, 2019
Filed: June 5, 2019

Published on e-Laws: June 5, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 189/08
(MORTGAGE ADMINISTRATORS: STANDARDS OF PRACTICE)

1. Sections 8, 13, 27, 28, 31, 34, 38 and 43 of Ontario Regulation 189/08 are amended by striking out “the 
Superintendent” wherever it appears and substituting in each case “the Chief Executive Officer”.

2. Section 44 of the Regulation is revoked and the following substituted:

TRANSITION

Transition

44. (1) References in this Regulation to a form approved by the Chief Executive Officer are deemed to include the last 
form approved by the Superintendent for the purposes of the relevant provision prior to the day section 1 of Schedule 17 to 
the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force until the Chief Executive Officer approves a 
subsequent form for the purposes of the relevant provision.

(2) A written request, a decision to accept a form of financial guarantee or a written consent made by the Superintendent 
under this Regulation, as it read prior to the day section 1 of Schedule 17 to the Plan for Care and Opportunity Act (Budget 
Measures), 2018 came into force, is deemed to have been made by the Chief Executive Officer.

(3) Any notice provided to the Superintendent under this Regulation, as it read prior to the day section 1 of Schedule 17 to 
the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force, is deemed to have been provided to the 
Chief Executive Officer.
Commencement

3. This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 17 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 170/19
pris en vertu de la

LOI DE 2006 SUR LES MAISONS DE COURTAGE D’HYPOTHÈQUES, LES PRÊTEURS 
HYPOTHÉCAIRES ET LES ADMINISTRATEURS D’HYPOTHÈQUES

pris le 30 mai 2019
déposé le 5 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 5 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 189/08
(ADMINISTRATEURS D’HYPOTHÈQUES : NORMES D’EXERCICE)

1. Les articles 8, 13, 27, 28, 31, 34, 38 et 43 du Règlement de l’Ontario 189/08 sont modifiés par remplacement de 
chaque occurrence de «surintendant» par «directeur général».

2. L’article 44 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :

DISPOSITIONS TRANSITOIRES

Dispositions transitoires

44. (1) Les mentions au présent règlement de «sous la forme approuvée par le directeur général» sont réputées 
comprendre la forme la plus récente approuvée par le surintendant pour l’application de la disposition pertinente avant le jour 
de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 17 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures 
budgétaires) jusqu’à ce que le directeur général approuve une autre forme pour l’application de la disposition pertinente.

(2) Une demande écrite, une décision d’accepter une forme que prend une garantie financière ou un consentement écrit du
surintendant prévus au présent règlement, dans sa version antérieure au jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 
17 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires), sont réputés être ceux du directeur 
général.

(3) Tout avis fourni au surintendant en application du présent règlement, dans sa version antérieure au jour de l’entrée en 
vigueur de l’article 1 de l’annexe 17 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires),
est réputé avoir été fourni au directeur général.
Entrée en vigueur

3. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 
17 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) et du jour du dépôt du présent 
règlement.
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ONTARIO REGULATION 171/19
made under the

MORTGAGE BROKERAGES, LENDERS AND ADMINISTRATORS ACT, 2006

Made: May 30, 2019
Filed: June 5, 2019

Published on e-Laws: June 5, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 188/08
(MORTGAGE BROKERAGES: STANDARDS OF PRACTICE)

1. Sections 9, 17, 24.1, 31, 31.1, 32, 42, 43, 48, 50, 54 and 59 of Ontario Regulation 188/08 are amended by striking 
out “the Superintendent” wherever it appears and substituting in each case “the Chief Executive Officer”.

2. Section 60 of the Regulation is revoked and the following substituted:

TRANSITION

Transition

60. (1) References in this Regulation to a form approved by the Chief Executive Officer are deemed to include the last 
form approved by the Superintendent for the purposes of the relevant provision prior to the day section 1 of Schedule 17 to 
the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force until the Chief Executive Officer approves a
subsequent form for the purposes of the relevant provision.

(2) A deadline extension or written consent made by the Superintendent under this Regulation, as it read prior to the day 
section 1 of Schedule 17 to the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force, is deemed to 
have been made by the Chief Executive Officer.

(3) Any complaint or notice provided to the Superintendent under this Regulation, as it read prior to the day section 1 of 
Schedule 17 to the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force, is deemed to have been 
provided to the Chief Executive Officer.
Commencement

3. This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 17 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 171/19
pris en vertu de la

LOI DE 2006 SUR LES MAISONS DE COURTAGE D’HYPOTHÈQUES, LES PRÊTEURS 
HYPOTHÉCAIRES ET LES ADMINISTRATEURS D’HYPOTHÈQUES

pris le 30 mai 2019
déposé le 5 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 5 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 188/08
(MAISONS DE COURTAGE : NORMES D’EXERCICE)

1. Les articles 9, 17, 24.1, 31, 31.1, 32, 42, 43, 48, 50, 54 et 59 du Règlement de l’Ontario 188/08 sont modifiés par 
remplacement de chaque occurrence de «surintendant» par «directeur général».

2. L’article 60 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :

DISPOSITIONS TRANSITOIRES

Dispositions transitoires

60. (1) Les mentions au présent règlement de «sous la forme approuvée par le directeur général» sont réputées 
comprendre la forme la plus récente approuvée par le surintendant pour l’application de la disposition pertinente avant le jour 
de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 17 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures 
budgétaires) jusqu’à ce que le directeur général approuve une autre forme pour l’application de la disposition pertinente.

(2) Une prolongation de délai ou un consentement écrit accordés par le surintendant dans le cadre du présent règlement, 
dans sa version antérieure au jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 17 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur 
le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires), sont réputés avoir été accordés par le directeur général.

(3) Toute plainte ou tout avis donnés au surintendant prévus au présent règlement, dans sa version antérieure au jour de 
l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 17 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures 
budgétaires), sont réputés avoir été donnés au directeur général.
Entrée en vigueur

3. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 
17 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) et du jour du dépôt du présent 
règlement.
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ONTARIO REGULATION 172/19
made under the

MORTGAGE BROKERAGES, LENDERS AND ADMINISTRATORS ACT, 2006

Made: May 30, 2019
Filed: June 5, 2019

Published on e-Laws: June 5, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 411/07
(MORTGAGE ADMINISTRATORS: LICENSING)

1. Sections 1, 2, 3, 4 and 4.1 of Ontario Regulation 411/07 are amended by striking out “the Superintendent” 
wherever it appears and substituting in each case “the Chief Executive Officer”.

2. Section 5 of the Regulation is revoked and the following substituted:

TRANSITION

Transition

5. (1) References in this Regulation to a form approved by the Chief Executive Officer are deemed to include the last 
form approved by the Superintendent for the purposes of the relevant provision prior to the day section 1 of Schedule 17 to 
the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force until the Chief Executive Officer approves a
subsequent form for the purposes of the relevant provision.

(2) A decision to accept a form of financial guarantee or a written consent made by the Superintendent under this 
Regulation, as it read prior to the day section 1 of Schedule 17 to the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 
2018 came into force, is deemed to have been made by the Chief Executive Officer.
Commencement

3. This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 17 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 172/19
pris en vertu de la

LOI DE 2006 SUR LES MAISONS DE COURTAGE D’HYPOTHÈQUES, LES PRÊTEURS 
HYPOTHÉCAIRES ET LES ADMINISTRATEURS D’HYPOTHÈQUES

pris le 30 mai 2019
déposé le 5 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 5 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 411/07
(ADMINISTRATEURS D’HYPOTHÈQUES : OCTROI DES PERMIS)

1. Les articles 1, 2, 3, 4 et 4.1 du Règlement de l’Ontario 411/07 sont modifiés par remplacement de chaque 
occurrence de «surintendant» par «directeur général».

2. L’article 5 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :

DISPOSITIONS TRANSITOIRES

Dispositions transitoires

5. (1) Les mentions au présent règlement de «sous la forme approuvée par le directeur général» sont réputées comprendre
la forme la plus récente approuvée par le surintendant pour l’application de la disposition pertinente avant le jour de l’entrée 
en vigueur de l’article 1 de l’annexe 17 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures 
budgétaires) jusqu’à ce que le directeur général approuve une autre forme pour l’application de la disposition pertinente.

(2) Une décision d’accepter une forme que prend une garantie financière ou un consentement écrit du surintendant prévus 
au présent règlement, dans sa version antérieure au jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 17 de la Loi de 2018 
pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires), sont réputés être ceux du directeur général.
Entrée en vigueur

3. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 
17 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) et du jour du dépôt du présent 
règlement.
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ONTARIO REGULATION 173/19
made under the

MORTGAGE BROKERAGES, LENDERS AND ADMINISTRATORS ACT, 2006

Made: May 30, 2019
Filed: June 5, 2019

Published on e-Laws: June 5, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 409/07
(MORTGAGE BROKERS AND AGENTS: LICENSING)

1. Sections 1, 2, 2.1, 4, 5, 5.1, 7, 8 and 10 of Ontario Regulation 409/07 are amended by striking out “the 
Superintendent” wherever it appears and substituting in each case “the Chief Executive Officer”.

2. The Regulation is amended by adding the following section:

TRANSITION

Transition

11. (1) An approval or other decision made by the Superintendent under this Regulation, as it read prior to the day section 
1 of Schedule 17 to the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force, is deemed to have been 
made by the Chief Executive Officer.

(2) A condition imposed on a certificate by the Superintendent under this Regulation, as it read prior to the day section 1 
of Schedule 17 to the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force, is deemed to have been 
imposed by the Chief Executive Officer.
Commencement

3. This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 17 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 173/19
pris en vertu de la

LOI DE 2006 SUR LES MAISONS DE COURTAGE D’HYPOTHÈQUES, LES PRÊTEURS 
HYPOTHÉCAIRES ET LES ADMINISTRATEURS D’HYPOTHÈQUES

pris le 30 mai 2019
déposé le 5 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 5 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 409/07
(COURTIERS ET AGENTS EN HYPOTHÈQUES : OCTROI DES PERMIS)

1. Les articles 1, 2, 2.1, 4, 5, 5.1, 7, 8 et 10 du Règlement de l’Ontario 409/07 sont modifiés par remplacement de 
chaque occurrence de «surintendant» par «directeur général».

2. Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant :

DISPOSITIONS TRANSITOIRES

Dispositions transitoires

11. (1) Une approbation donnée par le surintendant ou une autre décision qu’il a prise en vertu du présent règlement, dans 
sa version antérieure au jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 17 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le 
mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires), sont réputées être celles du directeur général.

(2) Une condition dont le surintendant a assorti un certificat en vertu du présent règlement, dans sa version antérieure au 
jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 17 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir 
(mesures budgétaires), est réputée être une condition dont le directeur général a assorti le certificat.
Entrée en vigueur

3. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 
17 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) et du jour du dépôt du présent 
règlement.

25/19
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ONTARIO REGULATION 174/19
made under the

MORTGAGE BROKERAGES, LENDERS AND ADMINISTRATORS ACT, 2006

Made: May 30, 2019
Filed: June 5, 2019

Published on e-Laws: June 5, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 408/07
(MORTGAGE BROKERAGES: LICENSING)

1. Sections 1, 2, 3, 4 and 4.1 of Ontario Regulation 408/07 are amended by striking out “the Superintendent” 
wherever it appears and substituting in each case “the Chief Executive Officer”.

2. Section 5 of the Regulation is revoked and the following substituted:

TRANSITION

Transition

5. (1) References in this Regulation to a form approved by the Chief Executive Officer are deemed to include the last 
form approved by the Superintendent for the purposes of the relevant provision prior to the day section 1 of Schedule 17 to 
the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force until the Chief Executive Officer approves a 
subsequent form for the purposes of the relevant provision.

(2) A decision made by the Superintendent under this Regulation, as it read prior to the day section 1 of Schedule 17 to the 
Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force, is deemed to have been made by the Chief 
Executive Officer.

(3) Any application provided to the Superintendent under this Regulation, as it read prior to the day section 1 of Schedule
17 to the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force, is deemed to have been provided to 
the Chief Executive Officer.
Commencement

3. This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 17 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.

25/19
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 174/19
pris en vertu de la

LOI DE 2006 SUR LES MAISONS DE COURTAGE D’HYPOTHÈQUES, LES PRÊTEURS 
HYPOTHÉCAIRES ET LES ADMINISTRATEURS D’HYPOTHÈQUES

pris le 30 mai 2019
déposé le 5 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 5 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 408/07
(MAISONS DE COURTAGE D’HYPOTHÈQUES : OCTROI DES PERMIS)

1. Les articles 1, 2, 3, 4 et 4.1 du Règlement de l’Ontario 408/07 sont modifiés par remplacement de chaque 
occurrence de «surintendant» par «directeur général».

2. L’article 5 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :

DISPOSITIONS TRANSITOIRES

Dispositions transitoires

5. (1) Les mentions au présent règlement de «sous la forme approuvée par le directeur général» sont réputées comprendre
la forme la plus récente approuvée par le surintendant pour l’application de la disposition pertinente avant le jour de l’entrée 
en vigueur de l’article 1 de l’annexe 17 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures 
budgétaires) jusqu’à ce que le directeur général approuve une autre forme pour l’application de la disposition pertinente.

(2) Une décision prise par le surintendant en vertu du présent règlement, dans sa version antérieure au jour de l’entrée en 
vigueur de l’article 1 de l’annexe 17 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires),
est réputée avoir été prise par le directeur général.

(3) Toute demande présentée au surintendant dans le cadre du présent règlement, dans sa version antérieure au jour de 
l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 17 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures 
budgétaires), est réputée avoir été présentée au directeur général.
Entrée en vigueur

3. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 
17 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) et du jour du dépôt du présent 
règlement.

25/19



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 1661

789

ONTARIO REGULATION 175/19
made under the

FREEDOM OF INFORMATION AND PROTECTION OF PRIVACY ACT

Made: May 30, 2019
Filed: June 6, 2019

Published on e-Laws: June 6, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending Reg. 460 of R.R.O. 1990
(GENERAL)

1. The Schedule to Regulation 460 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is amended by adding the following 
item:

105.1 Ontario Health Chair of the Board

Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day subsection 3 (1) of Schedule 1 to The People’s Healthcare 
Act, 2019 comes into force and the day this Regulation is filed.

25/19

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 175/19
pris en vertu de la

LOI SUR L’ACCÈS À L’INFORMATION ET LA PROTECTION DE LA VIE PRIVÉE

pris le 30 mai 2019
déposé le 6 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 6 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. 460 des R.R.O. de 1990
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES)

1. L’annexe du Règlement 460 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 est modifiée par adjonction du 
numéro suivant :

105.1 Santé Ontario Président du conseil d’administration

Entrée en vigueur

2. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 3 (1) de 
l’annexe 1 de la Loi de 2019 sur les soins de santé pour la population et du jour du dépôt du présent règlement.

25/19
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ONTARIO REGULATION 176/19
made under the

ARCHIVES AND RECORDKEEPING ACT, 2006

Made: May 30, 2019
Filed: June 6, 2019

Published on e-Laws: June 6, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 336/07
(DESIGNATED PUBLIC BODIES)

1. Section 1 of Ontario Regulation 336/07 is amended by adding the following paragraph:
106.1 Ontario Health.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day subsection 3 (1) of Schedule 1 to The People’s Healthcare 
Act, 2019 comes into force and the day this Regulation is filed.

25/19

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 176/19
pris en vertu de la

LOI DE 2006 SUR LES ARCHIVES PUBLIQUES ET LA CONSERVATION DES DOCUMENTS

pris le 30 mai 2019
déposé le 6 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 6 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 336/07
(ORGANISMES PUBLICS DÉSIGNÉS)

1. L’article 1 du Règlement de l’Ontario 336/07 est modifié par adjonction de la disposition suivante :
106.1 Santé Ontario.
Entrée en vigueur

2. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 3 (1) de 
l’annexe 1 de la Loi de 2019 sur les soins de santé pour la population et du jour du dépôt du présent règlement.

25/19
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ONTARIO REGULATION 177/19
made under the

CROWN EMPLOYEES COLLECTIVE BARGAINING ACT, 1993

Made: May 30, 2019
Filed: June 6, 2019

Published on e-Laws: June 6, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 386/07
(PRESCRIBED AGENCIES, CROWN AS EMPLOYER)

1. Paragraph 3 of section 1 of Ontario Regulation 386/07 is revoked.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day subsection 3 (1) of Schedule 1 to The People’s Healthcare 
Act, 2019 comes into force and the day this Regulation is filed.

25/19

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 177/19
pris en vertu de la

LOI DE 1993 SUR LA NÉGOCIATION COLLECTIVE DES EMPLOYÉS DE LA COURONNE

pris le 30 mai 2019
déposé le 6 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 6 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 386/07
(ORGANISMES PRESCRITS : COURONNE EN TANT QU’EMPLOYEUR)

1. La disposition 3 de l’article 1 du Règlement de l’Ontario 386/07 est abrogée.
Entrée en vigueur

2. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 3 (1) de 
l’annexe 1 de la Loi de 2019 sur les soins de santé pour la population et du jour du dépôt du présent règlement.

25/19
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ONTARIO REGULATION 178/19
made under the

HOUSING SERVICES ACT, 2011

Made: June 3, 2019
Filed: June 6, 2019

Published on e-Laws: June 6, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 370/11
(HIGH NEED HOUSEHOLDS AND HOUSEHOLD INCOME LIMITS - SUBSECTION 40 (4) OF THE ACT)

1. Schedule 1 to Ontario Regulation 370/11 is revoked and the following substituted:

SCHEDULE 1
HIGH NEED HOUSEHOLDS (SECTION 1)

Item Column 1
Service Manager

Column 2
Area

Column 3
Annual 
household 
income limit
Bachelor 
unit ($)

Column 4
Annual 
household 
income limit
1-bedroom 
unit ($)

Column 5
Annual 
household 
income limit
2-bedroom 
unit ($)

Column 6
Annual 
household 
income limit
3-bedroom 
unit ($)

Column 7
Annual 
household 
income limit
4-bedroom 
unit or larger
($)

1. City of Brantford City of Brantford 16,200 20,700 25,200 30,600 39,300
2. City of Brantford Whole service area except as 

set out in item 1
14,400 18,600 22,200 24,300 28,800

3. County of Bruce Whole service area 14,400 18,600 22,200 24,300 28,800
4. Municipality of 

Chatham-Kent
Whole service area 14,400 18,600 22,200 24,300 28,800

5. City of Cornwall Whole service area 14,400 18,600 22,200 24,300 28,800
6. County of Dufferin Town of Mono, Town of 

Orangeville
16,200 20,700 25,200 30,600 39,300

7. County of Dufferin Whole service area except as 
set out in item 6

14,400 18,600 22,200 24,300 28,800

8. Regional Municipality 
of Durham

Town of Ajax, Municipality of 
Clarington, City of Oshawa, 
City of Pickering, Township 
of Uxbridge, Town of Whitby

16,200 20,700 25,200 30,600 39,300

9. Regional Municipality 
of Durham

Whole service area except as 
set out in item 8

14,400 18,600 22,200 24,300 28,800

10. City of Greater 
Sudbury

Whole service area 16,200 20,700 25,200 30,600 39,300

11. County of Grey Whole service area 14,400 18,600 22,200 24,300 28,800
12. Regional Municipality 

of Halton
Whole service area 23,400 27,000 31,500 36,900 43,800

13. City of Hamilton Whole service area 16,200 20,700 25,200 30,600 39,300
14. County of Hastings Whole service area 14,400 18,600 22,200 24,300 28,800
15. County of Huron Whole service area 14,400 18,600 22,200 24,300 28,800
16. City of Kawartha Lakes Whole service area 14,400 18,600 22,200 24,300 28,800
17. City of Kingston Whole service area 14,400 18,600 22,200 24,300 28,800
18. County of Lambton Whole service area 14,400 18,600 22,200 24,300 28,800
19. County of Lanark Whole service area 14,400 18,600 22,200 24,300 28,800
20. United Counties of 

Leeds and Grenville
Whole service area 14,400 18,600 22,200 24,300 28,800

21. County of Lennox and 
Addington

Whole service area 14,400 18,600 22,200 24,300 28,800

22. City of London Municipality of Middlesex 
Centre, City of London, 
Municipality of Thames 
Centre

16,200 20,700 25,200 30,600 39,300

23. City of London Whole service area except as 
set out in item 22

14,400 18,600 22,200 24,300 28,800

24. District Municipality of 
Muskoka

Whole service area 14,400 18,600 22,200 24,300 28,800
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Item Column 1
Service Manager

Column 2
Area

Column 3
Annual 
household 
income limit
Bachelor 
unit ($)

Column 4
Annual 
household 
income limit
1-bedroom 
unit ($)

Column 5
Annual 
household 
income limit
2-bedroom 
unit ($)

Column 6
Annual 
household 
income limit
3-bedroom 
unit ($)

Column 7
Annual 
household 
income limit
4-bedroom 
unit or larger
($)

25. Regional Municipality 
of Niagara

Township of West Lincoln 14,400 18,600 22,200 24,300 28,800

26. Regional Municipality 
of Niagara

Whole service area except as 
set out in item 25

16,200 20,700 25,200 30,600 39,300

27. Norfolk County Whole service area 14,400 18,600 22,200 24,300 28,800
28. County of 

Northumberland
Whole service area 14,400 18,600 22,200 24,300 28,800

29. City of Ottawa Whole service area 20,400 24,000 30,000 37,800 42,000
30. County of Oxford Whole service area 14,400 18,600 22,200 24,300 28,800
31. Regional Municipality 

of Peel
Whole service area 23,400 27,000 31,500 36,900 43,800

32. City of Peterborough City of Peterborough 16,200 20,700 25,200 30,600 39,300
33. City of Peterborough Whole service area except as 

set out in item 32
14,400 18,600 22,200 24,300 28,800

34. United Counties of 
Prescott and Russell

City of Clarence-Rockland, 
Township of Russell

16,200 20,700 25,200 30,600 39,300

35. United Counties of 
Prescott and Russell

Whole service area except as 
set out in item 34

14,400 18,600 22,200 24,300 28,800

36. County of Renfrew Whole service area 14,400 18,600 22,200 24,300 28,800
37. County of Simcoe City of Barrie 16,200 20,700 25,200 30,600 39,300
38. County of Simcoe Town of Bradford West 

Gwillimbury, Town of New 
Tecumseth

23,400 27,000 31,500 36,900 43,800

39. County of Simcoe Whole service area except as 
set out in items 37 and 38

14,400 18,600 22,200 24,300 28,800

40. City of St. Thomas Township of Southwold, City 
of St. Thomas, Municipality of 
Central Elgin

16,200 20,700 25,200 30,600 39,300

41. City of St. Thomas Whole service area except as 
set out in item 40

14,400 18,600 22,200 24,300 28,800

42. City of Stratford Whole service area 14,400 18,600 22,200 24,300 28,800
43. City of Toronto Whole service area 23,400 27,000 31,500 36,900 43,800
44. Regional Municipality 

of Waterloo
Township of Wellesley, 
Township of Wilmot

14,400 18,600 22,200 24,300 28,800

45. Regional Municipality 
of Waterloo

Whole service area except as 
set out in item 44

16,200 20,700 25,200 30,600 39,300

46. County of Wellington City of Guelph 16,200 20,700 25,200 30,600 39,300
47. County of Wellington Whole service area except as 

set out in item 46
14,400 18,600 22,200 24,300 28,800

48. City of Windsor Town of Amherstburg, Town 
of Essex, Town of Lakeshore, 
Town of LaSalle, Town of 
Tecumseh, City of Windsor

16,200 20,700 25,200 30,600 39,300

49. City of Windsor Whole service area except as 
set out in item 48

14,400 18,600 22,200 24,300 28,800

50. Regional Municipality 
of York

Whole service area 23,400 27,000 31,500 36,900 43,800

51. Algoma District 
Services 
Administration Board

Whole service area 14,400 18,600 22,200 24,300 28,800

52. District of Cochrane 
Social Services 
Administration Board

Town of Moosonee N/A 29,100 34,800 39,900 45,600

53. District of Cochrane 
Social Services 
Administration Board

Whole service area except as 
set out in item 52

14,400 18,600 22,200 24,300 28,800



1666	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

794

Item Column 1
Service Manager

Column 2
Area

Column 3
Annual 
household 
income limit
Bachelor 
unit ($)

Column 4
Annual 
household 
income limit
1-bedroom 
unit ($)

Column 5
Annual 
household 
income limit
2-bedroom 
unit ($)

Column 6
Annual 
household 
income limit
3-bedroom 
unit ($)

Column 7
Annual 
household 
income limit
4-bedroom 
unit or larger
($)

54. Kenora District 
Services Board

Township of Lake of the 
Woods, Township of Sioux 
Narrows-Nestor Falls

N/A 29,100 34,800 39,900 45,600

55. Kenora District 
Services Board

Whole service area except as 
set out in item 54

14,400 18,600 22,200 24,300 28,800

56. Manitoulin-Sudbury 
District Services Board

Whole service area N/A 29,100 34,800 39,900 45,600

57. District of Nipissing 
Social Services 
Administration Board

Township of Papineau-
Cameron

N/A 29,100 34,800 39,900 45,600

58. District of Nipissing 
Social Services 
Administration Board

Whole service area except as 
set out in item 57

14,400 18,600 22,200 24,300 28,800

59. District of Parry Sound 
Social Services 
Administration Board

Whole service area 14,400 18,600 22,200 24,300 28,800

60. Rainy River District 
Social Services 
Administration Board

Township of Chapple, 
Township of Dawson, 
Township of Morley

N/A 29,100 34,800 39,900 45,600

61. Rainy River District 
Social Services 
Administration Board

Whole service area except as 
set out in item 60

14,400 18,600 22,200 24,300 28,800

62. District of Sault Ste. 
Marie Social Services 
Administration Board

Whole service area 14,400 18,600 22,200 24,300 28,800

63. Thunder Bay Social 
Services 
Administration Board

Township of Conmee, 
Township of Gillies, 
Municipality of Neebing, 
Township of O’Connor, 
Municipality of Oliver-
Paipoonge, Municipality of 
Shuniah, City of Thunder Bay

16,200 20,700 25,200 30,600 39,300

64. Thunder Bay Social 
Services 
Administration Board

Whole service area except as 
set out in item 63

14,400 18,600 22,200 24,300 28,800

65. District of Timiskaming 
Social Services 
Administration Board

Whole service area 14,400 18,600 22,200 24,300 28,800

2. Schedule 2 to the Regulation is revoked and the following substituted:

SCHEDULE 2
HOUSEHOLD INCOME LIMITS (SECTION 2)

Item Column 1
Service Manager

Column 2
Area

Column 3
Annual 
household 
income limit
Bachelor 
unit ($)

Column 4
Annual 
household 
income limit
1-bedroom 
unit ($)

Column 5
Annual 
household 
income limit
2-bedroom 
unit ($)

Column 6
Annual 
household 
income limit
3-bedroom 
unit ($)

Column 7
Annual 
household 
income limit
4-bedroom 
unit or larger
($)

1. City of Brantford City of Brantford 27,000 34,500 42,000 51,000 65,500
2. City of Brantford Whole service area except as 

set out in item 1
25,000 31,000 37,500 40,500 50,000

3. County of Bruce Whole service area 25,000 31,000 37,500 40,500 50,000
4. Municipality of 

Chatham-Kent
Whole service area 25,000 31,000 37,500 40,500 50,000

5. City of Cornwall Whole service area 25,000 31,000 37,500 40,500 50,000
6. County of Dufferin Town of Mono, Town of 

Orangeville
27,000 34,500 42,000 51,000 65,500
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Item Column 1
Service Manager

Column 2
Area

Column 3
Annual 
household 
income limit
Bachelor 
unit ($)

Column 4
Annual 
household 
income limit
1-bedroom 
unit ($)

Column 5
Annual 
household 
income limit
2-bedroom 
unit ($)

Column 6
Annual 
household 
income limit
3-bedroom 
unit ($)

Column 7
Annual 
household 
income limit
4-bedroom 
unit or larger
($)

7. County of Dufferin Whole service area except as 
set out in item 6

25,000 31,000 37,500 40,500 50,000

8. Regional Municipality 
of Durham

Town of Ajax, Municipality 
of Clarington, City of 
Oshawa, City of Pickering, 
Township of Uxbridge, Town 
of Whitby

27,000 34,500 42,000 51,000 65,500

9. Regional Municipality 
of Durham

Whole service area except as 
set out in item 8

25,000 31,000 37,500 40,500 50,000

10. City of Greater Sudbury Whole service area 27,000 34,500 42000 51,000 65,500
11. County of Grey Whole service area 25,000 31,000 37,500 40,500 50,000
12. Regional Municipality 

of Halton
Whole service area 40,000 47,000 54,000 62,000 70,000

13. City of Hamilton Whole service area 27,000 34,500 42,000 51,000 65,500
14. County of Hastings Whole service area 25,000 31,000 37,500 40,500 50,000
15. County of Huron Whole service area 25,000 31,000 37,500 40,500 50,000
16. City of Kawartha Lakes Whole service area 25,000 31,000 37,500 40,500 50,000
17. City of Kingston Whole service area 25,000 31,000 37,500 40,500 50,000
18. County of Lambton Whole service area 25,000 31,000 37,500 40,500 50,000
19. County of Lanark Whole service area 25,000 31,000 37,500 40,500 50,000
20. United Counties of 

Leeds and Grenville
Whole service area 25,000 31,000 37,500 40,500 50,000

21. County of Lennox and 
Addington

Whole service area 25,000 31,000 37,500 40,500 50,000

22. City of London Municipality of Middlesex 
Centre, City of London, 
Municipality of Thames 
Centre

27,000 34,500 42,000 51,000 65,500

23. City of London Whole service area except as 
set out in item 22

25,000 31,000 37,500 40,500 50,000

24. District Municipality of 
Muskoka

Whole service area 25,000 31,000 37,500 40,500 50,000

25. Regional Municipality 
of Niagara

Township of West Lincoln 25,000 31,000 37,500 40,500 50,000

26. Regional Municipality 
of Niagara

Whole service area except as 
set out in item 25

27,000 34,500 42,000 51,000 65,500

27. Norfolk County Whole service area 25,000 31,000 37,500 40,500 50,000
28. County of 

Northumberland
Whole service area 25,000 31,000 37,500 40,500 50,000

29. City of Ottawa Whole service area 34,500 40,000 48,000 60,500 69,500
30. County of Oxford Whole service area 25,000 31,000 37,500 40,500 50,000
31. Regional Municipality 

of Peel
Whole service area 40,000 47,000 54,000 62,000 70,000

32. City of Peterborough City of Peterborough 27,000 34,500 42,000 51,000 65,500
33. City of Peterborough Whole service area except as 

set out in item 32
25,000 31,000 37,500 40,500 50,000

34. United Counties of 
Prescott and Russell

City of Clarence-Rockland, 
Township of Russell

27,000 34,500 42,000 51,000 65,500

35. United Counties of 
Prescott and Russell

Whole service area except as 
set out in item 34

25,000 31,000 37,500 40,500 50,000

36. County of Renfrew Whole service area 25,000 31,000 37,500 40,500 50,000
37. County of Simcoe City of Barrie 27,000 34,500 42,000 51,000 65,500
38. County of Simcoe Town of Bradford West 

Gwillimbury, Town of New 
Tecumseth

40,000 47,000 54,000 62,000 70,000

39. County of Simcoe Whole service area except as 
set out in items 37 and 38

25,000 31,000 37,500 40,500 50,000
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Item Column 1
Service Manager

Column 2
Area

Column 3
Annual 
household 
income limit
Bachelor 
unit ($)

Column 4
Annual 
household 
income limit
1-bedroom 
unit ($)

Column 5
Annual 
household 
income limit
2-bedroom 
unit ($)

Column 6
Annual 
household 
income limit
3-bedroom 
unit ($)

Column 7
Annual 
household 
income limit
4-bedroom 
unit or larger
($)

40. City of St. Thomas Township of Southwold, City 
of St. Thomas, Municipality 
of Central Elgin

27,000 34,500 42,000 51,000 65,500

41. City of St. Thomas Whole service area except as 
set out in item 40

25,000 31,000 37,500 40,500 50,000

42. City of Stratford Whole service area 25,000 31,000 37,500 40,500 50,000
43. City of Toronto Whole service area 40,000 47,000 54,000 62,000 70,000
44. Regional Municipality 

of Waterloo
Township of Wellesley, 
Township of Wilmot

25,000 31,000 37,500 40,500 50,000

45. Regional Municipality 
of Waterloo

Whole service area except as 
set out in item 44

27,000 34,500 42,000 51,000 65,500

46. County of Wellington City of Guelph 27,000 34,500 42,000 51,000 65,500
47. County of Wellington Whole service area except as 

set out in item 46
25,000 31,000 37,500 40,500 50,000

48. City of Windsor Town of Amherstburg, Town 
of Essex, Town of Lakeshore, 
Town of LaSalle, Town of 
Tecumseh, City of Windsor

27,000 34,500 42,000 51,000 65,500

49. City of Windsor Whole service area except as 
set out in item 48

25,000 31,000 37,500 40,500 50,000

50. Regional Municipality 
of York

Whole service area 40,000 47,000 54,000 62,000 70,000

51. Algoma District 
Services Administration 
Board

Whole service area 25,000 31,000 37,500 40,500 50,000

52. District of Cochrane
Social Services 
Administration Board

Town of Moosonee NA 52,500 59,500 66,500 74,500

53. District of Cochrane 
Social Services 
Administration Board

Whole service area except as 
set out in item 52

25,000 31,000 37,500 40,500 50,000

54. Kenora District 
Services Board

Township of Lake of the 
Woods, Township of Sioux 
Narrows-Nestor Falls

NA 52,500 59,500 66,500 74,500

55. Kenora District 
Services Board

Whole service area except as 
set out in item 54

25,000 31,000 37,500 40,500 50,000

56. Manitoulin-Sudbury
District Services Board

Whole service area NA 52,500 59,500 66,500 74,500

57. District of Nipissing 
Social Services 
Administration Board

Township of Papineau-
Cameron

NA 52,500 59,500 66,500 74,500

58. District of Nipissing 
Social Services 
Administration Board

Whole service area except as 
set out in item 57

25,000 31,000 37,500 40,500 50,000

59. District of Parry Sound 
Social Services 
Administration Board

Whole service area 25,000 31,000 37,500 40,500 50,000

60. Rainy River District 
Social Services 
Administration Board

Township of Chapple, 
Township of Dawson, 
Township of Morley

NA 52,500 59,500 66,500 74,500

61. Rainy River District 
Social Services 
Administration Board

Whole service area except as 
set out in item 60

25,000 31,000 37,500 40,500 50,000

62. District of Sault Ste. 
Marie Social Services 
Administration Board

Whole service area 25,000 31,000 37,500 40,500 50,000

63. Thunder Bay Social 
Services Administration 
Board

Township of Conmee, 
Township of Gillies, 
Municipality of Neebing, 
Township of O’Connor, 

27,000 34,500 42,000 51,000 65,500
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Item Column 1
Service Manager

Column 2
Area

Column 3
Annual 
household 
income limit
Bachelor 
unit ($)

Column 4
Annual 
household 
income limit
1-bedroom 
unit ($)

Column 5
Annual 
household 
income limit
2-bedroom 
unit ($)

Column 6
Annual 
household 
income limit
3-bedroom 
unit ($)

Column 7
Annual 
household 
income limit
4-bedroom 
unit or larger
($)

Municipality of Oliver-
Paipoonge, Municipality of 
Shuniah, City of Thunder 
Bay

64. Thunder Bay Social 
Services Administration 
Board

Whole service area except as 
set out in item 63

25,000 31,000 37,500 40,500 50,000

65. District of Timiskaming 
Social Services 
Administration Board

Whole service area 25,000 31,000 37,500 40,500 50,000

Commencement

3. This Regulation comes into force on the day it is filed.

Made by:
Pris par :

Le ministre des Affaires municipales et du Logement,

STEVE CLARK
Minister of Municipal Affairs and Housing

Date made: June 3, 2019
Pris le : 3 juin 2019

25/19
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 178/19
pris en vertu de la

LOI DE 2011 SUR LES SERVICES DE LOGEMENT

pris le 3 juin 2019
déposé le 6 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 6 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 370/11
(MÉNAGES AYANT DES BESOINS IMPORTANTS ET SEUILS DE REVENU DES MÉNAGES - PARAGRAPHE 40 

(4) DE LA LOI)

1. L’annexe 1 du Règlement de l’Ontario 370/11 est abrogée et remplacée par ce qui suit :

ANNEXE 1
MÉNAGES AYANT DES BESOINS IMPORTANTS (ARTICLE 1)

Point Colonne 1
Gestionnaire de 
services

Colonne 2
Zone

Colonne 3
Seuil de 
revenu annuel
des ménages
Studio ($)

Colonne 4
Seuil de 
revenu annuel
des ménages
Une chambre 
à coucher ($)

Colonne 5
Seuil de 
revenu annuel
des ménages
Deux 
chambres à
coucher ($)

Colonne 6
Seuil de 
revenu annuel
des ménages
Trois 
chambres à 
coucher ($)

Colonne 7
Seuil de 
revenu annuel 
des ménages
Quatre 
chambres à 
coucher ou 
plus ($)

1. Cité de Brantford Cité de Brantford 16 200 20 700 25 200 30 600 39 300
2. Cité de Brantford Toute l’aire de 

service sauf la partie 
indiquée au point 1

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800

3. Comté de Bruce Toute l’aire de 
service

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800

4. Municipalité de 
Chatham-Kent

Toute l’aire de 
service

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800

5. Cité de Cornwall Toute l’aire de 
service

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800

6. Comté de Dufferin Ville de Mono, ville 
d’Orangeville

16 200 20 700 25 200 30 600 39 300

7. Comté de Dufferin Toute l’aire de 
service sauf la partie 
indiquée au point 6

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800

8. Municipalité régionale 
de Durham

Ville d’Ajax, 
municipalité de 
Clarington, cité
d’Oshawa, cité de 
Pickering, canton 
d’Uxbridge, ville de 
Whitby

16 200 20 700 25 200 30 600 39 300

9. Municipalité régionale 
de Durham

Toute l’aire de 
service sauf la partie 
indiquée au point 8

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800

10. Ville du Grand 
Sudbury

Toute l’aire de 
service

16 200 20 700 25 200 30 600 39 300

11. Comté de Grey Toute l’aire de 
service

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800

12. Municipalité régionale 
de Halton

Toute l’aire de 
service

23 400 27 000 31 500 36 900 43 800

13. Cité de Hamilton Toute l’aire de 
service

16 200 20 700 25 200 30 600 39 300

14. Comté de Hastings Toute l’aire de 
service

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800

15. Comté de Huron Toute l’aire de 
service

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800

16. Cité de Kawartha 
Lakes

Toute l’aire de 
service

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800
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Point Colonne 1
Gestionnaire de 
services

Colonne 2
Zone

Colonne 3
Seuil de 
revenu annuel
des ménages
Studio ($)

Colonne 4
Seuil de 
revenu annuel
des ménages
Une chambre 
à coucher ($)

Colonne 5
Seuil de 
revenu annuel
des ménages
Deux 
chambres à
coucher ($)

Colonne 6
Seuil de 
revenu annuel
des ménages
Trois 
chambres à 
coucher ($)

Colonne 7
Seuil de 
revenu annuel 
des ménages
Quatre 
chambres à 
coucher ou 
plus ($)

17. Cité de Kingston Toute l’aire de 
service

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800

18. Comté de Lambton Toute l’aire de 
service

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800

19. Comté de Lanark Toute l’aire de 
service

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800

20. Comtés unis de Leeds 
et Grenville

Toute l’aire de 
service

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800

21. Comté de Lennox et 
Addington

Toute l’aire de 
service

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800

22. Cité de London Municipalité de 
Middlesex Centre, 
cité de London, 
municipalité de 
Thames Centre 

16 200 20 700 25 200 30 600 39 300

23. Cité de London Toute l’aire de 
service sauf la partie 
indiquée au point 22

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800

24. Municipalité de district
de Muskoka

Toute l’aire de 
service

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800

25. Municipalité régionale 
de Niagara

Canton de West 
Lincoln

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800

26. Municipalité régionale 
de Niagara

Toute l’aire de 
service sauf la partie 
indiquée au point 25

16 200 20 700 25 200 30 600 39 300

27. Comté de Norfolk Toute l’aire de 
service

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800

28. Comté de 
Northumberland

Toute l’aire de 
service

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800

29. Ville d’Ottawa Toute l’aire de 
service

20 400 24 000 30 000 37 800 42 000

30. Comté d’Oxford Toute l’aire de 
service

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800

31. Municipalité régionale 
de Peel

Toute l’aire de 
service

23 400 27 000 31 500 36 900 43 800

32. Cité de Peterborough Cité de Peterborough 16 200 20 700 25 200 30 600 39 300
33. Cité de Peterborough Toute l’aire de 

service sauf la partie 
indiquée au point 32

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800

34. Comtés unis de 
Prescott et Russell

Cité de Clarence-
Rockland, canton de 
Russell

16 200 20 700 25 200 30 600 39 300

35. Comtés unis de 
Prescott et Russell

Toute l’aire de 
service sauf la partie 
indiquée au point 34

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800

36. Comté de Renfrew Toute l’aire de 
service

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800

37. Comté de Simcoe Cité de Barrie 16 200 20 700 25 200 30 600 39 300
38. Comté de Simcoe Ville de Bradford 

West Gwillimbury, 
ville de New 
Tecumseth

23 400 27 000 31 500 36 900 43 800

39. Comté de Simcoe Toute l’aire de 
service sauf la partie 
indiquée aux points 
37 et 38

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800
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Point Colonne 1
Gestionnaire de 
services

Colonne 2
Zone

Colonne 3
Seuil de 
revenu annuel
des ménages
Studio ($)

Colonne 4
Seuil de 
revenu annuel
des ménages
Une chambre 
à coucher ($)

Colonne 5
Seuil de 
revenu annuel
des ménages
Deux 
chambres à
coucher ($)

Colonne 6
Seuil de 
revenu annuel
des ménages
Trois 
chambres à 
coucher ($)

Colonne 7
Seuil de 
revenu annuel 
des ménages
Quatre 
chambres à 
coucher ou 
plus ($)

40. Cité de St. Thomas Canton de 
Southwold, cité de 
St. Thomas, 
municipalité de 
Central Elgin

16 200 20 700 25 200 30 600 39 300

41. Cité de St. Thomas Toute l’aire de 
service sauf la partie 
indiquée au point 40

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800

42. Cité de Stratford Toute l’aire de 
service

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800

43. Cité de Toronto Toute l’aire de 
service

23 400 27 000 31 500 36 900 43 800

44. Municipalité régionale 
de Waterloo

Canton de Wellesley, 
canton de Wilmot

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800

45. Municipalité régionale 
de Waterloo

Toute l’aire de 
service sauf la partie 
indiquée au point 44

16 200 20 700 25 200 30 600 39 300

46. Comté de Wellington Cité de Guelph 16 200 20 700 25 200 30 600 39 300
47. Comté de Wellington Toute l’aire de 

service sauf la partie 
indiquée au point 46

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800

48. Cité de Windsor Ville d’Amherstburg, 
ville d’Essex, ville de 
Lakeshore, ville de 
LaSalle, ville de 
Tecumseh, cité de 
Windsor

16 200 20 700 25 200 30 600 39 300

49. Cité de Windsor Toute l’aire de 
service sauf la partie 
indiquée au point 48

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800

50. Municipalité régionale 
de York

Toute l’aire de 
service

23 400 27 000 31 500 36 900 43 800

51. Conseil 
d’administration des 
services du district 
d’Algoma

Toute l’aire de 
service

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800

52. Conseil 
d’administration des 
services sociaux du 
district de Cochrane

Ville de Moosonee s.o. 29 100 34 800 39 900 45 600

53. Conseil 
d’administration des 
services sociaux du 
district de Cochrane

Toute l’aire de 
service sauf la partie 
indiquée au point 52

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800

54. Conseil des services du 
district de Kenora

Canton de Lake of 
the Woods, canton de 
Sioux Narrows-
Nestor Falls

s.o. 29 100 34 800 39 900 45 600

55. Conseil des services du 
district de Kenora

Toute l’aire de 
service sauf la partie 
indiquée au point 54

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800

56. Conseil des services du 
district de Manitoulin-
Sudbury

Toute l’aire de 
service

s.o. 29 100 34 800 39 900 45 600

57. Conseil 
d’administration des 
services sociaux du 
district de Nipissing

Canton de Papineau-
Cameron

s.o. 29 100 34 800 39 900 45 600
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Point Colonne 1
Gestionnaire de 
services

Colonne 2
Zone

Colonne 3
Seuil de 
revenu annuel
des ménages
Studio ($)

Colonne 4
Seuil de 
revenu annuel
des ménages
Une chambre 
à coucher ($)

Colonne 5
Seuil de 
revenu annuel
des ménages
Deux 
chambres à
coucher ($)

Colonne 6
Seuil de 
revenu annuel
des ménages
Trois 
chambres à 
coucher ($)

Colonne 7
Seuil de 
revenu annuel 
des ménages
Quatre 
chambres à 
coucher ou 
plus ($)

58. Conseil 
d’administration des 
services sociaux du 
district de Nipissing

Toute l’aire de 
service sauf la partie 
indiquée au point 57

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800

59. Conseil 
d’administration des 
services sociaux du 
district de Parry Sound

Toute l’aire de 
service

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800

60. Conseil 
d’administration des 
services sociaux du 
district de Rainy River

Canton de Chapple, 
canton de Dawson, 
canton de Morley

s.o. 29 100 34 800 39 900 45 600

61. Conseil 
d’administration des 
services sociaux du 
district de Rainy River

Toute l’aire de 
service sauf la partie 
indiquée au point 60

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800

62. Conseil 
d’administration des 
services sociaux du 
district de Sault Ste. 
Marie

Toute l’aire de 
service

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800

63. Conseil 
d’administration des 
services sociaux de 
Thunder Bay

Canton de Conmee, 
canton de Gillies, 
municipalité de 
Neebing, canton 
d’O’Connor, 
municipalité 
d’Oliver-Paipoonge, 
municipalité de 
Shuniah, cité de 
Thunder Bay

16 200 20 700 25 200 30 600 39 300

64. Conseil 
d’administration des 
services sociaux de 
Thunder Bay

Toute l’aire de 
service sauf la partie 
indiquée au point 63

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800

65. Conseil 
d’administration des 
services sociaux du 
district de 
Timiskaming

Toute l’aire de 
service

14 400 18 600 22 200 24 300 28 800

2. L’annexe 2 du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit :

ANNEXE 2
SEUILS DE REVENU DES MÉNAGES (ARTICLE 2)

Point Colonne 1
Gestionnaire de 
services

Colonne 2
Zone

Colonne 3
Seuil de revenu 
annuel des 
ménages
Studio ($)

Colonne 4
Seuil de revenu 
annuel des 
ménages
Une chambre à
coucher ($)

Colonne 5
Seuil de 
revenu annuel
des ménages
Deux 
chambres à
coucher ($)

Colonne 6
Seuil de 
revenu annuel
des ménages
Trois 
chambres à 
coucher ($)

Colonne 7
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages
Quatre 
chambres à 
coucher ou 
plus ($)

1. Cité de Brantford Cité de 
Brantford

27 000 34 500 42 000 51 000 65 500
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Point Colonne 1
Gestionnaire de 
services

Colonne 2
Zone

Colonne 3
Seuil de revenu 
annuel des 
ménages
Studio ($)

Colonne 4
Seuil de revenu 
annuel des 
ménages
Une chambre à
coucher ($)

Colonne 5
Seuil de 
revenu annuel
des ménages
Deux 
chambres à
coucher ($)

Colonne 6
Seuil de 
revenu annuel
des ménages
Trois 
chambres à 
coucher ($)

Colonne 7
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages
Quatre 
chambres à 
coucher ou 
plus ($)

2. Cité de Brantford Toute l’aire de 
service sauf la 
partie indiquée 
au point 1

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000

3. Comté de Bruce Toute l’aire de 
service

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000

4. Municipalité de 
Chatham-Kent

Toute l’aire de 
service

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000

5. Cité de Cornwall Toute l’aire de 
service

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000

6. Comté de Dufferin Ville de Mono, 
ville 
d’Orangeville

27 000 34 500 42 000 51 000 65 500

7. Comté de Dufferin Toute l’aire de 
service sauf la 
partie indiquée 
au point 6

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000

8. Municipalité 
régionale de 
Durham

Ville d’Ajax, 
municipalité de 
Clarington, cité 
d’Oshawa, cité 
de Pickering, 
canton 
d’Uxbridge, 
ville de Whitby

27 000 34 500 42 000 51 000 65 500

9. Municipalité 
régionale de 
Durham

Toute l’aire de 
service sauf la 
partie indiquée 
au point 8

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000

10. Ville du Grand 
Sudbury

Toute l’aire de 
service

27 000 34 500 42 000 51 000 65 500

11. Comté de Grey Toute l’aire de 
service

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000

12. Municipalité 
régionale de Halton

Toute l’aire de 
service

40 000 47 000 54 000 62 000 70 000

13. Cité de Hamilton Toute l’aire de 
service

27 000 34 500 42 000 51 000 65 500

14. Comté de Hastings Toute l’aire de 
service

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000

15. Comté de Huron Toute l’aire de 
service

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000

16. Cité de Kawartha 
Lakes

Toute l’aire de 
service

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000

17. Cité de Kingston Toute l’aire de 
service

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000

18. Comté de Lambton Toute l’aire de 
service

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000

19. Comté de Lanark Toute l’aire de 
service

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000

20. Comtés unis de 
Leeds et Grenville

Toute l’aire de 
service

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000

21. Comté de Lennox et 
Addington

Toute l’aire de 
service

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000
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Point Colonne 1
Gestionnaire de 
services

Colonne 2
Zone

Colonne 3
Seuil de revenu 
annuel des 
ménages
Studio ($)

Colonne 4
Seuil de revenu 
annuel des 
ménages
Une chambre à
coucher ($)

Colonne 5
Seuil de 
revenu annuel
des ménages
Deux 
chambres à
coucher ($)

Colonne 6
Seuil de 
revenu annuel
des ménages
Trois 
chambres à 
coucher ($)

Colonne 7
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages
Quatre 
chambres à 
coucher ou 
plus ($)

22. Cité de London Municipalité de 
Middlesex
Centre, cité de 
London, 
municipalité de 
Thames Centre 

27 000 34 500 42 000 51 000 65 500

23. Cité de London Toute l’aire de 
service sauf la 
partie indiquée 
au point 22

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000

24. Municipalité de 
district de Muskoka

Toute l’aire de 
service

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000

25. Municipalité 
régionale de 
Niagara

Canton de West 
Lincoln

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000

26. Municipalité 
régionale de 
Niagara

Toute l’aire de 
service sauf la 
partie indiquée 
au point 25

27 000 34 500 42 000 51 000 65 500

27. Comté de Norfolk Toute l’aire de 
service

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000

28. Comté de 
Northumberland

Toute l’aire de 
service

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000

29. Ville d’Ottawa Toute l’aire de 
service

34 500 40 000 48 000 60 500 69 500

30. Comté d’Oxford Toute l’aire de 
service

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000

31. Municipalité 
régionale de Peel

Toute l’aire de 
service

40 000 47 000 54 000 62 000 70 000

32. Cité de 
Peterborough

Cité de 
Peterborough

27 000 34 500 42 000 51 000 65 500

33. Cité de 
Peterborough

Toute l’aire de 
service sauf la 
partie indiquée 
au point 32

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000

34. Comtés unis de 
Prescott et Russell

Cité de 
Clarence-
Rockland, 
canton de 
Russell

27 000 34 500 42 000 51 000 65 500

35. Comtés unis de 
Prescott et Russell

Toute l’aire de 
service sauf la 
partie indiquée 
au point 34

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000

36. Comté de Renfrew Toute l’aire de 
service

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000

37. Comté de Simcoe Cité de Barrie 27 000 34 500 42 000 51 000 65 500
38. Comté de Simcoe Ville de 

Bradford West 
Gwillimbury, 
ville de New 
Tecumseth

40 000 47 000 54 000 62 000 70 000

39. Comté de Simcoe Toute l’aire de 
service sauf la 
partie indiquée 
aux points 37 et 
38

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000
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Point Colonne 1
Gestionnaire de 
services

Colonne 2
Zone

Colonne 3
Seuil de revenu 
annuel des 
ménages
Studio ($)

Colonne 4
Seuil de revenu 
annuel des 
ménages
Une chambre à
coucher ($)

Colonne 5
Seuil de 
revenu annuel
des ménages
Deux 
chambres à
coucher ($)

Colonne 6
Seuil de 
revenu annuel
des ménages
Trois 
chambres à 
coucher ($)

Colonne 7
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages
Quatre 
chambres à 
coucher ou 
plus ($)

40. Cité de St. Thomas Canton de 
Southwold, cité 
de St. Thomas, 
municipalité de 
Central Elgin

27 000 34 500 42 000 51 000 65 500

41. Cité de St. Thomas Toute l’aire de 
service sauf la 
partie indiquée 
au point 40

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000

42. Cité de Stratford Toute l’aire de 
service

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000

43. Cité de Toronto Toute l’aire de 
service

40 000 47 000 54 000 62 000 70 000

44. Municipalité 
régionale de 
Waterloo

Canton de 
Wellesley, 
canton de 
Wilmot

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000

45. Municipalité 
régionale de 
Waterloo

Toute l’aire de 
service sauf la 
partie indiquée 
au point 44

27 000 34 500 42 000 51 000 65 500

46. Comté de 
Wellington

Cité de Guelph 27 000 34 500 42 000 51 000 65 500

47. Comté de 
Wellington

Toute l’aire de 
service sauf la 
partie indiquée 
au point 46

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000

48. Cité de Windsor Ville 
d’Amherstburg, 
ville d’Essex, 
ville de 
Lakeshore, ville 
de LaSalle, ville 
de Tecumseh, 
cité de Windsor

27 000 34 500 42 000 51 000 65 500

49. Cité de Windsor Toute l’aire de 
service sauf la 
partie indiquée 
au point 48

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000

50. Municipalité 
régionale de York

Toute l’aire de 
service

40 000 47 000 54 000 62 000 70 000

51. Conseil 
d’administration des 
services du district 
d’Algoma

Toute l’aire de 
service

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000

52. Conseil 
d’administration des 
services sociaux du 
district de Cochrane

Ville de 
Moosonee

s.o. 52 500 59 500 66 500 74 500

53. Conseil 
d’administration des 
services sociaux du 
district de Cochrane

Toute l’aire de 
service sauf la 
partie indiquée 
au point 52

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000

54. Conseil des services 
du district de 
Kenora

Canton de Lake 
of the Woods, 
canton de Sioux 
Narrows-Nestor 
Falls

s.o. 52 500 59 500 66 500 74 500
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Point Colonne 1
Gestionnaire de 
services

Colonne 2
Zone

Colonne 3
Seuil de revenu 
annuel des 
ménages
Studio ($)

Colonne 4
Seuil de revenu 
annuel des 
ménages
Une chambre à
coucher ($)

Colonne 5
Seuil de 
revenu annuel
des ménages
Deux 
chambres à
coucher ($)

Colonne 6
Seuil de 
revenu annuel
des ménages
Trois 
chambres à 
coucher ($)

Colonne 7
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages
Quatre 
chambres à 
coucher ou 
plus ($)

55. Conseil des services 
du district de 
Kenora

Toute l’aire de 
service sauf la 
partie indiquée 
au point 54

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000

56. Conseil des services 
du district de 
Manitoulin-Sudbury

Toute l’aire de 
service

s.o. 52 500 59 500 66 500 74 500

57. Conseil 
d’administration des 
services sociaux du 
district de Nipissing

Canton de 
Papineau-
Cameron

s.o. 52 500 59 500 66 500 74 500

58. Conseil 
d’administration des 
services sociaux du 
district de Nipissing

Toute l’aire de 
service sauf la 
partie indiquée 
au point 57

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000

59. Conseil 
d’administration des 
services sociaux du 
district de Parry 
Sound

Toute l’aire de 
service

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000

60. Conseil 
d’administration des 
services sociaux du 
district de Rainy 
River

Canton de 
Chapple, canton 
de Dawson, 
canton de 
Morley

s.o. 52 500 59 500 66 500 74 500

61. Conseil 
d’administration des 
services sociaux du 
district de Rainy 
River

Toute l’aire de 
service sauf la 
partie indiquée 
au point 60

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000

62. Conseil 
d’administration des 
services sociaux du 
district de Sault Ste. 
Marie

Toute l’aire de 
service

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000

63. Conseil 
d’administration des 
services sociaux de 
Thunder Bay

Canton de 
Conmee, canton 
de Gillies, 
municipalité de 
Neebing, canton 
d’O’Connor, 
municipalité 
d’Oliver-
Paipoonge, 
municipalité de 
Shuniah, cité de 
Thunder Bay

27 000 34 500 42 000 51 000 65 500

64. Conseil 
d’administration des 
services sociaux de 
Thunder Bay

Toute l’aire de 
service sauf la 
partie indiquée 
au point 63

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000

65. Conseil 
d’administration des 
services sociaux du 
district de 
Timiskaming

Toute l’aire de 
service

25 000 31 000 37 500 40 500 50 000



1678	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

806

Entrée en vigueur

3. Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt.

Made by:
Pris par :

Le ministre des Affaires municipales et du Logement,

STEVE CLARK
Minister of Municipal Affairs and Housing

Date made: June 3, 2019
Pris le : 3 juin 2019

25/19
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ONTARIO REGULATION 179/19
made under the

LIQUOR CONTROL ACT

Made: May 30, 2019
Filed: June 6, 2019

Published on e-Laws: June 6, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 232/16
(SALE OF LIQUOR IN GOVERNMENT STORES)

1. Subsection 11 (1) of Ontario Regulation 232/16 is amended by striking out “12” and substituting “six”.
2. Subsection 14 (8) of the Regulation is revoked.
3. The Regulation is amended by adding the following sections:

Initial lottery

15.1 (1) After the day section 8 of Ontario Regulation 179/19 comes into force, the Board shall conduct a lottery to select, 
from among interested persons, potential candidates to be issued authorizations to sell beer and wine in a grocery store.

(2) If two or more grocery stores are part of the same franchise system, only the franchisor may participate in the lottery.
(3) If an operator of a grocery store that is issued a beer and wine authorization through the lottery process conducted 

under subsection (1) relinquishes an existing beer and cider authorization, the Board may use the lottery process to select a 
potential candidate for a beer and cider authorization for the same region and category of store.

(4) If, following an initial selection of potential candidates, the Board is unable to identify enough suitable candidates for 
the maximum number of authorizations as allocated by region, class of authorization and category of store in accordance with 
sections 35 to 40, including beer and cider authorizations that have been relinquished as referred to in subsection (3), the 
Board may select additional candidates through the lottery from among all interested persons that were not selected to be 
considered for an authorization regardless of region or category of store.
Subsequent lotteries

15.2 (1) If, at any time, an operator of a grocery store ceases to hold an authorization, the Board may conduct a lottery to 
select a potential candidate for an authorization of the same class, region and category of store.

(2) If the Board is unable to identify a suitable candidate for an authorization pursuant to subsection (1), the Board may 
conduct a lottery for an authorization of that class among interested persons regardless of region or category of store.

(3) A lottery may be conducted under subsection (1) or (2) to identify potential candidates for one or more authorizations 
that become available as described in those subsections.

4. (1) Subsection 16 (1) of the Regulation is amended by striking out “Subject to section 17” at the beginning.
(2) Subsection 16 (2) of the Regulation is revoked.
(3) Subsection 16 (3) of the Regulation is amended by striking out “Despite subsection 17 (1)” at the beginning.
(4) Section 16 of the Regulation is amended by adding the following subsection:
(5) A supply agreement with a grocery store operator that holds a beer and cider authorization or a beer and wine 

authorization issued following a lottery referred to in section 15.1 or 15.2 shall provide for the following discount rates:
1. In the case of an agreement with the operator of a Category A grocery store, the rate equal to the mean of the discount 

rates in respect of,
i. any related grocery stores for which the operator holds a beer and cider authorization or a beer and wine 

authorization at the time the supply agreement is entered into, with the exception of any store for which the 
operator holds a beer and cider authorization referred to in subsection (3), or

ii. if there are no related grocery stores for which the operator holds such authorizations at the time the supply 
agreement is entered into, all Category A grocery stores, with the exception of any store for which the operator 
holds a beer and cider authorization referred to in subsection (3).

2. In the case of an agreement with the operator of a Category B grocery store, the rate equal to the mean of the discount 
rates in respect of,
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i. any related grocery stores for which the operator holds a beer and cider authorization or a beer and wine 
authorization at the time the supply agreement is entered into, with the exception of any store for which the 
operator holds a beer and cider authorization referred to in subsection (3), or

ii. if there are no related grocery stores for which the operator holds such authorizations at the time the supply 
agreement is entered into, all Category B grocery stores, with the exception of any store for which the operator 
holds a beer and cider authorization referred to in subsection (3).

5. Section 17 of the Regulation is revoked.
6. Section 30 of the Regulation is revoked and the following substituted:

Restriction re: proximity to agency store

30. The Board shall not issue an authorization to sell beer or wine at a grocery store that is located within five kilometres 
of an agency store within the meaning of subsection 17 (1) of the Alcohol, Cannabis and Gaming Regulation and Public 
Protection Act, 1996 or transfer an authorization to such a store under section 33.

7. Subsection 32 (2) of the Regulation is revoked.
8. (1) Subsection 35 (1) of the Regulation is amended by striking out “370” in the portion before paragraph 1 and 

substituting “450”.
(2) Paragraph 1 of subsection 35 (1) of the Regulation is amended by striking out “70” and substituting “157”.
9. (1) Section 36 of the Regulation is amended by striking out “cider” in the portion before paragraph 1and 

substituting “wine”.
(2) Paragraph 1 of section 36 of the Regulation is amended by striking out “cider” and substituting “wine”.
(3) Paragraph 2 of section 36 of the Regulation is revoked.
10. (1) Section 37 of the Regulation is amended by striking out “cider” in the portion before paragraph 1 and 

substituting “wine”.
(2) Paragraph 1 of section 37 of the Regulation is amended by striking out “cider” and substituting “wine” and by 

striking out “24” and substituting “21”.
(3) Paragraph 2 of section 37 of the Regulation is revoked.
11. (1) The English version of section 38 of the Regulation is amended by striking out “cider” in the portion before 

paragraph 1 and substituting “wine”.
(2) Paragraph 1 of section 38 of the Regulation is amended by striking out “cider” and substituting “wine” and by 

striking out “20” and substituting “22”.
(3) Paragraph 2 of section 38 of the Regulation is revoked.
12. (1) Section 39 of the Regulation is amended by striking out “cider” in the portion before paragraph 1 and 

substituting “wine”.
(2) Paragraph 1 of section 39 of the Regulation is amended by striking out “cider” and substituting “wine” and by 

striking out “42” and substituting “35”.
(3) Paragraphs 2 and 3 of section 39 of the Regulation are revoked.
13. (1) The English version of section 40 of the Regulation is amended by striking out “cider” in the portion before 

paragraph 1 and substituting “wine”.
(2) Paragraph 1 of section 40 of the Regulation is amended by striking out “Eight” at the beginning and 

substituting “Seven”.
(3) Paragraphs 2, 4 and 5 of section 40 of the Regulation are revoked.
14. The Regulation is amended by adding the following section:

Exceptions to maximums in case of second and subsequent lotteries

40.0.1 Despite sections 36 to 40, the rules respecting the maximum beer and wine authorizations for each region and 
authorizations reserved for Category B grocery stores do not apply when issuing authorizations to candidates selected 
through a lottery as described in subsection 15.1 (3) or (4) or as described in section 15.2.
Commencement

15. This Regulation comes into force on the day it is filed.

25/19
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 179/19
pris en vertu de la

LOI SUR LES ALCOOLS

pris le 30 mai 2019
déposé le 6 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 6 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 232/16
(VENTE DE BOISSONS ALCOOLIQUES DANS LES MAGASINS DU GOUVERNEMENT)

1. Le paragraphe 11 (1) du Règlement de l’Ontario 232/16 est modifié par remplacement de «12» par «six».
2. Le paragraphe 14 (8) du Règlement est abrogé.
3. Le Règlement est modifié par adjonction des articles suivants :

Loterie initiale

15.1 (1) Après le jour de l’entrée en vigueur de l’article 8 du Règlement de l’Ontario 179/19, la Régie tient une loterie 
pour choisir, parmi les personnes intéressées, des candidats éventuels auxquels pourraient être délivrées des autorisations de
vendre de la bière et du vin dans une épicerie.

(2) Si deux épiceries ou plus font partie du même système de franchise, seul le franchiseur peut participer à la loterie.
(3) Si l’exploitant d’une épicerie à qui une autorisation pour la bière et le vin est délivrée dans le cadre de la loterie prévue

au paragraphe (1) abandonne une autorisation existante pour la bière et le cidre, la Régie peut recourir à la loterie pour choisir
un candidat éventuel à une autorisation pour la bière et le cidre pour la même région et la même catégorie d’épicerie.

(4) Si, après le choix initial de candidats éventuels, elle ne peut pas trouver assez de candidats valables pour le nombre 
maximal d’autorisations attribué par région, catégorie d’autorisation et catégorie d’épicerie conformément aux articles 35 à 
40, y compris les autorisations pour la bière et le cidre abandonnées aux termes du paragraphe (3), la Régie peut choisir, dans 
le cadre de la loterie, des candidats supplémentaires parmi toutes les personnes intéressées qui n’ont pas été choisies en vue 
de l’examen de leur candidature à une autorisation, sans égard à la région ou à la catégorie d’épicerie.
Loteries subséquentes

15.2 (1) Si, à un moment quelconque, un exploitant d’épicerie cesse d’être titulaire d’une autorisation, la Régie peut tenir 
une loterie pour choisir un candidat éventuel à une autorisation pour la même catégorie, la même région et la même catégorie 
d’épicerie.

(2) Si elle ne peut pas trouver de candidat valable à une autorisation conformément au paragraphe (1), la Régie peut tenir 
une loterie pour une autorisation de cette catégorie parmi les personnes intéressées, sans égard à la région ou à la catégorie
d’épicerie.

(3) Une loterie peut être tenue en vertu du paragraphe (1) ou (2) en vue de trouver des candidats éventuels à une ou 
plusieurs autorisations qui deviennent disponibles dans les cas visés à ces paragraphes.

4. (1) Le paragraphe 16 (1) du Règlement est modifié par suppression de «Sous réserve de l’article 17» au début du 
paragraphe.

(2) Le paragraphe 16 (2) du Règlement est abrogé.
(3) Le paragraphe 16 (3) du Règlement est modifié par suppression de «Malgré le paragraphe 17 (1)» au début du 

paragraphe.
(4) L’article 16 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant :
(5) L’accord d’approvisionnement conclu avec un exploitant d’épicerie qui est titulaire d’une autorisation pour la bière et 

le cidre ou d’une autorisation pour la bière et le vin délivrée à la suite d’une loterie visée à l’article 15.1 ou 15.2 prévoit les 
taux de réduction suivants :

1. Dans le cas d’un accord avec l’exploitant d’une épicerie de catégorie A, le taux égal à la moyenne des taux de 
réduction applicables :

i. aux épiceries apparentées à l’égard desquelles l’exploitant est titulaire, au moment où est conclu l’accord 
d’approvisionnement, d’une autorisation pour la bière et le cidre ou d’une autorisation pour la bière et le vin, à 
l’exclusion de celles à l’égard desquelles l’exploitant est titulaire d’une autorisation pour la bière et le cidre visée
au paragraphe (3),
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ii. en l’absence d’épiceries apparentées à l’égard desquelles l’exploitant est titulaire de telles autorisations au 
moment où est conclu l’accord d’approvisionnement, à toutes les épiceries de catégorie A, à l’exclusion de celles 
à l’égard desquelles l’exploitant est titulaire d’une autorisation pour la bière et le cidre visée au paragraphe (3).

2. Dans le cas d’un accord avec l’exploitant d’une épicerie de catégorie B, le taux égal à la moyenne des taux de 
réduction applicables :

i. aux épiceries apparentées à l’égard desquelles l’exploitant est titulaire, au moment où est conclu l’accord 
d’approvisionnement, d’une autorisation pour la bière et le cidre ou d’une autorisation pour la bière et le vin, à 
l’exclusion de celles à l’égard desquelles l’exploitant est titulaire d’une autorisation pour la bière et le cidre visée 
au paragraphe (3),

ii. en l’absence d’épiceries apparentées à l’égard desquelles l’exploitant est titulaire de telles autorisations au 
moment où est conclu l’accord d’approvisionnement, à toutes les épiceries de catégorie B, à l’exclusion de celles 
à l’égard desquelles l’exploitant est titulaire d’une autorisation pour la bière et le cidre visée au paragraphe (3).

5. L’article 17 du Règlement est abrogé.
6. L’article 30 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :

Restriction : proximité d’un magasin-agence

30. La Régie ne doit pas délivrer d’autorisation de vendre de la bière ou du vin à une épicerie située dans un rayon de cinq
kilomètres d’un magasin-agence, au sens du paragraphe 17 (1) de la Loi de 1996 sur la réglementation des alcools, du 
cannabis et des jeux et la protection du public, ni transférer une autorisation à une telle épicerie au titre de l’article 33.

7. Le paragraphe 32 (2) du Règlement est abrogé.
8. (1) Le paragraphe 35 (1) du Règlement est modifié par remplacement de «370» par «450» dans le passage qui 

précède la disposition 1.
(2) La disposition 1 du paragraphe 35 (1) du Règlement est modifiée par remplacement de «70» par «157».
9. (1) L’article 36 du Règlement est modifié par remplacement de «cidre» par «vin» dans le passage qui précède la 

disposition 1.
(2) La disposition 1 de l’article 36 du Règlement est modifiée par remplacement de «cidre» par «vin».
(3) La disposition 2 de l’article 36 du Règlement est abrogée.
10. (1) L’article 37 du Règlement est modifié par remplacement de «cidre» par «vin» dans le passage qui précède 

la disposition 1.
(2) La disposition 1 de l’article 37 du Règlement est modifiée par remplacement de «cidre» par «vin» et par 

remplacement de «24» par «21».
(3) La disposition 2 de l’article 37 du Règlement est abrogée.
11. (1) La version anglaise de l’article 38 du Règlement est modifiée par remplacement de «cider» par «wine» dans 

le passage qui précède la disposition 1.
(2) La disposition 1 de l’article 38 du Règlement est modifiée par remplacement de «cidre» par «vin» et par 

remplacement de «20» par «22».
(3) La disposition 2 de l’article 38 du Règlement est abrogée.
12. (1) L’article 39 du Règlement est modifié par remplacement de «cidre» par «vin» dans le passage qui précède 

la disposition 1.
(2) La disposition 1 de l’article 39 du Règlement est modifiée par remplacement de «cidre» par «vin» et par 

remplacement de «42» par «35».
(3) Les dispositions 2 et 3 de l’article 39 du Règlement sont abrogées.
13. (1) La version anglaise de l’article 40 du Règlement est modifiée par remplacement de «cider» par «wine» dans 

le passage qui précède la disposition 1.
(2) La disposition 1 de l’article 40 du Règlement est modifiée par remplacement de «Huit» par «Sept» au début de 

la disposition.
(3) Les dispositions 2, 4 et 5 de l’article 40 du Règlement sont abrogées.
14. Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant :
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Exception aux maximums en cas de deuxième loterie et de loteries subséquentes

40.0.1 Malgré les articles 36 à 40, les règles concernant le nombre maximal d’autorisations pour la bière et le vin pour 
chaque région et les autorisations réservées aux épiceries de catégorie B ne s’appliquent pas dans le cadre de la délivrance 
d’autorisations aux candidats choisis dans le cadre d’une loterie visée au paragraphe 15.1 (3) ou (4) ou visée à l’article 15.2.
Entrée en vigueur

15. Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt.

25/19
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ONTARIO REGULATION 180/19
made under the

INSURANCE ACT

Made: June 6, 2019
Filed: June 6, 2019

Published on e-Laws: June 7, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending Reg. 664 of R.R.O. 1990
(AUTOMOBILE INSURANCE)

1. Sections 19 and 20 of Regulation 664 of the Revised Regulations of Ontario are revoked and the following 
substituted:

19. In this section and in sections 20 and 21,
“arbitrator” means an arbitrator appointed under section 8 of the pre-transition date Act; (“arbitre”)
“Director” means the director of arbitrations appointed under subsection 6 (1) of the pre-transition date Act; (“directeur”)
“Licence Appeal Tribunal” means the Licence Appeal Tribunal established under the Licence Appeal Tribunal Act, 1999;

(“Tribunal d’appel en matière de permis”)
“pre-transition date Act” means the Act as it read immediately before the transition date; (“loi antérieure à la date de 

transition”)
“transition date” has the same meaning as in subsection 283 (5) of the Act. (“date de transition”)

20. (1) On July 1, 2020, any of the following proceedings that were continued by subsection 21 (1) or section 22.1 of this 
Regulation, as either provision read immediately before July 1, 2020, and that have not been finally determined by July 1,
2020 are extinguished:

1. A mediation under section 280 of the pre-transition date Act.
2. An arbitration under section 282 of the pre-transition date Act.
3. An appeal under section 283 of the pre-transition date Act.
4. An application for a variation or revocation of an order under subsection 284 of the pre-transition date Act.

(2) For greater certainty, no party may commence a new proceeding described in subsection (1).
(3) Despite subsection (1), if a motion or application to a judge for approval of a settlement in respect of a person under 

disability has been made in accordance with the Rules of Civil Procedure on or before July 1, 2020 in respect of a proceeding 
described in paragraph 2, 3 or 4 of subsection (1), the proceeding is continued until the settlement is approved or not 
approved by the judge.

(4) A proceeding described in subsection (3) is extinguished on the day the settlement is not approved by a judge, and,
(a) in the case of a proceeding described in paragraph 2 of subsection (1), either party may make a new application to the 

Licence Appeal Tribunal within 90 days after the day the judge refused to approve the settlement to resolve the dispute 
in accordance with section 280 of the Act; or

(b) in the case of a proceeding described in paragraph 3 of subsection (1), the former appellant may make an appeal of the 
arbitration order to the Divisional Court in accordance with section 11 of the Licence Appeal Tribunal Act, 1999,
within 30 days after the day the judge refused to approve the settlement, as if,

(i) it were an appeal of a decision of the Licence Appeal Tribunal, and
(ii) the arbitration order were made on the day the judge refused to approve the settlement.

(5) If, on July 1, 2020, an order has not yet been issued in an arbitration described in paragraph 2 of subsection (1), either 
party may make a new application to the Licence Appeal Tribunal on or before December 1, 2020 to resolve the dispute in 
accordance with section 280 of the Act.

(6) If, on July 1, 2020, an order has previously been issued in an arbitration described in paragraph 2 of subsection (1) but 
the issue of a special award under subsection 282 (10) of the pre-transition date Act or of costs has not been finally 
determined, either party may apply to the Licence Appeal Tribunal under section 280 of the Act on or before December 1, 
2020 to decide that outstanding issue.
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(7) Section 56 of Ontario Regulation 34/10 (Statutory Accident Benefits Schedule - Effective September 1, 2010), made 
under the Act, does not apply to an application described in clause (4) (a) or subsection (5) or (6).

(8) If an order has been issued in an arbitration described in paragraph 2 of subsection (1) before July 1, 2020, the order 
has not been appealed and the time to serve a notice of motion for leave to appeal, as set out in subsection 283 (2) of the pre-
transition date Act, has not expired, either party may appeal the arbitration order to the Divisional Court in accordance with 
section 11 of the Licence Appeal Tribunal Act, 1999 as if it were an appeal of a decision of the Licence Appeal Tribunal.

(9) If an appeal of an arbitration order has been extinguished by subsection (1), the former appellant may make an appeal 
of the arbitration order to the Divisional Court, in accordance with section 11 of the Licence Appeal Tribunal Act, 1999,
before December 1, 2020 as if,

(a) it were an appeal of a decision of the Licence Appeal Tribunal; and
(b) the arbitration order were made on July 1, 2020.
2. (1) Section 21 of the Regulation is amended by adding the following subsection:
(7) If an order is issued or has previously been issued in an arbitration continued under paragraph 3 of subsection (2) and 

the time for serving a notice of appeal has not expired, as set out in subsection 283 (2) of the pre-transition date Act, either 
party may appeal the arbitration order to the Divisional Court in accordance with section 11 of the Licence Appeal Tribunal 
Act, 1999 as if it were an appeal of a decision of the Licence Appeal Tribunal.

(8) If, in connection with an appeal under subsection (7), the Divisional Court refers a dispute to be decided by the 
Director or an arbitrator, either party may make a new application to the Licence Appeal Tribunal within 90 days after the 
day the matter was referred to the Director or arbitrator to resolve the dispute in accordance with section 280 of the Act.

(9) If, in connection with an appeal under subsection (7), the Divisional Court refers a dispute to be decided by the 
Licence Appeal Tribunal, the dispute shall be resolved in accordance with section 280 of the Act.

(10) Section 56 of Ontario Regulation 34/10 (Statutory Accident Benefits Schedule - Effective September 1, 2010), made 
under the Act, does not apply to an application described in subsection (8).

(11) For greater certainty, if an application is made to the Licence Appeal Tribunal under subsection 280 (2) of the Act, 
the dispute shall be resolved in accordance with the rules of the Licence Appeal Tribunal.

(2) Section 21 of the Regulation, as amended by subsection (1), is revoked and the following substituted:
21. (1) A court that conducts a judicial review of a proceeding described in subsection 20 (1) may refer the proceeding to 

the Licence Appeal Tribunal if it determines that such a referral is appropriate.
(2) If the Director ordered that a dispute be heard again by an arbitrator, and if the dispute was not finally determined by 

July 1, 2020, either party may make a new application to the Licence Appeal Tribunal on or before December 1, 2020 to 
resolve the dispute in accordance with section 280 of the Act.

(3) If a court refers a dispute to be decided by the Director or by an arbitrator on or after July 1, 2020, either party may 
make a new application to the Licence Appeal Tribunal within 90 days after the day the matter was referred to the Director or 
arbitrator to resolve the dispute in accordance with section 280 of the Act.

(4) Section 56 of Ontario Regulation 34/10 (Statutory Accident Benefits Schedule - Effective September 1, 2010), made 
under the Act, does not apply to an application described in subsection (2) or (3).

3. (1) Section 22 of the Regulation is revoked and the following substituted:
22. (1)  No party may commence any of the following proceedings on or after June 8, 2019:
1. A mediation under section 280 of the pre-transition date Act.
2. An arbitration under section 282 of the pre-transition date Act.
3. An appeal under section 283 of the pre-transition date Act.
4. An application for a variation or revocation of an order under subsection 284 of the pre-transition date Act.

(2) If the parties to a proceeding continued under subsection 21 (1) or section 22.1 enter into a settlement as defined in 
subsection 9.1 (1) in respect of the proceeding on or after June 8, 2019 or have entered into a settlement in respect of the 
proceeding before that date, the proceeding is extinguished. However, either of the parties may make a new application to 
the Licence Appeal Tribunal in accordance with section 280 of the Act to resolve the dispute and, for greater certainty, the 
dispute shall be resolved in accordance with the rules of the Licence Appeal Tribunal.

(2) Section 22 of the Regulation, as remade by subsection (1), is revoked and the following substituted:
22. (1)  For greater certainty, nothing in section 20 or 21 prevents a party from seeking judicial review.
(2) For greater certainty, if an application is made to the Licence Appeal Tribunal under subsection 280 (2) of the Act, the 

dispute shall be resolved in accordance with the rules of the Licence Appeal Tribunal.
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4. The Regulation is amended by adding the following section:
22.1 A proceeding commenced under section 22, as it read immediately before June 8, 2019, but not completed before 

June 8, 2019, is continued after that date, and subsection 21 (3) applies with respect to those proceedings.
5. Sections 22.1 to 25 of the Regulation are revoked.
6. The Regulation is amended by adding the following section:
26. References in this Regulation to a form approved by the Chief Executive Officer are deemed to include the last form 

approved by the Superintendent for the purposes of the relevant provision prior to the day section 22 of Schedule 13 to the 
Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force until the Chief Executive Officer approves a 
subsequent form for the purposes of the relevant provision.

7. The Regulation is amended by striking out “Superintendent” wherever it appears in the following provisions and 
substituting in each case “Chief Executive Officer”:

1. Subsection 5.1 (1).
2. Subsection 9.1 (3) in the portion before paragraph 1.
3. Subsection 14.1 (1).

Commencement

8. (1) Subject to subsections (2) and (3), this Regulation comes into force on the day it is filed.
(2) Section 1, subsections 2 (2) and 3 (2) and section 5 come into force on July 1, 2020.
(3) Subsections 2 (1) and 3 (1) and sections 4, 6 and 7 come into force on the later of the day section 22 of Schedule

13 to the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is 
filed.

25/19
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 180/19
pris en vertu de la

LOI SUR LES ASSURANCES

pris le 6 juin 2019
déposé le 6 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 7 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. 664 des R.R.O. de 1990
(ASSURANCE-AUTOMOBILE)

1. Les articles 19 et 20 du Règlement 664 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 sont abrogés et remplacés 
par ce qui suit :

19. Les définitions qui suivent s’appliquent au présent article et aux articles 20 et 21.
«arbitre» Arbitre nommé en application de l’article 8 de la loi antérieure à la date de transition. («arbitrator»)
«date de transition» S’entend au sens du paragraphe 283 (5) de la Loi. («transition date»)
«directeur» Le directeur des arbitrages nommé en application du paragraphe 6 (1) de la loi antérieure à la date de transition.

(«Director»)
«loi antérieure à la date de transition» La Loi, dans sa version antérieure à la date de transition. («pre-transition date Act»)
«Tribunal d’appel en matière de permis» Le Tribunal d’appel en matière de permis créé par la Loi de 1999 sur le Tribunal 

d’appel en matière de permis. («Licence Appeal Tribunal»)
20. (1) Sont éteintes le 1er juillet 2020 les instances suivantes qui se sont poursuivies en application du paragraphe 21 (1) 

ou de l’article 22.1 du présent règlement, dans la version de ces dispositions antérieure à cette date, et qui n’ont pas été 
définitivement tranchées au plus tard à cette date :

1. Les médiations effectuées en vertu de l’article 280 de la loi antérieure à la date de transition.
2. Les arbitrages effectués en vertu de l’article 282 de la loi antérieure à la date de transition.
3. Les appels interjetés en vertu de l’article 283 de la loi antérieure à la date de transition.
4. Les demandes de modification ou de révocation d’une ordonnance présentées en vertu de l’article 284 de la loi 

antérieure à la date de transition.
(2) Il est entendu qu’aucune partie ne peut introduire une nouvelle instance ou entamer une nouvelle procédure visée au 

paragraphe (1).
(3) Malgré le paragraphe (1), si une motion ou une requête demandant à un juge d’homologuer un règlement à l’égard

d’une personne incapable a été présentée conformément aux Règles de procédure civile le 1er juillet 2020 ou avant cette date 
à l’égard d’une instance visée à la disposition 2, 3 ou 4 du paragraphe (1), l’instance se poursuit jusqu’à ce que le juge 
accorde ou refuse l’homologation du règlement.

(4) Les instances visées au paragraphe (3) sont éteintes le jour où le juge refuse d’homologuer le règlement et :
a) s’il s’agit d’une instance visée à la disposition 2 du paragraphe (1), l’une ou l’autre des parties peut présenter une 

nouvelle requête au Tribunal d’appel en matière de permis au plus tard 90 jours après le jour où le juge a refusé 
d’homologuer le règlement du différend conformément à l’article 280 de la Loi;

b) s’il s’agit d’une instance visée à la disposition 3 du paragraphe (1), l’ancien appelant peut interjeter appel de 
l’ordonnance arbitrale devant la Cour divisionnaire conformément à l’article 11 de la Loi de 1999 sur le Tribunal 
d’appel en matière de permis au plus tard 30 jours après le jour où le juge a refusé d’homologuer le règlement comme 
si les circonstances étaient les suivantes :

(i) il s’agit d’un appel d’une décision du Tribunal d’appel en matière de permis,
(ii) l’ordonnance arbitrale a été rendue le jour où le juge a refusé d’homologuer le règlement.

(5) Si, le 1er juillet 2020, il n’a pas encore été rendu d’ordonnance dans un arbitrage visé à la disposition 2 du paragraphe 
(1), l’une ou l’autre des parties peut, au plus tard le 1er décembre 2020, présenter au Tribunal d’appel en matière de permis 
une nouvelle requête en règlement du différend conformément à l’article 280 de la Loi.

(6) Si, le 1er juillet 2020, une ordonnance a déjà été rendue dans un arbitrage visé à la disposition 2 du paragraphe (1), 
mais que la question d’une sentence arbitrale spéciale visée au paragraphe 282 (10) de la loi antérieure à la date de transition 
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ou la question des dépens n’a pas été définitivement tranchée, l’une ou l’autre des parties peut, en vertu de l’article 280 de la 
Loi, présenter au Tribunal d’appel en matière de permis, au plus tard le 1er décembre 2020, une requête lui demandant de 
rendre une décision sur cette question encore en litige.

(7) L’article 56 du Règlement de l’Ontario 34/10 (Annexe sur les indemnités d’accident légales — en vigueur le 1er

septembre 2010), pris en vertu de la Loi, ne s’applique pas à une requête visée à l’alinéa (4) a) ou au paragraphe (5) ou (6).
(8) Si une ordonnance a été rendue dans un arbitrage visé à la disposition 2 du paragraphe (1) avant le 1er juillet 2020, 

qu’elle n’a pas été portée en appel et que le délai de signification de l’avis de motion en autorisation d’interjeter appel, fixé au 
paragraphe 283 (2) de la loi antérieure à la date de transition, n’est pas expiré, l’une ou l’autre des parties peut interjeter appel 
de l’ordonnance arbitrale devant la Cour divisionnaire conformément à l’article 11 de la Loi de 1999 sur le Tribunal d’appel 
en matière de permis comme s’il s’agissait d’un appel d’une décision du Tribunal d’appel en matière de permis.

(9) Si l’appel d’une ordonnance arbitrale a été éteint par le paragraphe (1), l’ancien appelant peut interjeter appel de 
l’ordonnance arbitrale devant la Cour divisionnaire conformément à l’article 11 de la Loi de 1999 sur le Tribunal d’appel en 
matière de permis avant le 1er décembre 2020 comme si les circonstances étaient les suivantes :

a) il s’agit d’un appel d’une décision du Tribunal d’appel en matière de permis,
b) l’ordonnance arbitrale a été rendue le 1er juillet 2020.

2. (1) L’article 21 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant :
(7) Si une ordonnance est ou a déjà été rendue dans un arbitrage poursuivi aux termes de la disposition 3 du paragraphe (2)

et que le délai de signification de l’avis d’appel, prévu au paragraphe 283 (2) de la loi antérieure à la date de transition, n’a 
pas expiré, l’une ou l’autre des parties peut interjeter appel de l’ordonnance arbitrale devant la Cour divisionnaire 
conformément à l’article 11 de la Loi de 1999 sur le Tribunal d’appel en matière de permis, comme s’il s’agissait d’un appel 
d’une décision du Tribunal d’appel en matière de permis.

(8) Si, dans le cadre d’un appel visé au paragraphe (7), la Cour divisionnaire renvoie un différend pour qu’il soit tranché
par le directeur ou par un arbitre, l’une ou l’autre des parties peut, dans les 90 jours qui suivent le jour où la question a été 
renvoyée au directeur ou à l’arbitre, présenter au Tribunal d’appel en matière de permis une nouvelle requête en règlement du 
différend conformément à l’article 280 de la Loi.

(9) Si, dans le cadre d’un appel visé au paragraphe (7), la Cour divisionnaire renvoie un différend pour qu’il soit tranché
par le Tribunal d’appel en matière de permis, le différend est réglé conformément à l’article 280 de la Loi.

(10) L’article 56 du Règlement de l’Ontario 34/10 (Annexe sur les indemnités d’accident légales — en vigueur le 1er

septembre 2010), pris en vertu de la Loi, ne s’applique pas à la requête visée au paragraphe (8).
(11) Il est entendu que, si une requête est présentée au Tribunal d’appel en matière de permis en vertu du paragraphe 280 

(2) de la Loi, le différend est réglé conformément aux règles du Tribunal d’appel en matière de permis.
(2) L’article 21 du Règlement, tel qu’il est modifié par le paragraphe (1), est abrogé et remplacé par ce qui suit :
21. (1) Le tribunal qui procède à la révision judiciaire d’une instance visée au paragraphe 20 (1) peut renvoyer l’instance 

devant le Tribunal d’appel en matière de permis s’il juge que le renvoi est approprié.
(2) Si le directeur a ordonné qu’un différend soit entendu de nouveau par un arbitre et que le différend n’a pas été 

définitivement tranché au plus tard le 1er juillet 2020, l’une ou l’autre des parties peut, au plus tard le 1er décembre 2020,
présenter au Tribunal d’appel en matière de permis une nouvelle requête en règlement du différend conformément à l’article 
280 de la Loi.

(3) Si, le 1er juillet 2020 ou après cette date, un tribunal renvoie un différend pour qu’il soit tranché par le directeur ou par 
un arbitre, l’une ou l’autre des parties peut, dans les 90 jours qui suivent le jour où la question a été renvoyée au directeur ou 
à l’arbitre, présenter au Tribunal d’appel en matière de permis une nouvelle requête en règlement du différend conformément 
à l’article 280 de la Loi.

(4) L’article 56 du Règlement de l’Ontario 34/10 (Annexe sur les indemnités d’accident légales — en vigueur le 1er

septembre 2010), pris en vertu de la Loi, ne s’applique pas à une requête visée au paragraphe (2) ou (3).
3. (1) L’article 22 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :
22. (1) Aucune partie ne peut introduire une des instances suivantes le 8 juin 2019 ou après cette date :
1. Une médiation effectuée en vertu de l’article 280 de la loi antérieure à la date de transition.
2. Un arbitrage effectué en vertu de l’article 282 de la loi antérieure à la date de transition.
3. Un appel interjeté en vertu de l’article 283 de la loi antérieure à la date de transition.
4. Une demande de modification ou de révocation d’une ordonnance présentée en vertu de l’article 284 de la loi 

antérieure à la date de transition.
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(2) Si les parties à une instance qui s’est poursuivie en application du paragraphe 21 (1) ou de l’article 22.1 concluent un
règlement au sens du paragraphe 9.1 (1) à l’égard de l’instance le 8 juin 2019 ou après cette date, ou qu’elles l’ont fait avant 
le 8 juin 2019, l’instance est éteinte. Toutefois, l’une ou l’autre des parties peut présenter une nouvelle requête en règlement 
du différend au Tribunal d’appel en matière de permis en vertu de l’article 280 de la Loi et il est entendu que le différend est 
réglé conformément aux règles du Tribunal d’appel en matière de permis.

(2) L’article 22 du Règlement, tel qu’il est pris de nouveau par le paragraphe (1), est abrogé et remplacé par ce qui 
suit :

22. (1) Il est entendu que ni l’article 20 ni l’article 21 n’a pour effet d’empêcher une partie de demander une révision 
judiciaire.

(2) Il est entendu que, si une requête est présentée au Tribunal d’appel en matière de permis en vertu du paragraphe 280 
(2) de la Loi, le différend est réglé conformément aux règles du Tribunal d’appel en matière de permis.

4. Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant :
22.1 Les instances introduites en vertu de l’article 22, dans sa version antérieure au 8 juin 2019, mais non terminées avant 

cette date, se poursuivent après cette date, et le paragraphe 21 (3) s’applique à leur égard.
5. Les articles 22.1 à 25 du Règlement sont abrogés.
6. Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant :
26. Les mentions dans le présent règlement d’une forme ou d’un formulaire approuvés par le directeur général de 

l’Autorité sont réputées s’entendre en outre de la dernière forme ou du dernier formulaire approuvés par le surintendant pour 
l’application de la disposition pertinente avant le jour de l’entrée en vigueur de l’article 22 de l’annexe 13 de la Loi de 2018 
pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) jusqu’à ce que le directeur général de l’Autorité 
approuve une forme ou un formulaire subséquents pour l’application de la disposition pertinente.

7. Le Règlement est modifié par remplacement de chaque occurrence de «surintendant» par «directeur général de 
l’Autorité» dans les dispositions suivantes :

1. Le paragraphe 5.1 (1).
2. Le paragraphe 9.1 (3), dans le passage qui précède la disposition 1.
3. Le paragraphe 14.1 (1).

Entrée en vigueur

8. (1) Sous réserve des paragraphes (2) et (3), le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt.
(2) L’article 1, les paragraphes 2 (2) et 3 (2) et l’article 5 entrent en vigueur le 1er juillet 2020.
(3) Les paragraphes 2 (1) et 3 (1) et les articles 4, 6 et 7 entrent en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en 

vigueur de l’article 22 de l’annexe 13 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures 
budgétaires) et du jour du dépôt du présent règlement.

25/19
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ONTARIO REGULATION 181/19
made under the

CREDIT UNIONS AND CAISSES POPULAIRES ACT, 1994

Made: June 6, 2019
Filed: June 6, 2019

Published on e-Laws: June 7, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

Amending O. Reg. 237/09
(GENERAL)

1. The definition of “Capital Adequacy Guideline for Ontario’s Credit Unions and Caisses Populaires” in subsection 1 
(1) of Ontario Regulation 237/09 is amended by striking out “the Corporation” and substituting “the Authority”.

2. Section 9 of the Regulation is amended by striking out “the Corporation” at the end and substituting “the 
Authority”.

3. Paragraph 6 of section 10 of the Regulation is amended by striking out “the Corporation” and substituting “the 
Authority”.

4. (1) Paragraph 22 of subsection 11 (1) of the Regulation is amended by striking out “the Superintendent” and 
substituting “the Chief Executive Officer”.

(2) Paragraph 2 of subsection 11 (5) of the Regulation is amended by striking out “the Deposit Insurance 
Corporation of Ontario” and substituting “the Financial Services Regulatory Authority of Ontario”.

5. (1) Subsection 12 (1) of the Regulation is amended by striking out “the Superintendent” and substituting “the 
Chief Executive Officer”.

(2) Paragraph 2 of subsection 12 (3) of the Regulation is revoked and the following substituted:
2. The securities described in this document cannot be sold until after the Chief Executive Officer of the Financial 

Services Regulatory Authority of Ontario issues a receipt for an offering statement.  You are advised to read the 
offering statement approved by the Chief Executive Officer, because the terms and conditions may be changed 
significantly.

(3) Paragraph 3 of subsection 12 (3) of the Regulation is amended by striking out “The Superintendent” and 
substituting “The Chief Executive Officer”.

6. Section 14 of the Regulation is amended by striking out “the Corporation” and substituting “the Authority”.
7. (1) Paragraphs 10 and 11 of subsection 18 (2) of the Regulation are revoked and the following substituted:
10. Deposits in a league, Central 1 Credit Union or Fédération des caisses Desjardins du Québec.
11. Interest rate contracts with a league, Central 1 Credit Union, Fédération des caisses Desjardins du Québec, a financial 

institution or another equivalent entity approved in writing by the Chief Executive Officer.
(2) Subsection 18 (9) of the Regulation is amended by striking out “the Corporation” in the portion before the 

equation and substituting “the Chief Executive Officer”.
(3) Subsection 18 (11) of the Regulation is amended by striking out “the Corporation” in the portion before the 

equation and substituting “the Chief Executive Officer”.
8. Subsection 19 (2) of the Regulation is amended by striking out “the Corporation” in the portion before 

paragraph 1 and substituting “the Chief Executive Officer”.
9. Section 22 of the Regulation is amended by striking out “the Corporation” at the end and substituting “the 

Authority”.
10. Paragraph 2 of subsection 23 (1) of the Regulation is amended by striking out “to the Superintendent and to the 

Corporation” in the portion before subparagraph i and substituting “to the Chief Executive Officer”.
11. Paragraph 13 of subsection 27 (1) of the Regulation is amended by striking out “by the Superintendent or the 

Corporation” and substituting “by the Chief Executive Officer”.
12. Paragraph 2 of section 30 of the Regulation is amended by striking out “by the Superintendent and the 

Corporation” and substituting “by the Chief Executive Officer”.
13. (1) Paragraph 2 of subsection 34 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted:
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2. The Authority.
(2) Paragraph 5 of subsection 34 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted:
5. Fédération des caisses Desjardins du Québec.

(3) Subsection 34 (2) of the Regulation is amended by striking out “the Corporation” and substituting “the 
Authority”.

14. Clause 43 (4) (b) of the Regulation is amended by striking out “the Superintendent” and substituting “the Chief 
Executive Officer”.

15. (1) Subparagraph 2 iii of subsection 48 (3) of the Regulation is revoked and the following substituted:
iii. a league, Central 1 Credit Union or Fédération des caisses Desjardins du Québec.

(2) Subsections 48 (4) and (5) of the Regulation are revoked and the following substituted:
(4) A credit union may create a general security interest in property of the credit union, except property required to satisfy 

the requirements of adequate liquidity under section 84 of the Act, if the following conditions are satisfied:
1. The debt is owed to a league, Central 1 Credit Union or Fédération des caisses Desjardins du Québec.
2. The security agreement under which the security interest is granted provides that if the Chief Executive Officer orders 

the credit union to be subject to administration under section 294 of the Act or the Chief Executive Officer is 
appointed as liquidator of the assets of the credit union, the Chief Executive Officer may require that the security 
agreement be assigned to the Authority, if the Authority delivers one of the following to the secured party:

i. Payment in full of the outstanding balance, as of the close of business on the day of the assignment, of the 
indebtedness of the credit union secured by the agreement.

ii. A guarantee of payment for the outstanding balance, as of the close of business on the day of the assignment, of 
the indebtedness of the credit union secured by the agreement.

iii. Partial payment of the outstanding balance of the indebtedness of the credit union secured by the agreement and a 
guarantee of payment for the portion of the outstanding balance not paid as of the close of business on the day of 
the assignment.

3. The security agreement under which the security interest is granted provides that despite paragraph 2, if,
i. the security interest granted by the credit union forms part of the collateral security granted or assigned by 

Central 1 Credit Union to the Bank of Canada as security for an emergency liquidity assistance facility from the 
Bank of Canada, and

ii. the Chief Executive Officer orders the credit union to be subject to administration under section 294 of the Act or 
the Chief Executive Officer is appointed liquidator of the assets of the credit union,

the Chief Executive Officer may require the security agreement be assigned to the Authority only if the Authority 
delivers to the Bank of Canada payment in full of the outstanding balance of the indebtedness of the credit union 
secured by the agreement.

(5) A guarantee of payment made under subparagraph ii or iii of paragraph 2 of subsection (4) must provide the following:
1. The Authority shall pay the outstanding balance of the indebtedness, including interest at the interest rate provided for 

in the debt instrument that forms a part of the security agreement prior to any default under that instrument, by the fifth 
anniversary of the guarantee, or such earlier date as the Chief Executive Officer may designate.

2. The secured party is not required to exhaust its right to recourse against the credit union or any other person before 
being entitled to payment or performance by the Authority under the guarantee.

3. The obligations of the Authority under the guarantee are continuing, unconditional and absolute, and will not be 
released, discharged, diminished, limited or otherwise affected by a change affecting the credit union.

(3) Subsection 48 (6) of the Regulation is amended by striking out “the Corporation” and substituting “the 
Authority”.

(4) Subsection 48 (7) of the Regulation is revoked.
16. (1) Paragraphs 3, 4, 5 and 6 of subsection 52 (1) of the Regulation are revoked and the following substituted:
3. A loan that consists of deposits made by the credit union with a financial institution, Central 1 Credit Union or 

Fédération des caisses Desjardins du Québec.
4. A loan that is fully secured by a deposit with,

i. a financial institution, including the credit union making the loan, or
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ii. Central 1 Credit Union or Fédération des caisses Desjardins du Québec.
5. A loan that is fully secured by debt obligations that are guaranteed by,

i. a financial institution other than the credit union making the loan, or
ii. Central 1 Credit Union or Fédération des caisses Desjardins du Québec.

6. A loan that is fully secured by a guarantee of,
i. a financial institution other than the credit union making the loan, or

ii. Central 1 Credit Union or Fédération des caisses Desjardins du Québec.
(2) Paragraph 10 of subsection 52 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted:
10. An investment in a debt obligation issued by a league, Central 1 Credit Union or Fédération des caisses Desjardins du 

Québec.
(3) Paragraph 14 of subsection 52 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted:
14. An investment in shares of a league, Central 1 Credit Union or Fédération des caisses Desjardins du Québec.
17. Subparagraph 2 v and sub-subparagraph 3 iii E of section 56 of the Regulation are revoked.
18. Subparagraph 2 iv of section 56.1 of the Regulation is revoked.
19. Subclause 58 (5) (b) (iii) of the Regulation is revoked and the following substituted:

(iii) the Authority; or
20. Subsection 62 (4) of the Regulation is amended by striking out “the Corporation” at the end and substituting 

“the Chief Executive Officer”.
21. Clause 64 (2) (b) of the Regulation is amended by striking out “the Corporation” and substituting “the Chief 

Executive Officer”.
22. Paragraph 2 of section 66 of the Regulation is revoked and the following substituted:
2. Central 1 Credit Union or Fédération des caisses Desjardins du Québec.

23. Subsection 71 (4) of the Regulation is amended by striking out “the Corporation” and substituting “the Chief 
Executive Officer”.

24. Subsection 72 (2) of the Regulation is amended by striking out “the Corporation” and substituting “the Chief 
Executive Officer”.

25. Subsection 73 (2) of the Regulation is amended by striking out “the Corporation” at the end and substituting 
“the Chief Executive Officer”.

26. Subsection 78 (2) of the Regulation is amended by striking out “the Superintendent” at the end and substituting 
“the Chief Executive Officer”.

27. Paragraph 3 of section 88 of the Regulation is revoked and the following substituted:
3. The Authority.

28. The heading to Part XIV of the Regulation is revoked and the following substituted:

PART XIV
DEPOSIT INSURANCE

29. Sections 101 and 102 of the Regulation are revoked.
30. Section 104 of the Regulation is amended by striking out “the Corporation” in the portion before clause (a) and 

substituting “the Authority”.
31. (1) Subsection 105 (1) of the Regulation is amended by striking out “the Corporation” and substituting “the 

Authority”.
(2) Subsection 105 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted:
(2) The Authority shall determine the differential premium score of each credit union and league in accordance with 

subsection (4.3) and with the rules set out in the Differential Premium Score Determination published by the Authority in The 
Ontario Gazette, as it may be amended from time to time.

(3) Paragraph 2 of subsection 105 (4.3) of the Regulation is revoked and the following substituted:
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2. Corporate governance: the effectiveness of the governance practices of the credit union or league, as determined with 
reference to the Act and the Authority rules or by-laws.

(4) Subsection 105 (4.4) of the Regulation is amended by adding “but before January 1, 2020” after “on or after 
January 1, 2015” in the portion before paragraph 1.

(5) Section 105 of the Regulation is amended by adding the following subsection:
(4.5) The annual premium payable by a credit union or league for a financial year that begins on or after January 1, 2020 is 

calculated as follows:
1. If the differential premium score of a credit union or league is 90 or over, its annual premium is $0.75 per $1,000 of 

the funds described in subsection (5) for a credit union and in subsection (6) for a league.
2. If the differential premium score of a credit union or league is 0, its annual premium is $2.25 per $1,000 of those 

funds.
3. If the differential premium score of a credit union or league is between 0 and 90, its annual premium is the rate per 

$1,000 of those funds calculated using the formula,

A = 0.75($1.75 – (B / 90 × $0.75))
in which,
“A” is the rate, and
“B” is the credit union or league’s differential premium score.

(6) Subsection 105 (7) of the Regulation is amended by striking out “The Corporation” at the beginning and 
substituting “The Authority”.

(7) Subsection 105 (10) of the Regulation is amended by striking out “The Corporation” at the beginning and 
substituting “The Authority”.

32. Section 107 of the Regulation is amended by striking out “the Corporation” wherever it appears and 
substituting in each case “the Authority”.

33. Paragraphs 1 and 2 of section 109 of the Regulation are amended by striking out “the Superintendent” 
wherever it appears and substituting in each case “the Chief Executive Officer”.

34. Paragraphs 1, 2 and 3 of section 111 of the Regulation are amended by striking out “the Superintendent” 
wherever it appears and substituting in each case “the Chief Executive Officer”.

35. Paragraphs 1, 2 and 3 of section 112 of the Regulation are amended by striking out “the Superintendent” 
wherever it appears and substituting in each case “the Chief Executive Officer”.

36. (1) Subsection 116 (4) of the Regulation is amended by striking out “the Superintendent” at the end and 
substituting “the Chief Executive Officer”.

(2) Subsection 116 (5) of the Regulation is amended by striking out “the Superintendent” at the end and 
substituting “the Chief Executive Officer”.

37. (1) Subsection 117 (1) of the Regulation is amended by striking out “the Superintendent” and substituting “the 
Chief Executive Officer”.

(2) Subsection 117 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted:
(2) If requested to do so by the Chief Executive Officer, the credit union shall give a copy of the Chief Executive Officer’s

inquiry and the reply to each director of the credit union and the inquiry and reply shall form part of the minutes of the next 
board meeting.

38. (1) Subsection 118 (1) of the Regulation is amended by striking out “subsections 331.2 (1) and 331.3 (1)” and 
substituting “subsection 331.2 (1)”.

(2) Subsection 118 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted:
(2) If the contravention is a failure to file a document or to provide information in accordance with subsection 331.2 (2) of 

the Act, the contravention occurs on the day following the day on which the document was required to be filed or the 
information was required to be provided and continues until it is filed or provided, as the case may be, or until the credit 
union is notified by the Chief Executive Officer or the Authority that the document or the information is no longer required.

(3) Subsection 118 (4) of the Regulation is revoked and the following substituted:
(4) If the contravention is a failure to hold a meeting in accordance with subsection 331.2 (2) of the Act, the contravention 

is deemed to occur on the third day following the day on which the meeting was required to be held and continues until the 
meeting is held or until the credit union is notified by the Chief Executive Officer that the meeting is no longer required.
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(4) Subsection 118 (5) of the Regulation is amended by striking out the portion before paragraph 1 and substituting 
the following:

(5) In determining whether to impose an administrative penalty on a person or entity under section 331.2 of the Act for a 
purpose set out in subsection 331.1 (1) of the Act, the Chief Executive Officer shall consider only the following:

.     .     .     .     .
(5) Subsection 118 (6) of the Regulation is revoked and the following substituted:
(6) A person or entity on whom an administrative penalty has been imposed must pay the penalty,
(a) if the order is not appealed, within 30 days from the date of the order of the Chief Executive Officer imposing the 

penalty or such longer time as may be specified in the order; or
(b) if the order is appealed under subsection 331.2 (5) of the Act, within 30 days from the date the Tribunal confirms or 

varies the order or such longer time as may be specified in the order.
39. Section 119 of the Regulation is amended by striking out “the Superintendent” wherever it appears and 

substituting in each case “the Chief Executive Officer”.
40. Section 126 of the Regulation is amended by striking out “The Superintendent” at the beginning and 

substituting “The Chief Executive Officer”.
41. (1) Subsection 127 (1) of the Regulation is amended by striking out the portion before paragraph 1 and 

substituting the following:
Cancellation of registration, Chief Executive Officer’s order

(1) The Chief Executive Officer may make an order cancelling the registration of an extra-provincial credit union under 
subsection 332 (6) of the Act if, in the Chief Executive Officer’s opinion, one of the following conditions is satisfied:

.     .     .     .     .
(2) Subsection 127 (3) of the Regulation is amended by striking out “The Superintendent” at the beginning and 

substituting “The Chief Executive Officer”.
42. The Regulation is amended by adding the following section:

TRANSITION
Transition

130. (1) In any document prepared in accordance with this Regulation prior to the day section 1 of Schedule 7 to the Plan 
for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force, a statement or other provision that refers to the 
Superintendent or to the Corporation shall be deemed, for the purposes of this Regulation, to refer to the Chief Executive 
Officer or to the Authority, whichever is now required to satisfy the relevant provision in this Regulation.

(2) References in this Regulation to a form approved by, or acceptable to, the Chief Executive Officer are deemed to 
include the last such form approved by or deemed acceptable to the Superintendent prior to the day section 1 of Schedule 7 to 
the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force until the Chief Executive Officer approves a
subsequent form or deems it acceptable for the purposes of the relevant provision.

(3) References in this Regulation to a document published by the Chief Executive Officer or the Authority are deemed to 
include the last such document published by the Superintendent or the Corporation, as applicable, prior to the day section 1 of 
Schedule 7 to the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force until the Chief Executive 
Officer or Authority publishes a subsequent document for the purposes of the relevant provision.

(4) An order, approval, inquiry, direction, determination, notice or report made or given by the Superintendent or the 
Corporation in accordance with this Regulation, as it read prior to the day section 1 of Schedule 7 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into force, is deemed to have been made or given by the Chief Executive 
Officer or the Authority, whichever is now required to satisfy the relevant provision in this Regulation.

(5) Any notice, document or other information provided to the Superintendent or the Corporation under this Regulation, as 
it read prior to the day section 1 of Schedule 7 to the Plan for Care and Opportunity Act (Budget Measures), 2018 came into 
force, is deemed to have been provided to the Chief Executive Officer or the Authority, whichever is now required to satisfy 
the relevant provision in this Regulation.

(6) In this section,
“Corporation” means the Deposit Insurance Corporation of Ontario.
Commencement

43. This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 7 to the Plan for Care and 
Opportunity Act (Budget Measures), 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.

25/19
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 181/19
pris en vertu de la

LOI DE 1994 SUR LES CAISSES POPULAIRES ET LES CREDIT UNIONS

pris le 6 juin 2019
déposé le 6 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 7 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

modifiant le Règl. de l’Ont. 237/09
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES)

1. La définition de «Lignes directrices relatives à la suffisance du capital des caisses populaires et credit unions de 
l’Ontario» au paragraphe 1 (1) du Règlement de l’Ontario 237/09 est modifiée par remplacement de «la Société» par 
«l’Autorité».

2. L’article 9 du Règlement est modifié par remplacement de «la Société» par «l’Autorité» à la fin de l’article.
3. La disposition 6 de l’article 10 du Règlement est modifiée par remplacement de «la Société» par «l’Autorité».
4. (1) La disposition 22 du paragraphe 11 (1) du Règlement est modifiée par remplacement de «le surintendant»

par «le directeur général».
(2) La disposition 2 du paragraphe 11 (5) du Règlement est modifiée par remplacement de «la Société ontarienne 

d’assurance-dépôts» par «l’Autorité ontarienne de réglementation des services financiers».
5. (1) Le paragraphe 12 (1) du Règlement est modifié par remplacement de «le surintendant» par «le directeur 

général».
(2) La disposition 2 du paragraphe 12 (3) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit :
2. Les valeurs mobilières décrites dans le présent document ne peuvent être vendues tant que le directeur général de 

l’Autorité ontarienne de réglementation des services financiers n’a pas délivré un reçu pour une note d’information. Il 
vous est conseillé de lire la note d’information approuvée par le directeur général, car les conditions peuvent être 
considérablement modifiées.

(3) La disposition 3 du paragraphe 12 (3) du Règlement est modifiée par remplacement de «Le surintendant» par 
«Le directeur général».

6. L’article 14 du Règlement est modifié par remplacement de «la Société» par «l’Autorité».
7. (1) Les dispositions 10 et 11 du paragraphe 18 (2) du Règlement sont abrogées et remplacées par ce qui suit :
10. Les dépôts auprès d’une fédération, de l’organisme appelé Central 1 Credit Union ou de la Fédération des caisses 

Desjardins du Québec.
11. Les contrats de taux d’intérêt conclus avec une fédération, l’organisme appelé Central 1 Credit Union, la Fédération 

des caisses Desjardins du Québec, une institution financière ou une autre entité équivalente que le directeur général 
approuve par écrit.

(2) Le paragraphe 18 (9) du Règlement est modifié par remplacement de «la Société» par «le directeur général» 
dans le passage qui précède l’équation.

(3) Le paragraphe 18 (11) du Règlement est modifié par remplacement de «la Société» par «le directeur général» 
dans le passage qui précède l’équation.

8. Le paragraphe 19 (2) du Règlement est modifié par remplacement de «la Société» par «le directeur général» 
dans le passage qui précède la disposition 1.

9. L’article 22 du Règlement est modifié par remplacement de «la Société» par «l’Autorité» à la fin de l’article.
10. La disposition 2 du paragraphe 23 (1) du Règlement est modifiée par remplacement de «au surintendant et à la 

Société» par «au directeur général» dans le passage qui précède la sous-disposition i.
11. La disposition 13 du paragraphe 27 (1) du Règlement est modifiée par remplacement de «par le surintendant ou 

la Société» par «par le directeur général».
12. La disposition 2 de l’article 30 du Règlement est modifiée par remplacement de «le surintendant et la Société 

ont reçu» par «le directeur général a reçu».
13. (1) La disposition 2 du paragraphe 34 (1) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit :
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2. L’Autorité.
(2) La disposition 5 du paragraphe 34 (1) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit :
5. La Fédération des caisses Desjardins du Québec.

(3) Le paragraphe 34 (2) du Règlement est modifié par remplacement de «la Société» par «l’Autorité».
14. L’alinéa 43 (4) b) du Règlement est modifié par remplacement de «le surintendant» par «le directeur général».
15. (1) La sous-disposition 2 iii du paragraphe 48 (3) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit :

iii. une fédération, l’organisme appelé Central 1 Credit Union ou la Fédération des caisses Desjardins du Québec.
(2) Les paragraphes 48 (4) et (5) du Règlement sont abrogés et remplacés par ce qui suit :
(4) La caisse peut constituer une sûreté générale grevant ses biens, à l’exclusion des biens qui doivent satisfaire aux 

exigences en matière de suffisance des liquidités prévues à l’article 84 de la Loi, s’il est satisfait aux conditions suivantes :
1. La dette est due à une fédération, à l’organisme appelé Central 1 Credit Union ou à la Fédération des caisses 

Desjardins du Québec.
2. Le contrat de sûreté aux termes duquel la sûreté est accordée prévoit que, s’il ordonne que la caisse soit placée sous 

son administration en vertu de l’article 294 de la Loi ou qu’il est nommé liquidateur de l’actif de la caisse, le directeur 
général peut exiger que le contrat de sûreté soit cédé à l’Autorité si celle-ci remet au créancier garanti l’un ou l’autre 
des paiements ou garanties suivants :

i. le paiement intégral des dettes de la caisse garanties par le contrat qui sont impayées à l’heure de fermeture des 
bureaux le jour de la cession,

ii. une garantie de paiement des dettes de la caisse garanties par le contrat qui sont impayées à l’heure de fermeture 
des bureaux le jour de la cession,

iii. le paiement partiel des dettes impayées de la caisse garanties par le contrat et une garantie de paiement de la 
partie des dettes impayées non acquittée à l’heure de fermeture des bureaux le jour de la cession.

3. Le contrat de sûreté aux termes duquel la sûreté est accordée prévoit que, malgré la disposition 2, le directeur général 
peut, lorsque les conditions suivantes sont réunies, exiger que ce contrat soit cédé à l’Autorité uniquement si elle remet 
à la Banque du Canada le paiement intégral des dettes de la caisse garanti par le contrat :

i. la sûreté accordée par la caisse fait partie de la garantie que l’organisme appelé Central 1 Credit Union a
accordée ou cédée à la Banque du Canada afin de garantir un mécanisme d’octroi de liquidités d’urgence mis sur 
pied par celle-ci,

ii. le directeur général ordonne que la caisse soit placée sous son administration en vertu de l’article 294 de la Loi ou 
il est nommé liquidateur de l’actif de la caisse.

(5) La garantie de paiement fournie aux termes de la sous-disposition ii ou iii de la disposition 2 du paragraphe (4) doit 
prévoir ce qui suit :

1. L’Autorité paie les dettes impayées, y compris les intérêts au taux prévu dans le titre de créance qui fait partie du 
contrat de sûreté antérieurement à tout défaut selon les modalités de ce titre, au plus tard le cinquième anniversaire de 
la garantie ou à la date antérieure que fixe le directeur général.

2. Le créancier garanti n’est pas tenu d’épuiser son droit de recours contre la caisse ou toute autre personne avant d’avoir 
droit au paiement de la dette ou à l’exécution de l’obligation par l’Autorité aux termes de la garantie.

3. Les obligations que la garantie impose à l’Autorité sont continues, absolues et sans réserve, et aucun changement 
touchant la caisse n’y portera atteinte, notamment par levée, extinction, diminution ou restriction.

(3) Le paragraphe 48 (6) du Règlement est modifié par remplacement de «la Société» par «l’Autorité».
(4) Le paragraphe 48 (7) du Règlement est abrogé.
16. (1) Les dispositions 3, 4, 5 et 6 du paragraphe 52 (1) du Règlement sont abrogées et remplacées par ce qui suit :
3. Un prêt consistant en dépôts faits par la caisse auprès d’une institution financière, de l’organisme appelé Central 1 

Credit Union ou de la Fédération des caisses Desjardins du Québec.
4. Un prêt pleinement garanti par un dépôt fait :

i. soit auprès d’une institution financière, y compris la caisse qui consent le prêt,
ii. soit auprès de l’organisme appelé Central 1 Credit Union ou de la Fédération des caisses Desjardins du Québec.

5. Un prêt pleinement garanti par des titres de créance eux-mêmes garantis :



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 1697

825

i. soit par une institution financière autre que la caisse qui consent le prêt,
ii. soit par l’organisme appelé Central 1 Credit Union ou la Fédération des caisses Desjardins du Québec.

6. Un prêt pleinement garanti par une garantie :
i. soit d’une institution financière autre que la caisse qui consent le prêt,

ii. soit de l’organisme appelé Central 1 Credit Union ou de la Fédération des caisses Desjardins du Québec.
(2) La disposition 10 du paragraphe 52 (1) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit :
10. Un placement dans des titres de créance émis par une fédération, l’organisme appelé Central 1 Credit Union ou la 

Fédération des caisses Desjardins du Québec.
(3) La disposition 14 du paragraphe 52 (1) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit :
14. Un placement dans des actions d’une fédération, de l’organisme appelé Central 1 Credit Union ou de la Fédération des 

caisses Desjardins du Québec.
17. La sous-disposition 2 v et la sous-sous-disposition 3 iii E de l’article 56 du Règlement sont abrogées.
18. La sous-disposition 2 iv de l’article 56.1 du Règlement est abrogée.
19. Le sous-alinéa 58 (5) b) (iii) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :

(iii) soit par l’Autorité;
20. Le paragraphe 62 (4) du Règlement est modifié par remplacement de «de la Société» par «du directeur général» 

à la fin du paragraphe.
21. L’alinéa 64 (2) b) du Règlement est modifié par remplacement de «la Société» par «le directeur général».
22. La disposition 2 de l’article 66 du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit :
2. L’organisme appelé Central 1 Credit Union ou la Fédération des caisses Desjardins du Québec.

23. Le paragraphe 71 (4) du Règlement est modifié par remplacement de «à la Société» par «au directeur général».
24. Le paragraphe 72 (2) du Règlement est modifié par remplacement de «à la Société» par «au directeur général».
25. Le paragraphe 73 (2) du Règlement est modifié par remplacement de «de la Société» par «du directeur général» 

à la fin du paragraphe.
26. Le paragraphe 78 (2) du Règlement est modifié par remplacement de «du surintendant» par «du directeur 

général» à la fin du paragraphe.
27. La disposition 3 de l’article 88 du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit :
3. L’Autorité.

28. L’intertitre de la partie XIV du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :

PARTIE XIV
ASSURANCE-DÉPÔTS

29. Les articles 101 et 102 du Règlement sont abrogés.
30. L’article 104 du Règlement est modifié par remplacement de «la Société» par «l’Autorité» dans le passage qui 

précède l’alinéa a).
31. (1) Le paragraphe 105 (1) du Règlement est modifié par remplacement de «la Société» par «l’Autorité».
(2) Le paragraphe 105 (2) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :
(2) L’Autorité établit la cote aux fins du calcul de la prime différentielle de chaque caisse et de chaque fédération 

conformément au paragraphe (4.3) et aux règles énoncées dans le document intitulé Détermination de la cote aux fins du 
calcul de la prime différentielle, dans ses versions successives, publié par l’Autorité dans la Gazette de l’Ontario.

(3) La disposition 2 du paragraphe 105 (4.3) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit :
2. La gouvernance d’entreprise : l’efficacité des méthodes de gouvernance de la caisse ou de la fédération, évaluée en 

fonction de la Loi et des règles de l’Autorité ou de ses règlements administratifs.
(4) Le paragraphe 105 (4.4) du Règlement est modifié par insertion de «mais avant le 1er janvier 2020» après «le 1er

janvier 2015 ou par la suite» dans le passage qui précède la disposition 1.
(5) L’article 105 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant :
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(4.5) La prime annuelle payable par la caisse ou la fédération à l’égard d’un exercice qui commence le 1er janvier 2020 ou 
par la suite est calculée comme suit :

1. Si la cote aux fins du calcul de la prime différentielle de la caisse ou de la fédération est d’au moins 90, sa prime 
annuelle est de 0,75 $ par tranche de 1 000 $ des fonds visés au paragraphe (5) dans le cas d’une caisse et au 
paragraphe (6) dans le cas d’une fédération.

2. Si la cote aux fins du calcul de la prime différentielle de la caisse ou de la fédération est de 0, sa prime annuelle est de 
2,25 $ par tranche de 1 000 $ des mêmes fonds.

3. Si la cote aux fins du calcul de la prime différentielle de la caisse ou de la fédération se situe entre 0 et 90, sa prime 
annuelle est le taux par tranche de 1 000 $ des mêmes fonds calculé selon la formule suivante :

A = 0,75 (
où :
«A» représente le taux,
«B» représente la cote aux fins du calcul de la prime différentielle de la caisse ou de la fédération.

(6) Le paragraphe 105 (7) du Règlement est modifié par remplacement de «La Société» par «L’Autorité» au début 
du paragraphe.

(7) Le paragraphe 105 (10) du Règlement est modifié par remplacement de «La Société» par «L’Autorité» au début 
du paragraphe.

32. L’article 107 du Règlement est modifié par remplacement de «la Société» par «l’Autorité».
33. Les dispositions 1 et 2 de l’article 109 du Règlement sont modifiées par remplacement de chaque occurrence de 

«Le surintendant» par «Le directeur général».
34. Les dispositions 1, 2 et 3 de l’article 111 du Règlement sont modifiées par remplacement de chaque occurrence 

de «Le surintendant» par «Le directeur général».
35. Les dispositions 1, 2 et 3 de l’article 112 du Règlement sont modifiées par remplacement de chaque occurrence 

de «Le surintendant» par «Le directeur général».
36. (1) Le paragraphe 116 (4) du Règlement est modifié par remplacement de «au surintendant» par «au directeur 

général».
(2) Le paragraphe 116 (5) du Règlement est modifié par remplacement de «du surintendant» par «du directeur 

général» à la fin du paragraphe.
37. (1) Le paragraphe 117 (1) du Règlement est modifié par remplacement de «le surintendant» par «le directeur 

général».
(2) Le paragraphe 117 (2) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :
(2) À la demande du directeur général, la caisse remet à chacun de ses administrateurs une copie de la demande de 

renseignements faite par le directeur général et de la réponse. Ces documents font partie du procès-verbal de la réunion 
suivante du conseil.

38. (1) Le paragraphe 118 (1) du Règlement est modifié par remplacement de «des paragraphes 331.2 (1) et 331.3 
(1)» par «du paragraphe 331.2 (1)».

(2) Le paragraphe 118 (2) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :
(2) La contravention qui consiste en l’omission de déposer un document ou de fournir des renseignements, contrairement 

au paragraphe 331.2 (2) de la Loi, se commet le lendemain du jour où le document devait être déposé ou les renseignements 
fournis et se poursuit jusqu’au dépôt du document ou jusqu’à la fourniture des renseignements, selon le cas, ou jusqu’à ce que 
le directeur général ou l’Autorité avise la caisse que le document ou les renseignements ne sont plus requis.

(3) Le paragraphe 118 (4) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :
(4) La contravention qui consiste en l’omission de tenir une réunion, contrairement au paragraphe 331.2 (2) de la Loi, est 

réputée se commettre le troisième jour qui suit celui où la réunion devait se tenir et se poursuit jusqu’à sa tenue ou jusqu’à ce 
que le directeur général avise la caisse que la réunion n’est plus requise.

(4) Le paragraphe 118 (5) du Règlement est modifié par remplacement du passage qui précède la disposition 1 par 
ce qui suit :

(5) Lorsqu’il détermine s’il doit imposer une pénalité administrative à une personne ou à une entité au titre de l’article 
331.2 de la Loi à une fin prévue au paragraphe 331.1 (1) de la Loi, le directeur général ne tient compte que de ce qui suit :
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.     .     .     .     .
(5) Le paragraphe 118 (6) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :
(6) La personne ou l’entité à laquelle a été imposée une pénalité administrative doit la payer dans le délai suivant :
a) s’il n’est pas interjeté appel de l’ordre, dans les 30 jours de la date de l’ordre du directeur général qui impose la 

pénalité ou dans le délai plus long précisé dans son ordre;
b) s’il est interjeté appel de l’ordre en vertu du paragraphe 331.2 (5) de la Loi, dans les 30 jours de la date à laquelle le 

Tribunal confirme ou modifie l’ordre ou dans le délai plus long précisé dans son ordonnance.
39. L’article 119 du Règlement est modifié par remplacement de «le surintendant» par «le directeur général».
40. L’article 126 du Règlement est modifié par remplacement de «Le surintendant» par «Le directeur général» au 

début de l’article.
41. (1) Le paragraphe 127 (1) du Règlement est modifié par remplacement du passage qui précède la disposition 1 

par ce qui suit :
Annulation d’inscription sur ordre du directeur général

(1) Le directeur général peut, par ordre, annuler l’inscription d’une caisse extraprovinciale en vertu du paragraphe 332 (6) 
de la Loi s’il est d’avis que l’une des conditions suivantes est remplie :

.     .     .     .     .
(2) Le paragraphe 127 (3) du Règlement est modifié par remplacement de «Le surintendant» par «Le directeur 

général» au début du paragraphe.
42. Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant :

DISPOSITIONS TRANSITOIRES

Dispositions transitoires

130. (1) Dans les documents établis conformément au présent règlement avant le jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 
de l’annexe 7 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires), les énoncés ou autres 
dispositions qui mentionnent le surintendant ou la Société sont réputés, pour l’application du présent règlement, mentionner 
le directeur général ou l’Autorité, selon celui des deux qui est maintenant tenu de satisfaire à la disposition pertinente du
présent règlement.

(2) Les mentions dans le présent règlement d’une forme approuvée ou jugée acceptable par le directeur général sont 
réputées s’entendre en outre de la dernière forme approuvée ou jugée acceptable par le surintendant avant le jour de l’entrée
en vigueur de l’article 1 de l’annexe 7 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires)
jusqu’à ce que le directeur général approuve une forme subséquente ou la juge acceptable pour l’application de la disposition
pertinente.

(3) Les mentions dans le présent règlement d’un document publié par le directeur général ou l’Autorité sont réputées 
s’entendre en outre du dernier document que le surintendant ou la Société, selon le cas, a publié avant le jour de l’entrée en
vigueur de l’article 1 de l’annexe 7 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires)
jusqu’à ce que le directeur général ou l’Autorité publie un document subséquent pour l’application de la disposition 
pertinente.

(4) Les ordres, approbations, demandes de renseignements, directives, établissements, déterminations, avis ou rapports 
faits ou donnés par le surintendant ou la Société conformément au présent règlement, dans sa version antérieure au jour de 
l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 7 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures 
budgétaires), sont réputés avoir été faits ou donnés par le directeur général ou l’Autorité, selon celui des deux qui est 
maintenant tenu de satisfaire à la disposition pertinente du présent règlement.

(5) Les avis, documents ou autres renseignements fournis au surintendant ou à la Société en application du présent 
règlement, dans sa version antérieure au jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 7 de la Loi de 2018 pour un 
plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires), sont réputés avoir été fournis à l’un ou l’autre, selon celui des 
deux qui est maintenant tenu de satisfaire à la disposition pertinente du présent règlement.

(6) La définition qui suit s’applique au présent article.
«Société» La Société ontarienne d’assurance-dépôts.
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Entrée en vigueur

43. Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de 
l’annexe 7 de la Loi de 2018 pour un plan axé sur le mieux-être et l’avenir (mesures budgétaires) et du jour du dépôt du 
présent règlement.

25/19
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ONTARIO REGULATION 182/19
made under the

MISSING PERSONS ACT, 2018

Made: May 2, 2019
Filed: June 7, 2019

Published on e-Laws: June 7, 2019
Printed in The Ontario Gazette: June 22, 2019

GENERAL

Reports and notices after urgent demand

1. (1) For the purposes of subsection 5 (8) of the Act, the prescribed timeframe within which an officer is required to 
provide a written report to the designated member of the police force is 30 days after making the urgent demand for records.

(2) The notice required by subsection 5 (10) of the Act,
(a) must include a description of the information the officer accessed and contact information for a member of the police 

force that the officer is a member of; and
(b) may be provided verbally or in writing.
(3) The officer shall provide any person who received verbal notice with a written copy of the notice upon that person’s 

request.
Annual report

2. (1) For the purposes of subsection 8 (1) of the Act, the prescribed date on or before which a chief of police shall 
prepare and provide a copy of the annual report is April 1.

(2) The annual report required by subsection 8 (1) of the Act must be provided in a format approved by the Minister.
(3) For the purposes of subsection 8 (2) of the Act, the board or entity that receives the annual report shall make it 

available to the public by posting it on a website on or before June 1 in the year the report is received.
(4) For the purposes of subsection 8 (3) of the Act, the Minister shall make the annual report available to the public by 

posting it on a website of the Government of Ontario on or before June 1 in the year the report is received.
(5) For the purposes of clause 8 (4) (c) of the Act, the annual report must also contain,
(a) the total number of times that different types of records listed in subsection 4 (2) of the Act were specified in the 

urgent demands made in that year; and
(b) if applicable, a description of any types of records not listed in subsection 4 (2) of the Act that were specified in the 

urgent demands made in that year.
Amendment to this Regulation

3. Subsection 1 (1) and clause 1 (2) (a) of this Regulation are amended by striking out “police force” wherever it 
appears and substituting in each case “police service”.
Commencement

4. (1) Subject to subsection (2), this Regulation comes into force on the later of the day subsection 5 (8) of Schedule 
7 to the Safer Ontario Act, 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.

(2) Section 3 comes into force on the latest of,
(a) the day subsection 5 (8) of Schedule 7 to the Safer Ontario Act, 2018 comes into force;
(b) the day subsection 12 (2) of Schedule 7 to the Safer Ontario Act, 2018 comes into force; and
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(c) the day this Regulation is filed.

Made by:
Pris par :

La solliciteure générale,

SYLVIA JONES
Solicitor General

Date made: May 2, 2019
Pris le : 2 mai 2019

25/19
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 182/19
pris en vertu de la

LOI DE 2018 SUR LES PERSONNES DISPARUES

pris le 2 mai 2019
déposé le 7 juin 2019

publié sur le site Lois-en-ligne le 7 juin 2019
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 juin 2019

DISPOSITIONS GÉNÉRALES

Rapports et avis fournis après une demande urgente

1. (1) Pour l’application du paragraphe 5 (8) de la Loi, le délai prescrit dans lequel un agent est tenu de fournir un rapport 
écrit au membre désigné du corps de police est de 30 jours après que la demande urgente de dossiers a été faite.

(2) L’avis exigé par le paragraphe 5 (10) de la Loi :
a) doit comprendre une description des renseignements auxquels l’agent a eu accès et les coordonnées d’un membre du 

corps de police dont l’agent est membre;
b) peut être fourni verbalement ou par écrit.

(3) L’agent fournit à toute personne qui a reçu un avis verbal une copie écrite de l’avis, si elle en fait la demande.
Rapport annuel

2. (1) Pour l’application du paragraphe 8 (1) de la Loi, la date prescrite à laquelle un chef de police doit au plus tard 
rédiger le rapport annuel et en remettre une copie est le 1er avril.

(2) Le rapport annuel exigé par le paragraphe 8 (1) de la Loi doit être remis sous une forme approuvée par le ministre.
(3) Pour l’application du paragraphe 8 (2) de la Loi, la commission ou l’entité qui reçoit le rapport annuel le met à la 

disposition du public en l’affichant sur un site Web au plus tard le 1er juin de l’année où elle le reçoit.
(4) Pour l’application du paragraphe 8 (3) de la Loi, le ministre met le rapport annuel à la disposition du public en 

l’affichant sur un site Web du gouvernement de l’Ontario au plus tard le 1er juin de l’année où il le reçoit.
(5) Pour l’application de l’alinéa 8 (4) c) de la Loi, le rapport annuel doit également contenir :
a) le nombre total de fois que différents types de dossiers énumérés au paragraphe 4 (2) de la Loi ont été précisés dans les 

demandes urgentes faites au cours de l’année;
b) s’il y a lieu, une description de tous types de dossiers non énumérés au paragraphe 4 (2) de la Loi qui ont été précisés 

dans les demandes urgentes faites au cours de l’année.
Modification du présent règlement

3. Le paragraphe 1 (1) et l’alinéa 1 (2) a) du présent règlement sont modifiés par remplacement de chaque 
occurrence de «corps de police» par «service de police».
Entrée en vigueur

4. (1) Sous réserve du paragraphe (2), le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée 
en vigueur du paragraphe 5 (8) de l’annexe 7 de la Loi de 2018 pour plus de sécurité en Ontario et du jour du dépôt du 
présent règlement.

(2) L’article 3 entre en vigueur le dernier en date des jours suivants :
a) le jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 5 (8) de l’annexe 7 de la Loi de 2018 pour plus de sécurité en 

Ontario;
b) le jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 12 (2) de l’annexe 7 de la Loi de 2018 pour plus de sécurité en 

Ontario;
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c) le jour du dépôt du présent règlement.

Made by:
Pris par :

La solliciteure générale,

SYLVIA JONES
Solicitor General

Date made: 
Pris le : 2 mai 2019

25/19

NOTE: Consolidated regulations and various legislative tables pertaining to regulations can be found on the e-Laws website.

REMARQUE : Les règlements codifiés et diverses tables concernant les règlements se trouvent sur le site Lois-en-ligne.
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Texte d’information pour la Gazette de l’Ontario

La Gazette de l’Ontario paraît chaque samedi, et les annonces à y insérer doivent parvenir à ses bureaux le jeudi à 15h au plus tard, soit au 
moins neuf jours avant la parution du numéro dans lequel elles figureront. Pour les semaines incluant le lundi de Pâques, le 11 novembre et 
les congés statutaires, accordez une journée de surplus. Pour connaître l’horaire entre Noël et le Jour de l’An s’il vous plaît communiquez 
avec le bureau de La Gazette de l’Ontario au (416) 326-5310 ou par courriel à Gazette@ontario.ca

Tarifs publicitaires et soumission de format :

1)	 Envoyer les annonces dans le format Word.doc par courriel à Gazette@ontario.ca

2)	 Le tarif  publicitaire pour la première insertion envoyée électroniquement est de 75,00$ par espace-colonne jusqu’à un ¼ de 
page.

3)	 Pour chaque insertion supplémentaire commandée en même temps que l’insertion initiale, le tarif  est 40,00$

4)	 	Les clients peuvent confirmer la publication d’une annonce en visitant le site web de La Gazette de l’Ontario www.ontario.ca/
gazette ou en visionnant une copie imprimée à une bibliothèque locale.

Abonnement :

Le tarif  d’abonnement annuel est de 126,50$ + T.P.S. pour 52 ou 53 numéros hebdomadaires débutant le premier samedi du mois 
de janvier (payable à l’avance) L’inscription d’un nouvel abonnement au courant de l’année sera calculée de façon proportionnelle 
pour la première année. Un nouvel abonné peut commander des copies d’éditions précédentes de la Gazette au coût d’une copie 
individuelle si l’inventaire le permet.

Le remboursement pour l’annulation d’abonnement sera calculé de façon proportionnelle à partir de 50% ou moins selon la date. Pour 
obtenir de l’information sur l’abonnement ou les commandes s.v.p. téléphonez le (416) 326-5306 durant les heures de bureau.

Copies individuelles :

Des copies individuelles de la Gazette peuvent être commandées en direct en ligne au site www.serviceontario.ca/publications ou en 
téléphonant 1-800-668-9938.

Options de paiement :

Les paiements peuvent être effectués au moyen de la carte Visa ou MasterCard ou chèques ou mandats fait à l’ordre du MINISTRE 
DES FINANCES. Toute correspondance, notamment les changements d’adresse, doit être adressée à :

LA GAZETTE DE L’ONTARIO

Direction de la gestion des revenus, Publications Ontario

222, rue Jarvis, 8ème étage, Toronto, Ontario M74 0B6

Téléphone (416) 326-5306

Paiement – Annonces :

Pour le traitement rapide les clients peuvent faire leur paiement au moyen de la carte Visa ou MasterCard ou lorsqu’ils soumettrent 
leurs annonces. Les frais peuvent également être facturés.

MINISTÈRES DU GOUVERNEMENT DE L’ONTARIO S.V.P. NOTEZ

Paiements par écriture de journal seulement. S.V.P. communiquez avec le bureau de la Gazette au 416 326-5310 ou à Gazette@
ontario.ca.
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Information Text for Ontario Gazette

The Ontario Gazette is published every Saturday. Advertisements/notices must be received no later than 3 pm on Thursday, 9 days 
before publication of the issue in which they should appear. For weeks including Easter Monday, November 11th or a statutory 
holiday allow an extra day. For the Christmas/New Year holiday schedule please contact the Gazette at (416) 326-5310 or by email at 
Gazette@ontario.ca

Advertising rates and submission formats:

1)	 Please submit all notices in a Word.doc format to: Gazette@ontario.ca

2)	 For a first insertion electronically submitted the basic rate is $75 up to ¼ page.

3)	 For subsequent insertions of the same notice ordered at the same time the rate is $40 each.

4)	 Clients may confirm publication of a notice by visiting The Ontario Gazette web site at: www.ontario.ca/gazette or by viewing a 
printed copy at a local library.

Subscriptions:

The annual subscription rate is $126.50 + H.S.T. for 52 or 53 weekly issues beginning the first Saturday in January, payable in 
advance. In-year new subscriptions will be pro-rated for the first year. A new subscriber may order back issues of the Gazette at the 
single-copy rate as inventory permits.

Refunds for cancelled subscriptions will be pro-rated from 50% or less depending upon date. For subscription information/orders 
please call (416) 326-5306 during normal business hours.

Single Copies:

Individual Gazette copies may be ordered on-line through the website at www.serviceontario.ca/publications or by phone at 
1-800-668-9938.

Payment Options:

Subscriptions may be paid by VISA or MasterCard or by Cheque or Money order payable to THE MINISTER OF FINANCE. All 
subscription enquiries and correspondence, including address changes, should be mailed to:

THE ONTARIO GAZETTE

Publications Ontario Financial Unit

222 Jarvis Street, 8th Floor, Toronto, Ontario M7A 0B6

Telephone: (416) 326-5306

Payment – Notices:

For fastest processing clients may pay by VISA or MasterCard when submitting notices. Charges may also be invoiced.

ONTARIO GOVERNMENT MINISTRIES PLEASE NOTE:

Payment by Journal Entry only. Please contact the Gazette office at 416 326-5310 
or at Gazette@ontario.ca


